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T R A K O S T Y Á N Y I

DRASKOVICS GYÖRGY,
Római Szent-Egyház’ Kárdinálisa, 

Kalocsai Érsek és k irá ly i Hely tartó.

]\-[agyar-országhoz tartozó kissebb szomszéd tartó- 
mányokat, nagyobb részéüt a* Töröktől úgymint â  
Keresztyénség köz-ellenétől való félelem csatlá hoz
zá. Ez volt az ösztön , melly Horváth , Dalniát és 
Szláv szülötteket csoportonként vezeté a* Magyar-tá
borban, hónjoknak bátorságot, magoknak pedig di
csőséget aratni, ez emelte őket, mind a’ polgári, 
miijd a’ hadi-pályán nagyra. A’ józan vetélkedés ha
talmas rúgója a* Nemzeti mívelődésnek, a5 nagy , 
a* szép példák hasonlókra serkentenek; \s ebből 
származik gyakorta, hogy az utánnazók felülmúlják 
elemképeiket. — Magyar-ország Horváth-országnak 
köszönheti a’ Draskovicsiakat. — Még Árpád véré
ből való Királyaink’ idejéből dicséretes hűségek * 
mellyet Nagy-Lajos és Corvin a latt, mind a’ polgári 
kormánynál , mind a* csataneszben megbizonyítattak.
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vi mm
Ragyogott már e’ Nemzetség’ érdeme tehát a* jelen 
Dynasztia előtt, de legnagyobb fényt szerze reá 
G y ö r g y ,  Bertalannak Utissenich Annának lija., ki 
l 5l 5-ben született Febr. 5*kén Bilina Várában. 
Atyja számos magzatokat nemzett , birtokait a’ Tö
rök felprédálta , maga a* külföldön halt»meg , ’s az 
örökség, melly gyermekeire háromlptt, egy kard 
vala. —

Elsülyed György is, ha az el nem rejtbetendő 
lelkitulajdonok, Anya-Bátyjának, Zápolya mindenha* 
tó Miniszterének, az éles szemű ’s elméjű Marti- 
nuzi Utissenicbnek figyelmét fel nem ébresztik. Ez 
eltökélté a* gyermek kebelben lappangd erőt napvi* 
lágra hozni , a’ gyermeket magához vévé, eggy 
ideig szorgalommal neveltette Erdélyben , — ’s a’, 
jöyedelmes és az életTgondjaitdl feloldozd Papirend* 
re szánta. Erdélyből lerakóba ment a’ gyönyörű 
reményű növendék, innét Bolognába, hol az Egy
házit ’s Polgári-törvények szorgalommal gyakorolva, 
jövendő nagyságának alapjait józanon vetegette, míg 
Bátya minden tekintetben lépcsőről lépcsőre emelt 
kedett. ‘A’ Theologiai tudományok* hallgatására mint 
felkenetett Pap ’s Aradi Prépost, Rómába az Anya- 
szentegyház’ Székpontjába ment. Itt vi’sgálddásait 
az Egyházi-történeteknek szentelé. Élete’ ö^tik esz
tendejében l 55i-ben jelent-meg a’ lelkes Ferdinánd 
Udvaránál, ’s mindenki, ki megismérte belbecsét, 
szerette, tisztelte, Fejedelme a’ Jászdi Praemon- 
stratensisek Prépostságával jutalmazta i5 5 3 , ’s ugyan 
azon esztendőben Tjtoknokjává nevezte, Oláh Mik*
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lós Magyar Hierarcha’ tanácsára. — Draskovics cse
kélyebb állásponton sem maradhatott volna homály
ban , hanem most kiterjedett határkörében munkás
ságának megbizonyítá, hogy nagyra született. —  
Ferdinánd napról napra nagyobb hajlandósággal vi
seltetett eránta, ’s annyira megszokta volt szemé
lyét maga körül látni; hogy midőn 1555-ben őt a* 
Római Birodalom ügye az Agosztai-Gyülésre híva, 
Draskovicsot magával vivé, ’s ott a’ Po’sonyi Pré- 
postsággal jutalmazta, még pedig úgy, hogy előbbi 
jövedelmes Prépostságát is a* békövetkezendő kirá
lyi rendelésig megtarthassa. — A’ Pápa Apostoli 
Proto-Notáriusznak, Ferdinánd pedig GyŐntatója’ 
’s Tanácsossának nevezte-ki i 55y*ben. — i 558-ban 
Mária a* szerencsétlen Lajos Király özvegye’ halotti 
dicsérő beszédét tartotta. A’ tudós Weránczy Antal, 
munkássága jutalmául az Egri Püspökséget nyeré, 
helyét a’ Pécsi Püspökségben tellyesen kipótolta 
Ferdinánd Draskovicscsal , melly méltóságában IV-ik 
Piusz P áp a , Julius* 17-én i 56o-ban megerősíté , 
Ferdinánd háláúl pedig azt rendelé: hogy míg a’ 
a* most nyert Püspöki székben lész; mindaddig a’ 
Po’sonyi ’s Jásxói Prépostságokat is bírhassa ’s hasz
nálhassa. Bölcsen átlátta György felmagasztaltatása’ 
fennségét, átlátta azon terheket, mellyek a’ Püspöki 
vállat nyomják, ha erejét egyszer’smind a’ polgári 
kormány is kívánja, —  de ő , ki ezen örvényes ten
ger’ zátonyait ösmerte; megtanulta m ár, ügyes eve
zéssel elkerülni.
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Ha már Pásztori levele/ mellyel Megyéje hívéi- 
~béz Apostolibuzgósággal és lélekkel tele, bocsátott, 
*>agy reményeket gerjesztett felőle, tellyesítenl sie
tett ezeket Lerinuszi Vincze V-ik századbéli írónak 
Intő-munkája Magyarra fordításával, mellyet Maxi- 
milián Főherezegnek ajánlott l 56i-ben, Hoffhalter 
Raphael Nyomtató-műhelyében. Kevéssel ezután La- 
ctantiuszt adá Nemzetének, kinek nyelve most halá
los kórságba sínlődni indúlt.

1502-ben Piusz Pápa a* Tridentomi Egyházi- 
Zsinatot folytatni kívánván, az egész Keresztyén vi
lágot mozgásba hozta. Oláh Miklós Magyar Zsina
tot tartott, mellyben Wránczy Antal megköszönvén 
választatását, helyette Januáriusz i-sőjén Ferdinánd 
ttiint Magyar- Király képviselőjének válas&tá Györ
gyünket. — A’ Magyar Anyaszentegyház* képvise- 
Jőji, a’ mívelt lelkű, *s nagy tudományú Dudics 
András, Kinizsi és Kolo’sváry János Csanádi Püspök 
valának. ~  Mi nagy volt Ferdinánd’ bizodalma 
Draskovics tehetségeihez, onnét is megbizonyoso
dik; hogy Bruss Antal Prágai Érsek és Thun ’Sig- 
mond Felső-Ausztriai Helytartónak meghagyó: ma
gokat mindenben Draskovicshoz tartanák, ’s a* szük
séges tudósítások’ szerkeztetését is reá bíznák. — 
Januariusz’ i8-án,, ugyan azon nap, mellyen a’ Con* 
cilium megnyitatott, érkezett-meg Matthisy István 
Pécsi - Kanonokkal és Titoknokjával Trientben, a’ 
hol iO holdnapig és 16 napig mulatott. Költségére 
6800 Rforhit volt rendelve. Januariusz* 31-én Bruss 
Antalt és Draskovtes Györgyöt, öt Püspök és a’
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Cairdiná1-Legá t usz* egész udvari tisztsége , nagy pom
pával fogadta. Februariusz 24-kén Hatalmazo-leve- 
lét bemutatta Y  idvezlo beszédét tartotta. Mártziusz* 
4'éii tartott Gyülekezetben Draskóviós és Bruss a’ 
Dissidensék’ meghívását a’^Conciliumra rs a* Német 
Egyház^ megzabolázását sürgették i ’s a9 Pápai Köve- 
ték’ ellenére , Seripandus CardinálVoltalma alatt, a* 
Püspököknek Megyéjük székhelyén valő tartózkodá
sát Kerculesz Gonzaga Cardinal ellen, bátran és mé
részen vitatták. Aprilisz’ 18-kán Draskovics ismét 
új diesősséget aratott a’ jő ’s igaz pályáján , Bernár- 
di János Ajaccioi Püspök ellen, ki szükségtelennek 
tartotta a z t; hogy a’ Püspökök nyájok* körébe mú
lassanak, állandóan szóllott György, ’s vele minden 
derék, ’s igaz való Apostoli lélekkel megtelt kebel, 
melly az egész 'Keresztyénség' javát mélyebben ápol- 
gatta, ’s annyira vitte a* Pécsi Megyés a* dolgot; 
hogy Aprilisz 20-án a’ Zsinat9' Előülője, a* kérdés 
eránt Synodalis Decretum szerkeztetést rendelt.
* Juniusz 6-án felvétetett azon fontos kérdés, a* 
tnellynek elintézése végett'Ferdinánd követjeit kül- 
d é , — ezekkel eggy fedél alatt mozdíták-elő Feje- 
delmök9 kérelmét a* Franczia Püspökök. — Bényúj- 
tá a* Cardinál-Követeknek Fejedelmének Ferdinánd- 
nak 27 Czikkelybe foglalt kívánságait.

Draskovics ezen Zsinat* történeteit feljegyzé a* 
maradéknak, de fájdalom, a’ munka maiglan valami 
zugolyban várja feltámadása* hajnalát ’s halhatatla- 
,nítását a* sajtó álfal. 4
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Még Trideptomban múlatott, midőn Ferdinánd 
őt a* Zágrábi Püspökséggel jutalmazta. Apostolt 
lélekkel kormányozta ő Megyéjét, mellyet gyakorta 
meglátogatott , a’ néphez nemcsak Székes-Templo- 
mában; hanem falukban is tartott buzgó beszédeket, 
oktatásokat, ’s hogy a' jónak gyümölcsöző magva 
maradjon, oskolákat em elt, mellyekbe saját neven- 
dékeit rendelé Tanítóknak , ’s Atyai gondoskodását 
a’ Báni- méltóság sem kissebbítette, sőt a’ jó’ min
denható leikétől elragadva, két Zsinatot tartott, az 
utolsót már Kalocsai Érseki czímmel, végzéseit sa
ját költségein kinyomtattatta ’s az egész Országba 
szerte küldötte. Egyházi foglalatosságai* temérdek- 
sége , elnem vonta őt Báni hívataljától, mellynél 
fogva társával, Frangepánnal a’ Tartomány’ zavart 
allapotját rendbe hozni iparkodott, ’s a* határ-széle
ket olly karba helyhezé; hogy ezek képesek valának 
a’ Törők’ bérohanásait elfogadni, hanem munkáló- 
dásának virágzatjában Bán-társától Frangepántól, ép
pen midőn, karjára legnagyobb szüksége lett volna, 
megfosztá a* halál. Gubecz Mátyás, a* szomszédvári 
Horváth parasztnépet fellázasztja 1572-ben Tahy Fe- 
rencz ellen, magát Királynak kiáltatja ’s pillantati 
uralkodását gyilkolással kezdi , — hamar sereget 
gyűjt György, ’s a’ pártosok ellen Keglevics Mátét 
’s Alapy Gáspárt küldi, maga pedig nyomba száguld 
ezek után a’ nyugtalan dúló’ megzabolázására, k it, 
nem sokára gyülevész népét szerte vervén , elfoga
tott ’s Pünkösdi Királyságának ’s életének véget sza
bott. Ugyan ez esztendőben felszóllítá őt Bocskay
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a’ részvétre, támadásában; de György, levelét a’ Csá
szárhoz küldé.

tA* Török- hatalom veszéllyel fenyegette Hor- 
váth-országot, azomban Selim’ váratlan halála Stam- 
bulba vonta ezt, ’s kevésre a’ Keresztyénség’ nagy 
vesztéré , sikeresen használta a’ mindenütt csak Szi
getnél nem , győzedelmes Soliman. Draskovics meg
unván a' veszélyes fegyverforgatást, hogy Egyházi 
foglalatosságait buzgóbban végezhesse, Báni méltósá
gától való felszabadíttatását sürgette , de haszontalan, 
mert a* Király tanácsosnak tartotta, a’ lelket és erőt 
ott hagyni, hol ez legszükségesebb vala, ’s György 
kívánságát csak 1678-ban Rudolf alatt 12 év múl
va érte-el, de nem hogy ez által minden polgári fog
lalatosságoktól felszabadúljon, hanem hogy ezekkel 
még inkább terheltessék, mert a’ Győri Püspöki- 
Szék mellett, egyszersmind az Ország* Cancellárjává 
is rendeltetett. Érzékeny volt a’ búcsú, mellyet Zá
grábi híveitől vö n , hanem sem ezeknek kérelme, 
sem a’ Király felszóllítása nem volt elég hatalmas 
arra , hogy ezen Püspökség* kormányát is megtar
totta volna hív követője az Egyházi törvényeknek. 
Mindjárt átköltözése első évében Szombathelyit Zsi
natot tartott, a* melly Ausztriából Jezsuitákat, kiket 
még Magyar-ország nem b írt, hívott-meg, ’s meg is 
tartotta őket itt Tanítóknak.

Bakács Tamás halála ólta, nem bírt a’ Magyar 
Sz. Egyház Cardinálist, megkérte azért Rudolf XIII- 
dik Gergely P ápát, hogy ezen méltóságra emelné 
Draskovicsot, ’s a’ Sz. Atya annál hajlandóbb vólt
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X II

az érdemes Püspök felmagasztalására; mennél inkább 
általlátta, hogy ezzel a’ Sz. Egyházi dísze növekedik. 
De Gergelyt szándéka teljesítésében a’ halál akadá
lyoztatta , V dik Sziksztus Páp* azomban tellyesíté , ’s 
Deczemb. 18-án 1585-ben a’ Szent Ágoston Rendén 
lévő Szerzetesek* Templomában a* Bécsi Érsek* ke-* 
zéből vévé a’ vörös kalapot. — Febr. i 3-án i 586, 
fényes vendégség tartatott , mellynél Erneszt, Mátyás 
és Maximilián Királyi Fő-Herczegek is jelen valának. 
Itt reá bírta Draskovics a* Fő-Herczegeket, azon 
gondolatra ; hogy Rudolfot kérnék reá , engedné a* 
Thúrótzi Prépostságot a’ Jezsuitáknak, a* mi Májusz 
iQ-én meg-is történt. A’ Cardinálisi fényes méltód 
sághoz a’ királyi Helytartói hivatal és Kalocsai - Ér
sek czune is járult. A* következő évvel ‘Sziksztus 
Pápa fontos tanácskozások miatt Rómába hívta Dras- 
kovicsot, ez buzgóan készült a* nagy útra, hanem 
1587-ben Januar* 3i-én pályáját elvégezte élete* 
72-ik évében. O szerze-meg Nemzetségének a’ 
Grófi méltóságot ’s a* Trakostyányi czímt, — mel- 
Jyek’ megfontolásánál mindén Draskovics követésére 
lelkesülhet#, — Eltakarhatott a’ Győri Anya-tem
plomban#

KO VACSÓ CZY.
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JANUAR1USZ 1829. 1

1.

Magyar-Ország’ különös természetű 

Vizeiről.

ÍN em csak a' nagy te tte k , de a* Honnyi-föld- 
nek jeles természeti ritkaságai-is eggyaránt hí
ressé, ’s dicsőségessé teszik a’ Nemzeteket. 
Fogyatkozott ebben édes H azánk , a’ m int an
nak tudományos történeti b izonyítják , szinte 
a’ XVI. századig, a’ midőn az Auri sacra James 

' iizése által már sok századok előtt bejött c) és

a) A’ M agyar-országi B án y a-m ív e lés  régibb a* M agyarok be
jö v e te lén é l, noha b izonyos a z ,  hogy a ’ K un- és K azár- 
N em zetek A’siaban mind arany -m ívelő , és a rany -szerek 
kel gazdagon élő N em zetek v a lá n a k , a ’ m in t ez t P a llas 
O rosz-Orpzagban te t t  á tázásában  alő-adja. De sem a ’ Ma
g yarok  ideje e lő tt vo lt B ánya - m íve lésrő l, sem pedig m ár 
az ő ország iások  a la t t  ű zö tt B ányászi szorgalom  tö rténe
te irő l m indeddig egy M unka se jö t t  k ö z re , annyira^  hogy 
noha Selmeczen dicső em lékezetű  M ária T h eres ia  á lta l több 
P ro fesso rok  a la t t  egy B ányász -A cadém ia fun d á lta to tt-is  , 
m ég-is a ’ ki a ’ B ányák’ tö r tén e té rő l ’s a llapo tja ró l tö b b e t, 
m intsem  a z t ,  a ’ mi II. M axim iliántól először k ia d a to tt ,  
’s a ’ többi F ejedelm ek a lta l g y a ra p ító it B er^-Ő rdnungban  
fo g la lta tik , ak a r tudni-, annak valóban csak a’ külső Gr- 
s z a g i, de k ivált £zász és S lésiai Szerzők  könyveiből szük
séges nagy m unkával mind a z t ,  a’ mi a ’ F első- és A lsó- 
(B aná tu s i) M agyar és E rdély  - O rszági B ányákró l nyom ta
tá sb a  k i jö t t ,  feljegyzeni. H o lo tt valam ennyi B anya-V áro
s o k , de k ivált S elm ecz, K Örm öcz, U j-B ánya, N agy-B ánya 
’s a ’ több iek’ L eveles - tá ra i te le  vágynak m ái napig leg ré
gibb e red e ti O k levelekkel, m ellyekkel ezen je le s  N em zeti 

* .  M.  OR.  MI NE RVA I .  N E G Y E D .  1820. 2
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behívott külső Nemzetbeliek a' Bányász-m es
terségben foglalatoskodván, H azánknak termé
szeti jelességeit-is m unkáik által h irle lték , és 
közre bocsájtották. Elsőknek találtam  Reichers- 
d orf Chorographia Transylvaniae el Moldáviáé W ien 
1550. Negyed rétben F) — és W ernher György* 
a' K assai, vagy akkoron Szepesi K am araPrae- 
fectussának illyen czímű : De admirandis Hun
gáriáé Aguis, Vien. 1551. ismét 4 d. rétben c) 
nyom tatott K önyveiket.— Nem czélja É rtekezé
semnek , sem Bibliographiai ism éretet előadni 
a’ Szerzőknek, k ik  azolta három Századok 
folyta alatt ezen pályán eleredvén, H azánk' 
Természeti-Históriájában érdemök szerént em- 
lítte tnek ; annál kevésbbé a’ Honnyi - földün
kön eredt forrásoknak , vagy csurgó patakok
nak , m ellyek csudálatos , és különös termé
szettel b írn a k , leírását közléni ; hanem inkább

szorgalom és Gazdaság  T ö rté n e té t voltaképen felvilágosi* 
tan i le h e tn e *, — ám bátor m agának a ’ F elséges U dvarnak 
legnagyobb k á rá v a l, ez e lő tt egynéhány esztendőkkel a ’ leg
gazdagabb és több szobákat betö ltő  nev eze tes , még szin te  
a ’ X II Századtó l e re d e tt O klevelekkel te llyes A rchívum a *
a* K örm öczi Pénzverő - m űhelynek , tűz  á lta l elem észte- 
te t t .  — A’ Selm eczi A cadem ia ugyan h irte len  nevezetessé 
lön a’ Külföldön Delius  és B orn  n yo m ta to tt M u n k á ji, — - 

Hellnek  vizet szívó G épelye által*, de ezeknek halálokkal 
nem -csak a’ K ülföldön enyésze tt d icsősége , hanem  H azank  
T udóssai e lő tt-is  m ostani fog lalatossága an n y ira  ism ere t
le n ,  hogy m ár inkább gazdaságbeli Cam ersrfis, m in t tu 
dom ányos Köz - In téze tn ek  ta r ta tik .

d) K ijö tt ezen M unkácsba későbben többször 1595 Coloniában 
B roniornak  T a tá r  - o rszág’ le írásával in  F ö l. — Possevin 
M oscoviájával, — B ongarsius és Schw andtner G yiijtem én- 
nyében. Scrip to res R erum  H ungaricarum  in F ö l. —

e) ÍJtóbb ism ét k in y o m ta tta to tt Coloniában 1595. F ö l. H erber- 
ste in  M oseoviai ú tazásival. — Possevin M oscoviájával. — 
R espublica R. H ung. K önyvetskében az 5 6 —-95 lap o k o n , 
és mind B o n g a rs , m ind S chw ard tner S crip t. R er. Jlung. 
G yüjteiuénnyében.
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ezen tárgynak tokélletes kidolgozására, Hazánk* 
jeles Physicussait és a’ Természeti - tudomá
nyok' gyakorló it, eggy ism éretlen ; de a' mi 
H azánk jelességeire nézve olly ritk a  Poétával 
m egism értetni, k i a' csudálatos természetű 
Magyar v izek e t, helyes Német versekben még 
a’ XVI. században széles világgal megismér- 

• tette.
Jo/i. Rudolph Rcibmann, vagy Felső Magyar- 

Ország Bánya - várossainak Polgára lehe te tt, 
vagy ha nem , bizonyosan Hazánkban netalán a’ , 
Segéd-seregek között több időket tö ltö tt, m int
hogy ő előtte a’ most-is sokaknál ism eretlen 
Tar ígénpk értelme tudva volt. — Azomban nem 
csak Nemzetsége , de lakhelye és foglalatossá- 
ga-is előlünk annyira elre jte te tt; hogy még a' 
Bibliographusoknál-ís lehetetlen (ezen Silésiai- 
nak  íté ltt K öltőt) feltalálni. — Munkája illy  
czím alatt jö tt közre: Poetisches Gaslmahl, hol 
W ernher Györgyöt, m int k'óniglichen R aíh , und 
Landvoigten von Saren, Sáros Vármegyei Fő-Is- 
pányt akara m ondani, említi. A' jeles Magyar- 
Országi vizeket pedig imígy énekli:

Krstlich wo die Wasser zu Steine vierden:

I n  Ungarn dá Wagus entstaht,
Da Carpathus höchst Gibel hat,

Mit steeten Schnee bedeckt allezeit 
Darauf steets Gewölck in Spitzenleit, 

Das rauh G’birg allda genannt
Am Nahmen Tatari (Tátra) bekannt;

. 2 *
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D ie Ungarn nennen íhn Tarczal * )
Heist abgeschoren, blos k ah l;

W e il Carpathus am seiben Platz ,
lm  höchsten Haupt ist bloss und glatz.

U nd lauter F elsen  dabey nah
Ihr Ursprung h a t , die W eyxél jah.

Zepusium das D orf daran
Da solcher W asser viel entstahn*

D ie Lau und sehr an W asser reich
D ér Rauschbrun einen W ^yher gleich.

W e n n  Holtz darein gew orfen w ird ,
Das bald , ein R in d , w ie  Stein gebiert. 

Corricius auch hie ist gelegen ,
Berühm t vön seinen H öhlen w eg en  

Darinn das W asser w ird  zu S tein , 
lm  Berg w ách st dér Saffran géméin*

Steine werden zu Wasser.

V öm  Schloss Zepusien nicht w e it  
Daran Sanct Martins Kirchen le it ,

E in W asser m it# Getöss entspringt
W elch es mit M urmeln stark herfürdringt. 

W o  es fleusst hin w ird  es zu Stein ,
Gebiert d en seib en , gröss und kiéin ,

Und w elch e da die Érd b ed eck t,
W e n n  steter Regen w ird  e r w e c k t;

So w erdens zu "Wasser doch dergestalt,
Das raan’s fúr Kalch zu M auerwerk b ’hall. 

W as ob dér Érden w ach st g ém é in ,
V on diesem W asser sind' Sandstein ,

Daniit mán Hauser b a u t, mit Pracht.
Drum  spricht mán das mán H auser macht 

Aus W asser  , und darinnen w o h n 1 
W ie  klárlieh w ird  gezeigt davon.

*) T ar  valóban nállunk  m ost-is eggy értelem be vevódik a ’ ko^ 
p á r r a l ,  vagy k o p assza l, ’s a z é rt m éltán  nevezek E leink  a* 
T á tra -hegye t T a rcza ln a k , nem -külöm ben m in t a’ T o k a ji

h e g y e t- is  T a r tza ln a k , úgy Sáros V árm egyében B erzevi- 
czeiek’ e lejftó l é p íte tt V ára t T a rkő n ek , m elly  azon kopár 
kőszik lán  ra k a to tt .
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Wdsser d k  durch Eisen fr essen.

A uth dessen soll ich nicht vergessen ,
Solch W á sse r , die in Eisen fressen 

Sind bey Zepusio *voran,
W élch s Thier es trinkt, muss sterben draru 

In vier und zw anzig  Stunden zw ar  
Ein Hufeisen v'erzehrt wird gar.

Eisen wird zu Kupfer.

U nd giebt ein dicken W u st und Hat*
Aus dem gut Kupfer bald eritstaht,

W elches im Brehn-O fen gereinigt w ird  t 
D ér Berg auch da Calcant gebiert.

Das ist natürlich V itr io l,
Schum achers-Schwártz mán ’s riennen soll.

Regen wird zu Vitriol.

D ér Hegen in den Berg inschleufFt 
Und untén w ied er  herfíir treu fít,

Und w ird  zu Vitriol b eh en d ,
W elch s von Griechen w ird  Calcaníh g e n e n n t .  

Mir zw eifeit nicht des W assers Krafft
'W erd ihm von Ertz-feiíerstein versehafft, 

VSTelchen mán nennet Marchezith 
D ér in verborgnén Adern ligt.

Tödlich Wasser.

Ferner am sarmatischen Birgck
lm  Landvoigtey *) Z epusien-C irck,

*) N álunk m ár szélesen e lte^ jede tt N ém et-N yelv g y a ra p í tá s i
r a  csak-ugyan m éltóképpen e llehe tne  hagyni az Obergespnn 
n e v e t, m elly  csak felében N ém et, felében M ag y ar, ’s he
ly e tte  L a n d vö ig tn t venni fe l , m elly a ’ F ő - I s p á n y i  h ivatal 
e re d e té v e l, és T isz tive l voltaképpen m egeggyez.
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Etliehe Brunnen daselbst mán find 
Die Vieh und V öglein tödlich sind.

Viel W olfskraut w ách st in selben Kreiss 
W elches lauter Gifft is t , w ie  mán w eiss.

Wasser, das im Sommer ein Eyss wird.

V öm  Schloss Zepusien nicbt w e it  
In eines Berges Ilöh len  a lleze it ,

Ein W asser íleusst im W in ter  z w a r , 
W elch es im Som m er gefrieret gar ;

Davon das Eyss mán brauchen thut y 
D en Trank zu kühlen ist es gut.

Ein Brunnen nimmt zu und ab , wie dér Mond.
U nd unter jenem Brunnen zw ar  

Das W asser ist'so  tödlich gar. *
Ist einer an dem solcher Art 

Bisher klárlich gesehen w a r d ;
Das w ie  da scheint, und w ach st dér M o n d ;

E s auch gleich a b -  und zu hat gnom m . 
U nd w en n  ist es in Neum on G esta it,

D ér Brunn gar nah kein W asser  halt.

Számtalan B ibliothékák, és eladandó Köny
vek' laistrom aiban híjába keresvén a' Szer
zőt , — több m int húsz esztendei fáradtságom 
U tán, a' n é lk ü l, hogy az eredeti m unkát lát
hattam  , a' n é lk ü l, hogy ezen tárgyat egészen 
előadhattam ; —■ a' nélkül hogy a' Szerzőt illő
képen m egism erhettem : kéntelen valék ezen 
minden tudós Hazafi előtt becses XVI. század
béli Német töredéket d) ,  az örökké tartandó

d) A’ T ö red ék e t ta lá lta  az É rtekező  o lly  m u nkában , hol »e- 
ha-sem  keres te  v o ln a , t. i, W olfgangi H ildeb randsK unat
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feledékenységtől ’s enyészettől m egm enteni, 
hogy vele a' Magyar Természeti-tudomány Bi- 
bliographiája némű -ném űképen szaporodhas
son, 's példájával Tudósainkat Magyar - or
szág' különös természetű vizeinek tudós és 
tökélletes le írá sá ra , mellyben szűkölködünk, 
gerjeszthessem.

J * if*

2.

B eleszóllás, a’ Színjátékok eránt folytatott 
vetekedésbe.

A  Játékszín használatos volta világosabb, 
sem-mint azt r vagy még bővebben bebizonyítani 
kellene, vagy kétségbe hozni lehetne. Egym a
ga a \  m inden Európai m ívelt népek' példája, 
untig elégséges a’ gondolkodó embert a’ felől vxg- 
képen meggyőzni. És megvan gy őződve felőle 
a' gondolkodni tudó rész hazánkban-is ; de nin
csen és nem egy. könnyen lészen a' számosabb 
része H azánkfiainak, melly t. i. nem tanúi! 
gondolkodni és széles értelemben véve Község
nek nevezhető.- Ám vigyázzon reá a k á rk i , mi-

und W u nderbuch  Frankf. am M ayn. in  H enn. grossen 
B uchhandlung  1704, 4d. ré tb . 21 1 — 214 lapjain . De mivel
* 9  egész m unkát;- is ism erni ó h a jt ja , m inden Olvasóihoz 
esedezik  annak felkeresése , ’s fe lta lá lta tv á n , bejelen lé- 
s* irán t.
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dőn Hazafira ak ad , k i a’ felállítandó magyar 
Játékszínek m ellett buzgódik, — az ritkán  fog 
lenni míveletlen eszű és törzsökös tiszta Ma
gyar, hanem m indenkor vagy külföldi nemzet
tel atyafias, vagy tudományosan m ívelt le lk ű , 
Vagy affectált. buzgóságú Hazafi. Tiszta Magyar
község, fő characteri vonása lévén neki m inden 
dolgaiban a' bizonyos innepiség, lassúság, meg- 
lettség és kom olyság, — sem embert, sem te tte t, 
mellyen könnyelműség és változékonyság tűnik  
szemébe, nem kedvelhet. É lénk m ím elésekkel, 
tagok’ m ozgásival, arcznak jelentményes elvo- 
núlásival még prédikálló Papja sem kap fel előt
te ; annál inkább megveti az a’féléket a' Szín
játszóban , vagy szintén magát a’ Színjátszót 
az a’félékért. Mivel a’ Színjátszó gyakorta hor- 
dozóskodik és nincsen neki’ húzomos maradása 
seh o l; ez eránt megvetése legfőbb m értékre 
hág, úgyhogy előtte ez csak ország - k e rü lő , 
semmivel b író , k inek  hátán háza, kebelében 
kenyere. Már azután a' m int becsüli a’ Színját
szónak személyét, csak úgy becsüli annak mí- 
vészségét-is, az-az: semmire-sem.

Annak valóságos fő okát tehá t, hogy H a
zánkban a’ Színjáték olly nehezen tud lábra 
k a p n i, úgy vélném , nem-csak a’ külső mosto
ha környülállásokban és bal - véleményekben ; 
hanem magában a' Nemzet’ characterében kell 
k e re sn i, mellynél-fogva á  Magyar nem poétái 
Nemzet. Egyedül ez az állítás ád kulcsot mind 
azon jelenm ényekre, m ellyek a’ L iteratura emel
kedésében , legkivált e' mi időnkben nagyon 
szembeiűnőleg kinyilvánosodnak , és most im itt 
következnek :

1) A’ M agyar-nemzet, — m int eredeti és 
vegyületlen, —- Színjátékokra nem hajlandó. A' inelly
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Nemzet ezekre hajlandó, a z , már akkor m utatta 
illy  hajlandóságának je le i t , midőn még nála a’ 
Színek és Játékok nem voltak művészi módon 
rendbe szedve és organizálva. A' praxis minden
ben elébb létezett m int th eo ria ; és a’ m it theo- 
riává akarunk ten n i, annak már praxisban, — 
bár-ha homályosan - i s ,  — feltaláltatnia kell. 
Német-, Franczia- és Olasz-országban a' legseté- 
tebb századokban-is m ulatozott a' Nép valami
féle sovány S zín já tékokkal, m ellyeket azután 
csak később idők hoztak szép rendbe. Tudni
illik  e’féle mulatozás azon népeknél, poétái 
charakterökből kifolyó szükséges megkíván ta
tás v o lt ; m ellyet ország-szerte béveendő múla- 
tozási intézetté tenni , semmi vesződséggel-sem 
járt. — A \ Magyar - községnél illyesre hajlan
dóságnak, valam int eleitől-fogvanem vólt nyo
m a, úgy máig sintsen, ezután pedig még ke- 
vésbbé reménylhető.

2.) Nemzetünknek nincsenek Nép - innepei. 
Búcsút, Szentség-napot vagy Patrónusét annak 
nem m ondhatn i, még elébb a' hegy - innepet 
(aranyos H é tfő t), és az aratást bevégző n ap o t, 
mellyen az alföldi aratók a’ kalász koszorút 
dal-zengés között- viszik uraságjok' udvarára. 
De ez utóbbi szokás-is leginkább csak Tótokkal 
vegyült vagy szomszédos köz-népnél tapasztal- 
tátik . Egyébb jeles napjait és innepies szoká
s a it ,  m inéműek a’ szü re t, to r , lakodalom , 
sirató (menyaszszonyi háznál tarta tn i szokott 
kisebb vendégség, p. o. Veszprém Vármegyé
b e n ) , áldom ás, B író-választás, ’s t. e’f. — a 
Magyar csak üres zajogással , minden szép 
symbolicus cselekmények nélkül tölti. Olly 
nép-innepekre, m inőket Németek , F ran cz iák , 
Schveitzerek, Ánglusok és más több Nemzetek
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előm utathatnak, nálunk Magyaroknál-nem ta
lálni. Mert p. o. a' Bihari hegy - allján eszten
dőnként Szent Péter - Innepén tartani szokott 
leány-vásár, nem M agyar; hanem Oláh nép- 
innep. *) A' Szakolczai mészárosok között-is 
az öreg legény - választás már tótos szokás.**) 
A' Vármegyék’ Tiszt-újjítási Innepét ped ig , a’ 
k i a' sok helyt véle járó vad Scénákat figyelem
mel n éz te , (bátor analogumát az Ánglus Nem
zetnél tu d ja - is ,)  szégyenlheti hogy nemzeti 
szokásunk, és viszsza kívánná taszíttani örök
re Árpád’ idejébe.

3.) Köznépi elmés játékok’ nyom aira sem 
akadunk. Ifjúságunk között im itt-am o tt gya- 
koro lta tik  a’ Piinkösti K irálynéság, Balás és 
Gergely-járás, tttrkölősdi és Leventás ; de ezek- 
i s , m int a’ mente és párta múló félben vágynak ; 
nem-is m indenütt bévett és esméretes Játékok. 
M agyarnak, egész Nemzetet , öregét, apraját in- 
tereszszáíó olly népjátékai n incsenek, m int 
Francziának a' bal király-választás ; Ánglusnak 
az öklözés, félfogadás ; Schveitzernek a’ vad
kecskékkel küzdés , ’s a' t. A' minemű mulato
zásaik 1 vágynak, azokban-sem találni valami 
poétáit. Húsvétkor az egymást vízzel-öntözés- 
ben, Apró-szentek’ napján a' korbácsolásban, 
Farsang végén a’ tuskó-húzásban , fonó-házaknál 
a’ dísztelen leány repítésben valyon kitalálna 
szépet és szeretendőt ?

4.) Nevezetes történt dolgokat hirdető régi em
lékjelek és oszlopok , (minő legújabban Zemplén 
Vármegyében állítato tt) Hazánkban nem talál
koznak. B itófánál, határ domb oknál, vadásza-

• )  Acta Musei Nat. Hung. Budae 1S18. 4. p. 229.nn. j  . . . .  t*) Tud. Gyűjt. 1822. VII. 119.
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to l tilalmazó karóknál egyébb nemzeti emlék- 
jelet. az Országunkon áltiitazó nem igen lát.

5.) A’ M agyar-nem zet, asszonyaival - is 
ttapkeletiesen bánván, az -az  rajtok  uralkod
v án , nála nem adja magát kézre tárgy a’ 
romános szerelmekre *s ezeknek énekben , muzsi
kában, versekben leendő előadására. Szere
lemben fejlődnek^a’ legfelségesebb characterek. 
'S talán i t t  egyik oka annak , hogy a\M agyar
történetekben (m ennyire azokat más Nemzete
kéivel legalább én öszsze - hasonlíthattam ) a’ 
Drám ákúl szolgálható jeles charakterek és scé- 
nák nem találkoznak olly számosán m int a' régi 
Görögök és R óm aiak ', vagy az újabb Nemzetek’ 
történetes könyveikben.

6.) Természeténél-fogva a' Magyar-község 
muzsikai tálentómra sem hajlandó. Mert, hogy Czi- 
gányaink m uzsika-barátok ; azt talán csak nem 
fogjuk tulajdonítani a’ Magyarnak.

7.) A’ mi végre legfőbb, a’ Magyar-község 
még magát a po'ésist sem kedveli. A* költem ény
ben ő nem talál egyebet hazugságnál. Esmérek 
több Úri szem élyeket, k ike t a’ legszebb versek 
sem in teresszálnak , sőt Irójára-is nem kissebb 
megvetéssel néznek, m int valami karakteret- 
len Komédiásra. A’ régi időkből Bárdusokat, 
az újabbakból Im provizátorokat nem nevezhe
tü n k ; nem sok lelkes , eredeti nép-m ondákat, 
regéket, nép-danákat-is. Avagy A rgirus, Still- 
í r id ,  M arkalf, Klimius M iklós, Hármas Histó
r ia ,  Farkas Antal erkölcsi Iskolája, és a Ko
máromban termő , ’s falun Kofák által áruitatni 
szokott Istóriák  legyenek-e azok? Ezekből áll 
t. i. a’ Magyar Köz-nép' mulatságos K önyvtára, 
és ha m ár ez-is legalább eredeti v o ln a! A' H e
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likon i kedvtöltésben *) igen szívesen sürgethe
t ik  a' M agyar danák’ és regék’ öszsze-szedetése. 
Ugy-de hol léteznek e’félékből az öszsze-szedés- 
re  m éltók?  M elly regéket újabb író in k  közöl
itek , azok' eredeti vo ltáró l többnyire ké telked
hetünk ; é s , én részem rő l, k ívánnék-is a rra  a' 
v idékre vagy azon M agyar lakosokhoz ú tasíta t- 
n i ,  k ik n ek  szájában élve tenyészik  f i ró l- i i r a ,  
az-az író tó l előmbe ado tt rege. A’ M agyarnak 
köznép-danái épen m erő soványság. Van k ö 
zű lök  birtokom ban a' hazának kiilöm bféle v i
dékein  öszsze-írt és válogatott G yűjtem ény; de , 
m ondhatom  , —  többnyire nyú l-faroknyi rövid- 
ségökön k ív ü l , — olly  kevés öszsze- függés, 
szellem , é lénkség , érzés és poésis ta lá lk o zik  
b e n n ö k , hogy K iadójok lenni m indeddig elé 
nem vágytam .

O llyan lévén tehát az eredeti M agyar, hogy 
m ár karak teréné l és vele szü lete tt hajlandósá- 
gánál-fogva ő csak prosaicus n em zet, és m in
d e n tő l, a’ m i poétái ízen t a r t , id eg en k ed ik ; 
alig  fogja a 'S z ín já ték o t ezután-is valaha egész 
sz ív v e l, lé lekkel m egkedvelln i, — hanem ha a 
nyúgoti m ívelt új N em zetekkel való további kö- 
zösködése által- anny ira  csínosú l, m ívelődik  , 
s ím itta tik  ; hogy az e'féle ízlésre-is m eg érik , 
vagy inkább nem zetiségéből k im osdik . És vál
jo n  a’ Já tékszín  e lm úlhatatlan  hozzá v a ló ja r- e 
a' m íveltségnek ? Nem ju thatna-e  el N em zetünk 
egész kifejlődéséhez a’ nélkül-is ? H a  eggyes m í
v e lt le lk ű  em bereket gondolhatni a’ n é lk ü l , 
hogy a' Já ték sz ín t ó h a jto ttá k , vagy az á ltal 
eszöket szívüket pa llérozták  vo lna; m ié rt ne 
képzelhetnénk eggy egész Nem zetet? Első Lajos'

*) 1. K ö te t 80 lap.;
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és M átyás 'idő -korokban , M agyar N em zetünk a’ 
tudom ányos műveltségnek m ár elég magas lép
csőjén á l lo t t ,  és nem  k e lle tt neki Játékszín  , 
nem -is ó h a jto tta , nem  s íiile tte , nem sürgette. 
Ó nek i egy nem zeti A kadém ia fogna lenni mí- 
veltetésének ügyében most-is m indenre minden. 
Lenne az orgánum a a’ valódi tudom ányok' te r
jesztésének  ; m ellyekre  pedig N em zetünket elég 
hajlandónak lá tjuk . Nem-is vár ő ezekre sem 
unszolást, sem e rő lte té st, m in t a’Játékszín 'm eg
kedvelésére ; hanem  ön m agától qhajtja. Gaz
d á lk o d ásra , hadi v irtu so k ra  és egyébb reális 
igyekeze tek re , indú l ösztön nélkül. A’ M agyar
n ak  , ha ugyan őt nem zetiségében meghagyni 
a k a r ju k , vagy tisz tán  n a p k e le tin ek , vagy a' 
k e le ti és nyúgoti k ö zö tt valam i középnek kell 
m aradnia. Nem m inden a 'n y u g o ti N em zeteknek 
való , d íszük  a’ m ienknek-is. A' Játékszín  , név 
szerin t az e'félékhez szám lá landó , úgym int á  
m elly  sem T ö rö k ö k , sem A rabsok (k ik  pedig 
m ár valam ikor a’ tudom ányos iníveltséget bá- 
m úlandó nagyra v i t té k ) ,  sem Persák  és velünk 
atyaíias egyéb N em zetek közö tt m indekkorig  
fel-nem  ta lá lta to tt. Nem egy könnyen fog illy 
In tézet m egfundáltatni fjazánkban-is. Példa er
re  a' Pesti Theátrom ’ viszontagságai. —• Azcm- 
ban adja a' jó  I s te n , hogy ham is prófétai 
lé lek  szólít légyen k i i t t  belőlem. M ert ugyan-is 
m ind ezeket velem épen nem valam i honnom 
erán t viseltető  ellenséges indú la t íra tja  ; m inem ű 
ha bennem  re jte z n é k , írásim m al-sem  k ívánnék  
H azám nak k ed v esk ed n i; hanem  (a ' nékünk  Tu
dósoknak sajá t ellenm ondási le iken k ív ü l , )  
azért írám  e z e k e t, hogy részin t azon állításo
m a t, m ellynéi fogva a' M agyar N em zetet nem 
poétainak  ta rto m , valak i nyom osánm egczáfol-
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v á u , annak  ideáját verné-k i fejem ből ö rö k re ; 
rész in t pedig a zé rt, hogy —  ha állításom  való
n ak  m eghagyatik : —  a" Já tékszínek ' ügye m el
le tt való buzgólkodásban, m inden ille tő  F e lek  
azt szem ök e lő tt ta rtan i soha ne felejtsék.

A' versbeli szép előadásban gyönyörködök’ 
szám ára még i t t  hadd foglaljon helyet az a’ je 
les Ó da, m ellyet Abonyban lakozó Tek. V ida 
László Ú rh o z , a’ P esti-Játékszín’ egykori D i- 
rectorához 1813. Szemere Pál írt. M egjelenti a’ 
szép Óda nyom tatásban , Prof. H a litzk y n ak  né
m et fordításával eg g y ü tt, negyed rétben  P es ten , 
csak pusztán egy maga néhány lapokon. H a 
van  v e rs , m elly a’ Játékszín  használatos vo ltá t 
élénken ra jz o lja , tehát ez az. ’S m inthogy csak 
eggyes levélkéken jelenvén-m eg , kevés kezek- 
ben-is forog, feleclékenységbe-is m eh e t; meg
é rd e m li, hogy ezen F o ly ó -írásban , m in t állan
dóbb és bátorságosabb h e ly en , azylum át ta lá l
ván , ö rök  emlékezetűi- egész k iterjedtségében 
fe ljegyeztessék:

Más 9 siép Hitvesét rengetve karjában ,
A’ szerelem’ bájos kelyhét ürítgeti f 
És viszsza ifjúdván fiú játékában 
A’ rózsakort újra nyarában élheti;

Addig Te elmaradt kedvesed ’s (iádtól ,
Te , kinek reményit a’ Halál elnyelé,
Orömidtől meszsze, tova ten magadtól 
Ily panaszszal indulsz a1 jövendő felé:

r> Nincs, kivel lehetne e’ nagy útat termem,
„ Ki csügged ésemben segéd-kart oyujtana,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:



JANUAR1USZ 1829. 1

„ Kire támaszkodnám, ki fogódznék bennem 
„  És együtt pihenne, e g y ü t t  bolyongana.

„ Majjl ha az időnek önsúlyai nyomnak,
„ vándor-botját kezem fáradtan emeli:
„ Leszen-e f ki tértiét feloldván vallómnak 
r, Lelkemet a’ túlsó partra áltöleli?

„ Látom leszáll a* N ap, ez a* jótét atyja;
„ Az egész természet mély gyászba rejtezik, 
,, Az esti lengeteg őtet sóhajtgatja ,
„ ’S kiholtát á* mező virági könnyezik:

„ Engem, mikor a' szép főidet és az eget 
„ Elzárja előlem az örök éj gyomra,
„ Ki sirat-meg forrón ? áldva ki emleget ?
„ Ki ültet cziprus-fát szendergő poromra?

„ N em ! a’ magtalannak tünemény világa ,
„ A’ hol Ő bujdosott csak egy vadon homok 
„ MellybŐl a* nyomorult mihelyest kihága 
„ Enyészten enyésznek ösvényin a* nyomok.

„ Éljek Nemzetemért ? ez fő polgár míve,
„ Ki hírének arany ószlopot-i$ tehet,
,, Kinek csak könnye van és lángoló szíve,
„ Hazájáért annak Csak halnia lehet”.

Vajha így tűnődnék sok nagy Előkelő,
’S ekképen rettegné nevének homályját,
Míg a’ köz virágzást nem segíti-eló ,
S maganak ragyogva, futja a* nap-pályát ,

Ki könnyen tavaszra nyithatván a’ te let, 
Hidegen mint a* hold fénylik-le sugara,
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Még-is reményje van, hogy a’ hív tisztelet 
Márványt fog emelni, ha kidől, halmára.

* Hasztalan! éltében élveszett a’ Hiú.
Dicsőséget arat, ki érdemet vetett:
Ö elfeledtetést, Te nemes Férjfiu,
Hazafi tettedben nyersz örök életet.

R Á day védiette nemzeti Szinünket ,
Mellyel az agg örvény már csak-nem bésodra; 
Azt, hogy óvd szökésink9, ruhánk és nyelvünket, 
V e s e l ó n y i  után vevéd kormányodra*

’S ím az unalomnak temérdek rabjai 
A* gondtól enyhülni Te hozzád sietnek , 
Megnyílnak előttök hajlékod* ajtai 
’S tágúl vasbilincse rajtok az életnek.

Itt a* Szenvédőnek menedéke ’s honja.
Itt az elnyomatott lehány minden terhet;
AV kinek szárnyait a’ fold alá vonja,
Itt repülésének szabad eget nyerhet.

Itten minden Kar, 'Rang, Vallás és nemzetü 
Képezheti lelkét- múlatván józanul ;
Az, kihez nem szóllhat a’ tanács ’s holt betű,
E’ Világ tükréből foganattal tanúi*

Te előteremtvén a’ régi hőseket 
Életet varázsolsz néma tetteikbe ,*
Te megtestesíted a’ jó erkölcsöket

* azok a9 Nézőt szent tűzzel töltik-be.

Ekkor edződik még az érzékenykedő ,
A* kőszikla-kebel először itt vérez,
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'’fEttfeti ostorát a’ kegyetlenkedó,
’S  *’ tigriti boszú szelídebben érez.

a
*s midőn mindenkinek: a’ Szép ’s Jó vezére 
És melyjét a’ virtus fedezi, mint paizs:
A* ^etétségnek-is elviszed völgyére,
Figyelmesé tévén még aV roszszakra-is.

Hogy lássa a* gonoszt, a’ fold’ szörnyetegét, 
Kit megvesztegetett a1 bűnnek maszlagja,
Lássa a’ törpéket ’s a1 hiúk’ seregét,
És gyűlölje amazt, ezeket kaczagja.

Ha van, ki nem segít a’ sűlyedő Hazán, 
Királjáért kinek nem buzog a’ vére,

* Ha van bíró, a’ ki nem fontol igazán,'
’S gazdag, ki nem ügyel szegény’ sérelmére;

Ha van, ki mostoha édes gyermekéhez; 
Magzat, ki szüléit szentül nem tiszteli;
Ha van testvér, a’ ki hideg testvéréhez 

J  ’S rokon , ki rokonát ál-szívvel, öleli;
*

Ha. van házasok köztt eggymást gyűlölhető, 
í ( Ha ki-fogadását megtöri merészen,

Ha Van hűtlen barát *s csapodár szerető;.
És ha van nem-ember; nálad ember lészen!

H fÖrvend; I a láncz, mellyel magát egyesíti 
Az élőkhöz a’ holt, neked el-nem szakadt:
A* ki Nemzetének erkölcsét szebbíti,
Az hágy maga után háláló (lakat.

V e k id ic u s .

*. M. OZ. M1MIRT4 t  MIOTM. 1 8 » . $
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3 .

Erdély’ Hisztoriájához tartozó 
Emlék - írások.

(Folytatás.)

i . '

j iz  Országban lévő három Nemzetnek és Magyar - Or* ! 
szágnak ez Országhoz tartózó részeinek Artikulussai\ 
mellyekét ’Sigmond Fejedelem, post eius in Regnum 
régressum, ez Országbéli minden rendek kévánságim
ra acceptált, keze írásával, peczétivel, és Juramento 
Thordáé coram Dnis Regnicolis solenit• pstito, con- \

firmáim, és megh tartani fogadót, (1598.) j

Az Flgd kegls resolutióiat, mellyet tött Flgd ! 
az mi kévánságunkra, kit feő Uraink, és attiank-fiai 
által ez ellmult napokban , Flgdhez küldöttünk volt, \
megh értök, és Flgdtül alázatosson vöttük, mellyben }
h°gy Flgd az mi méltó kévánságunkat megh halgatta , |
és szüviben bé vötte, Flgdk híisigessen megh igie- Ij
kezük szolgálni. Az mennyibül penigh Fgdet továb ‘
kell íaraztanunk , köniörgünk Flgdk alázatoson , hogi 
ebbül Flgd meg ne bántassék , sőt kévánságunkat 
keglmessen approbállia, és keze írásával peczétivel 
roborálván Jurarríento etiam megh erőssicze, mellyel' 
ekképen következnek:

Hogy Flgd minden rendbelieket, az eő hiteik
ben Religiőiokban megh tarezon illibate.
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príma quoque tempore hazánkk czendes 
allap^ttiiramegh maradására tanáczival, és ez Or
szágsait értelmivel valamit legh jobbat talál Flgd , 
azmirvtigérte is magát, minden igikezetivel azon lé- 
g ienhogi azt czelekedgie Flgd.

i jenkit.tpryinyiben, se Nemest, se Nemte
lent ̂ tcirvényteleii Flgd megne bánczon , se szemillyi- 
b e n ,s e  jószágában, se marháiaban, és bántani más
nak tie hadgion. _•—
. Hogy Fgd mindekk igaz törvényt szolgáltat, az 
szent András Királly Decretomának igaz Continentiaia 
szerint.

Hogy ez Országnak minden Arlssait, mellyet 
Flgd igazságával Orzágának pro tempore véghigh ro
borál meghtarcza > és egyebekkelis mégh tartassa , 
mind ez előtte valókat, in ea parte et Arlis, in qua et 
quibus nem cassaltak per contrariam Constitutionem, 
mind penigh az Jövendőket.

Hogy Flgd az Jesuitakat tarcza czak Kolo’svárat, 
noba sok okokbul kévántuk volna Flgdtiil, bogi ne 
legienek Kolo'sváratis, és Monostoron, ezenkívül 
Fejérvárat ne tarcza főképpen Flgd.

Hogy ez üdő a lat, ha vagy szavával valaki, vagi 
ezelekedetível megh bántotta volna, mint illien törté
net, és hallatlan Casusban, Flgd mindenekk megh 
boczassón, éstellyes életiben senkit se szemillyiben, 
áe marháiéban, se jozágában Flgd megh ne bánczon, 
se mássál megh ne bántasson.

Hogi minden Nemes embernek privilégiumát, 
Donatioiát, Inscriptioiát hellyin és ereiben hadgion 
F lgd , salvo jure alieno.

Az Váradi attiank-fiai az mit Flgd távol létében 
czelekettek , abbul Flgd ükét megh ne báneza, seőt 
tellies életiben le teött dologh ligien, és abban az ál- 
lapatban, mellyben most vadk Fgd keglssen megh 
tarcza. Ezt hozzá tévén, hogi az Gatholicusok min-

3 *
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den Czeremoniaiával Szolossön, és az Szöiossi ha
lárban , mindenképpen libere, et omnimodam, ple- 
nariacn habeant facultatem appetendi, exercendi, ad- 
ministrandi Religionem Catholicam, Váradon penigh 
ha valaki beteges megh halandó Catholicus ember vol
na, az Varadiak kozöt, ki az Giontatást és Communi- 
cálast kévánna, és Szölösrül Papot hivatna; az ollian 
pap Varadra bé mehessen de simplici suo habitu 
amictus, minden Czeremonia nélkül Kereszt, Causa, 
Gzengetés, vagi akar miczoda publica, et manifesta 
demonstratio nélkül, az betegnek házához, és olt 
megh giontathassa, communicáltathassa. Ha penigh 
az giontatás, communicálás Mise nélkül megh nem le
hetne, tehát ibidem az betegnek házánálMiset-is mond
hasson* Ha penigh az ollyannak halála lenne, tehát 
azt tiztessigessen temettethessék., sine tamen Cere- 
monjis, az ki akarja késérni, vagi Catholicus, vagy 
Evangelicus, szabad ligien késérni; kirül senkit az 
Evangelicus papi Predicator ne tiiczon, és az ollian 
ki késért halottat, az Szölösi Papok határokban ki 
várván, azt osztán minden Czeremoniajokkal el vihes
sék szabadon, és el temethessék.

Giülésünkben és Tanácsban Flgd az réghi bol
dogít emlekezetü Fejedelmek ideiben való rendtar
tás szerint, mindenekk libera voxot engedgien , és az 
szerint senkinek bántása ne ligien, se íeniegetise, ha 
ki böczületessen lelki ismeretit megh akarván menteni 
voxat ki mondgia.

Kitül Isten oltalmazzon, és Flgdet sokkaigh megh 
tarczia, mint hogy halandók vagiunk, életiben ez után 
minket senkinek ne kötelezzen, hanem libera Ele- 
ctionk megh maradion.

Idegen Nemzetet Flgd semminémü tiztre ez or- 
zaghi dolognak Gubernálásában ne válaszszon , az 
fegyverházbéli szolgákon, és hazánkk közönsiges ja
vára való Mester embereken kivül.
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jilÜvft) hogy FIgdt kozonsiges jó, es szabadakat 
ratttokszerint, nulla persvadente , hazánkk közönsi- 
gt^jováert váláztottúk, és fogattuk, Flgd azt ne ké- 
vánnia/tíilliínk, hogi Orzágul hittel légiünk kötele* 
sék FJgdk , azonkívül* kit ennek előtte-is az boldogh 
emlektzétü Fejedeiirtekk kötelessek voltunk, Flgd 
a^ jé ffltiségü^ei contentus ligien.

Hogy ez ell niult jíidokben, az minémü hellyeken 
az Flgd B irodalmában az*Romay Religiót, -ereöszak 
szerint bé vitték, azokról az hellyekriíl, mellyet Flgdk 
megh nevezünk, tollaltassék az Religio az két feö em
ber által, mellyekk edgyike Evangelicus, az második 
Catholicus ligien, inquiráltassék. sine metu az Com- 
munitás, méllyik féli többen ligien azoknak marad- 
gion megh Reügióiok.
; Hogy Jozágot Flgd olly hellyre ne conferallion , 
honnét Fiscusra ne szálhasson, hogi Flgd se magának , 
se ennek utánna való Fejedelmeknek kárt ne tégien, 
és hazáiának fogiatkozást.

. u.t  ; * *

- ‘ A Juramentum 'Serenissimi Principis Sigismundi.
Srigmönd Erdelly Országnak, Moldovának, 

HáyaSalfőldinek és az Szent Imperiumnak Fejedelme , 
Magtár-Örszágh részeinek U ra, az Arauy gyapiunak 
szeotétt vitéze, és Székellyeknek Ispáonya, Eskeszem 
Attyanak, Fiúnak, es Szent Lélekk, tellyes szent 
Háromságnak, egy bizony Istennek, hogy én ez meg 
mondott Birodalmimban, minden Rendeket, Statuso
kat és Nemzecsigeket, az eö Törviniekben, Szabad
sagokban, és Religioiokban, az Arisok tartása szerint, 
és réghi jo szokásokban meg tartok. Szent András Ki
rály Decretumát, es Magiar*Orzágnak ki irt Decreto- 
mát observalom, megh tartom, és igasságot szolgál
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tatok, és minden Fejedelmekk vígpisit, Donatioit, 
inscriptioit, az magamétis salvo Jure alieno ez mostar 
ni élőmben irt Arisokat, vigeziseket per omnia megh 
tartom, és meghis tartatok; Es mindeneket valamid 
két az közönsiges Jóra, és az birodalombéli Statusokk 
hasznára, nevekedisire mivethetek, az én tehetsigem 
szerint azonlészek, törvéntelen senkit megh nem bán
tok, Isten engemet úgy segéllyen!

IIL
A z J u t  áment ómnak páriái*; kivel Romay Czy ászár

nak Országul meghesküvénk. 1698.

En N. Eskezem az élő Istennek hogy az én Kegls 
Uramnak, Fejedelmemnek, Czyászáromnak Il-dik 
Rudolphusnak az Szent Roin.ay birodalomnak CJzyá- 
szárának, és Magiar-Országnak Koronás KiráHyának, 
kik legitimé succedálnak minden üdőben , igaz és hiü 
lészek, és mindenben eő FIge paranczolattiahoz tar
tom magamat; Ellensighinekellensige, és barattianak 
baráttia lészek, és ellene sem titkon, sem nyilván, 
se czelekedetemmel, se tanáczommal nem járok, ha
nem tehetsigem szerint minden ellene való dolgokk 
ellene állok, és valaminémű rendet és formát ez mi 
Orzágunkk Erdélynek, és Magiar-Orzágh részeinek 
Gubernálásában, vagi per absolutum Principatum, 
vagi per Gubernatorem Országunkban rendel, minde
nekben az eő Flge rendelisit acceptálom , fejem fen 
allásaigh hiven megh állom, és mindenekben az eő 
Flge akarattiához és közöttünk való rendelisihez í$Tz 
tóm magamat. Isten engemet úgy segéllyen!
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j f  Törik Császárnak lő  11-dik esztendőben, költ le-
. " ’' é'ele, Bál kori Gábor Fejedelem letételéről.

ü .*\k • ’ • ■ ■ ■ • 4 ̂ • ’ ’ ‘ 1
i ■’ íHatalmasságúnk’ Erdély Országának lakosi, fő- 

réfe&ii lévő Bégjei, -urak, fő és nemes renden lévő 
mind közönségesen! Köszönetiink után adjuk 

éftéáfekte: a’ mi nagy emlékezetű Császári eleink, a’ 
kflt ntár á’ditsőséges Paraditsomban örvendeznek, ez 
ejgész világon lévő akár mi névvel nevezendő népe
két, mellyek a’ mi boldog emlékezetű eleinknek ké
séi és szárnyai alá hajtották fejeket, nagy Császári ke- 
gyelmességgel megoltalmaztak; mellyel az egész vi
lág tud.

Mi is már, Isten kegyelmességébői azoknak 
nyomdokát követvén , mindeneket, a' kik akarják ven
ni a* mi Császári kegyelmességünket, minden ellen
ségtől megoltalmazunk; sermni-némüszabadságjokban, 
törvényekben meg nem háborgatjuk és háborgattatjuk. 
Ttidjátok azért jól ti is, Erdély-Országnak lakosi közön
ségeden, hogy miolta a’ miditsőséges eleinknek keze, 
hatalma és szárnyai alá hajlottatok, sem azoktól sem mi 
tőlünk báútodástok nem volt, sem törvényetek ellen 
Min'tselekedtünk, sem magatoknak személyetekben, 
áem semmi-némü rendetekben, szabadságtokban meg 
nem háborgaitattunk. Mindenképpen hatalmas szár
nyunk alatt tsendességben nyugodtatok, a’ mi eleink 
idejében és a* mi időnkben, ellenünk tett vétketeket 
megengedvén , gratia adatott; és tsak a’ mi hatalmunk 
és birodalmunkban ennekelőtte mitsoda gonoszt tse- 
lekedtetek, jól tudjátok: már azokról tovább meg nem 
emlékezünk, és azokért rajtatok bosszút nem állunk, 
noha bosszút állhatnánk azokért. Ennekelőtte a* mi 
megesküdt ellenségünkkel megeggyezvén, magunkra,
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Országunkra rá jöttetek, sok városinkat, faluinkat, 
várainkat elvettétek, mellynek most is híre vagyon e’ 
világon. Hogyha a* szegénységet, és jobbágyinkat nem 
tekintvén, nem szántunk volna, minden erőnkkel fel- 
kelvén, magatokat kitsintől fogva nagyig levágatván, 
az Országot porrá és hamuvá tehettük volna. De a* mi 
fegyverünkén kjvül is a’ magatok keresztyén nevét vi
selő szomszéd-felekezetektől minémií fegyver-zörgést, 
tsapást szenvedtetek, g' világ tudja: Isten azok által is 
megvert titeket. így lévén av dolog, mégis a mi 
magunk’ természeti kegyelmességüakből a* ti mi ho- 
zápk küldött Követeteknek keserves panaszát ipeghal- 
gatván ’s méltó tekintetbe vévén, megkeseredett sor
sotokat, hogy a* mi kegyelmességünkből lett Fejetek 
és Fejedelmetek mitsoda insolentiákat tett rajtatok, 
és mitsoda könyörületlenséget tselekedett, azt meg
tapasztaltuk. Kiváltképpen nem csak töjvényetekben 
9s régi szokástokban rontott-meg; hanem mind ma
gatok’ személyében megbántott, mind pedig javatok
tól, kintsetektől törvénytelenül megfosztott ’s prédáit: 
mi ezeket nem tsak magatoktól, hanem a’ mi Begler- 
Bég} cinktől hallottuk.— Azon kivül a’ mi szomszéd 
jóakaróinkat ’s híveinket felzendítvén, kikkel nékiink 
igaz frigyünk volt , azokat felháborította ellenünk; az
zal sem elégedvén-meg, a’ magunk saját Országinkat 
és azoknak népeit, Havasalföldi és Moldovai hívein
ket, jobbágyinkat elpusztította , elprédálta. Mi ezeket 
megértvén, sokszor Követinket küldöttük, és leve
lünkkel intettük, hogy a’ szomszéd országbéliekkel 
jól alkudjék, a* frigyet ne bontogassa: de látván, 
hogy a* mi levelünk és intő parantsolatunk semmit nem 
használ; sőt inkább napról-napra ellenünk való dol
gokat követ-el, az Ország szegénységit pusztítja in
kább , mint sem oltalmazná, kihezképpest mi mind 
Isten, mind világ előtt protestáltunk sok izbea hogy 
veszedelmeteknek okai ne légyünk* —*
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Im é azért hozánk küldött magatok Atyjátokfiát 
Gétzi András követeteket ‘vissza botsátottuk hozatok , 
és Q|^|I^j| .CsauzuAkat rendeltük , kitől Országotokba 
botot, zászlót küldöttünk. Parantsoljuk azért néktek 
Qrsftágp^tól, hogyezen fényes parantsolatunkkal oda 
érkezvén, a* magatok 5tÖ£vénye és szp.kástok szerént, 
az Országnak nagy rendei közül magatoknak más elöt- 
teie lejárót, Fejedelmet választván, tegyetek , a' ki a* 
mi Gsá9zári parantsolatunknak engedelmeskedjék, évi 
igazán szolgáljon , és titeket istsemmi-némü törvénye
tekben, szabadságtokban meg ne háborgasson, jova- 
tpkban meg ne károsítson; sőt mindenekben megoltaU 
máazonbénneteket. Mi is ahozképpest a* régi terme-- 
szeti kegyelmességünk szerént benneteket gratiánkba 
vészünk^ : és ellenségtektől benneteket megoltalma-* 
zunk , szárnyunk alá vészünk , és eddig való vétkete
ket és gonosz tselekedeteteket szemetekre nem hány
juk. De mindazáltal töbször ellenünk pártot ne üsse
tek, hiLségteket hozánk ipegtartsátok : mert ha több
ször effélét követték, nyűgödjatok-meg abban, hogy 
az Istent hívom bízonyságúl, hogy magatokat kitsintól 
fogva nagyig fegyverre hányatlak, Országotokat porrá 
tététemr semmi gratia nem adatik, és minden vesze-c 
delmeteknek okai magatok lésztek: a* kik utánnatok 
megmaradnak, átkoznak benneteket e* világ előtt. — 
Azért úgy gondolkozzatok felőle. Konstántzinápoly- 
ban, Mahumeth Próféta* halála után 1021. eszten
dőben.

71 &£(j9Tl£cF m, é.
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' . ; v . : . ;  " v

I-ső Apafy Mihály levelei Nalátzi Istvánhoz,

Instrikctio Genero?o Stephano Nítlálzi, ad Supfémúm 
• Vezerium expetjito, dalta Annb Í664. die 28-Januarii.

Isten ő fagyaim ét Hándpr-'Fejérvárra vivén az 
Fő-vezér Ő Nagyságához j,ilsgeíőQl>e» köszönje - meg 
hozzánk való jó akaratját» annakutánna találja-meg 
illyen dolgok felől. rí v<■}.:. ;.-■■■ ,

j:, O fegyelménél légyen a’ Teflemek páriája, 
mellyben>fen vágynak írva az 'lénkhöz foglalt falúk, 
aizok közül péBpyj |álúk légyenek , az inellyek, mikor 
Jenőt annak előtte az Török bírta-,/ oda valók nem 
voltának,,magú JJ*dja,: azon kell könyörgeni, hogy 
azok mostan is az hodolás alól felszabadítassanak. 
Erre nem i^\$xb.jfm 4amentomi)t tnütata az Fő-vezér
nek minapibannékünk küldött'levele, kinek is fordí
tását ő Kegyelme magával vigye cl, abban azt írja, 
hogy negyven falú volna Jenőhöz ; az Tefterben penig 
hatvan-kettőt írtak*,ügy hisziik szintén, az negyvenen 
feljül lévőv huszonkét falú foglaltatott most ej.

2. Megkell .jelenteni azt is: Fővezér ő Nagysága 
parantsolatja.szérint mi tellyes tehetségünkkel igyeke
zünk Magyar,? országnak béhodoltatására, tsak hogy 
kívántatik, az Fővezér ő Nagysága Hatalmas Császá
runktól szerezzen levelet, mellyel küldjen kezünkbe, 
illyen continentiásal valót, hogy valakik általunk ha
talmas Császárunk kegyelmességihez folyamodnak, 
sem személyekben, sem javakban meg nem kárositat
nak, és minden szabadságokban megtartatnak, hogy 
így az az levél kezünknél lévén, bízvás biztathassuk 
mi is őket: mert ez nélkül kevés hitele lehet töreke- 
désünknek , de az meglévőn, nagy reménységünk va
gyon , hogy hatalmas Császárunknak hasznosan szol-
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gáihátUnk* Sok helyekről már válaszunk is jö tt, melly 
jtS*k.'rn«tat\erre az l e v é l j
V i 3. .Mé^eletóheti; ő ikegyelme azt-.-is : illyen nagy 
dolognak véghezvitele sok költség nélkül lehetetleu 
légyei v irn tsak mostanis a’ Székelyhídban lévő Német 
PrakfidiuihnzV eggynéhány: ezer tallért kell adnunk 
ajándékon , >az Várnak Jeladásáért. Ha azért a* fényes 
Portám, adó dolgában; valami engedelmességgel nem 
légien:,: mindaz adónakímegadására, ’s mind az illyen 
költségeknek véghez vitelére lehetetlenség., elérkez
hessünk: az illyen akadályok miatt nem szolgálhatunk 
hatalmas Császárunknak, a' mint akarnék; mindazál- 
tál mi- mindenekben az Fővezér ő Nagysága jó akarat
jára hadtuk magunkat; valamint tollúnk kitelhetik, 
hivatalunkban eljárunk.

4* Az Váradhoz foglaltatott hódoltságról való 
fe ftert is sollicitálja ő Kegyelme, melly ki is adatik, 
az mint Panajot Uram írta nékünk; mindazonáltal az 
A li Passa hit levelének continentiá)ÁT& emlékeztetvén 
ez dologban az Főyezért, mellyet ő Kegyelme maga 
jól tud. írunk mi is mind az Fővezérnek és Tihájának, 
piind Panajot Uramnak ez szerént.

edpa/i m.é. ( p . h . )

VI.
Áldja-meg Isten  Kegyelm edet m inden jó k k a l, 

édes Nalátzi U ram !

Kegyelmed levelét vettük, írását értjük, hogy 
pljyan híre jött volna Kegyelmednek, hogy a’ Vezér 
^ánílpr-Fejéryárró} elment volna; nem lehetetlen,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



28 JANUAR1USZ 1829.

mindazonáltal a’ dolgok úgy kívánván, a’ hol fogja lé
téthallani, siessen, mi költséget is küldtünk Kegyel- 

_mednck. Az mi nézi az itt való állapotokat, Istennek 
neve ditsértessék! jól folynak1: a Kolo’sv ári Németek
kel megalkudtunk §472 Tallérokban, hozzánk is kö
veteket küldtenek vala, mi magunk is nem késünk az 
odavaló menetellel semmit. Magok a’ Németek bíztat
nak SzathmármV' feladásával is ; nem régen jött jóaka
róinknak is levelek onnét kivüí,'az kik szüntelen un
szolnak a’ megittdÚldssal. Ok immár készen vágynak , 
Patakot\,i^nodoti1 Káli ót feladják; Azt írják: 
Munkátsoa is akkor laboráltak; itt immár készen va
gyon a* dolog, tsak ott adná Isten, vihetné végben 
Kegyelmed az dolgát. Isten hozza Kegyelmedet jó 
egészségben.

Nagy-Sinken 1,2-a Febr. Anno t6 6 4 -

cApafi fflifiáfy 446, p*
i : '*1’ }

!'£;‘= . (T it .)  '
Nalátzi Istvánnak, meghitt Hivíinknek adassák.

VII.
Michael Apafi Dei gratia Princeps Transylvaniae, 

Partium regni Hungáriáé Dominus &  Siculo- 
rum Comes etc.

Sp«ctabilis et G enerose, fidelis 5 nobisque 
syneere d ile c te , salutem  et grati^m  n o stram !

Eddig Kegyelmedet nem tudósíthattuk akadályos 
dolgaink miatt. Minapi Kegyelmed kívánsága szerént a' 
végbéli dolgokról írhatjuk Kegyelmednek: hogy noha 
mi az oda bé való állapotokat mostan mi karban lé-
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gyenek, nem tudjuk, és akoz képpest bajos is deter
minálnunk felőliek; mindazonáltal (noha mi jobb kar* 
ba való állíttatását kívánnék a’ végekbéU dolgoknak) 
)le ^  Üllőmben nem lehet, akár tsák a' Con/ractuS 
szerint áthatnának.- meg az végbéli dolgok. Mellyre 
hogyha Kegyelmed lépni-kénteléníttetik : declárálja 
Kdgyélmed azt is , hogy annak a’ Coritractusndk vég- 
benm eneteleután is annak a* darab főidnek adóját so* 
há eggy karban nem hadják, és egyéb aránt is semmi- 
bén magokat a’ Contractushoz nem tartották ’s nem 
tartják a * Váradiak\ hanem elviselhetetlen terhe 
viseléssel sanyargatják a’- szegénységet úgy annyi
ra, hogy ma is sok faluk pusztán állanak; sőt 
naponként rabolják és hová-tovább pusztítják azon 
darab főidet* Erdélyre is líjjabb-újjabb fenyegetődző 
leveleket küldenek bé , mellyek közül a'közelebb való 
aíkalmatosságbélieket Kegyelmed kezéhez is bé kül
döttük, pro informátione. Kegyelmed bennünket gya
korta tudósíttson, minden occurentiákról. Az Ma
gyar - országbéli hadak a* Tiszán által jöttek : e- 
gyébaránt minémü levelek jöttek közzüíök , Ke
gyelmed kezéhez küldöttük, azokból egész informaiioi 
vehet Kegyelmed , alkalmaztathatja ahozképpest dol
gait, ha előfordúlnának. Cui sic facturo gratiose pro- 

x pensi manemus. Dátum in Givitate nostra Alba-Julia, 
Die 9-a Mensis Decembris, 1678.

odpaftm .p.

(Tit.)
Spectabili et Generoso Stephano Nalátzi de eadem, Con- 

siiiario nostro intimo, Comitatuum Hunyad etdeZaránd 
Corniti, Aulaeque nostrae Magistro, et arcis Devaiensis 
Capitanec , ad praesens tempus ad Fulgidam portám 
Öttornanicam Ablegato nostro ; ubique Supremo, Fi- 
deii , nobisque syncere dilecto.
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V Í I t

Michael Apafid Dei graiia Princéps Transjlvaniae,• 
partiam Regni Hungáriáé Dominus, et Siculo- 
rum Cötnes etc.

i * i

Spectabilis ac G enerosé, f id e lis , Nobis 
syncere d ilec te , salutem  et gratiam  nostram í

f  ■ ' • .

Hogy későnvaló indulásunkkal a’fényes Portának ne
hézségét magunkra, és a* Hazára neyonjuk, szükséges
nek ítéltük az idegeny Hadaknak az Országból való kita- 
karodásautan, mennél hamarább lehet, megindúljunk; 
de az Hadakat hová ’s melly napra gyüjtessük öszsze * 
Kegyelmetek’ tetszésiből akarjuk tselekedni; hogy azért 
arról discurrjálhassunk és végezhessünk, Kegyelmed
nek kegyelmesen parantsoljuk: ad diem 10. proxime 
affuturi mensis Jupii mi Udvarunkba RadnotJion ( jó  
karban hagyván dojgaitj comparezlpn. Et secus non 
facturus. Dátum in Gastro nostro Ebesfalviensi, die 
£Ő*a Maji, i 683,

vipafí m.pz: '

IX .

Á ldja-m eg Isten  K egyelm edet m inden testi 
és le lk i á ld á s iv a l!

Kegyelmed nékem küldött levelit betsülettel vet
tem: hogy Feleségem és a’ Gyermek egészsége felől 
tudósított, azt is kedvesen értettem. Istennek hálá! 
most én is tűrhető egészségben vagyok. Mitsoda hírek 
légyenek, Fogarasi, Bécs^alól jővén most, Kegyel
mednek megmondhatja, En is inkább innám kegyel
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meddel edgyütt a’ Meggyes bort, hogy nem itt a’ sok 
port. Adja Isten, láthassam jó egészségben Kegyel-

M é & X  >; - -  > • "

V^seqr&di iáborból , *3-ű Augusü, 1ÖÖ3.

Kegyelmednek minden jókat kíván Istentől,
i*$í>üiui "  ̂ * -  j^ p a fi ITlidáfif w+ é.

; ;  1 x .  -; .

Érdélyi Szász - Papoknak azon kötelességéről, 
mgily szerint tartoztak a tábori szereket hor- 

;; doztatnL i;

" * ‘Az 1558-béli Országos Gyűlés’ végezésénél fog
va a’ régibb időkben áf Szász Papok’ kötelessége volt 
tó ágyúk’, puskapor’,‘ golyóbisok’, ’s más egyéb hadi 
Szereknek a’tábor utáii való hordoztatása. A’ mi pedig 
nem kevés bajjal járt ; úgyhogy p. o. Zápolya János 
’Sigmónd i 566-ban, Magyar*Örszágra kiütni szándé
kozván, végre a* szükséges költségen kívül 100. 
szekérét ; 698 lovat , ezekhéz kotsisokat ’s a’ t. kívánt 

Papságtól *); ^ V
Első Rákőtzi -György szabádította-fel a’ Szász 

Papságot ezen terch alól, a’ mint bizonyítja a’ Szász
városi J\ef# Papok* ^aistrcvna, ine llye tiW  Péter ké- 
résiré az Ekklé’sia’ Proiocollumából írt-meg Bérzetéi 
Jó'sefi, .\T ordosi Ref^Pap.;

„ Ez (D esi István) után succedált 1629-ben 
„ Nádudvari Gergely, a ki hasonlóképpen nagy te
k in te tű  ember volt a’ Fejedelem I. Rákotzi György 
„ előtt. Ez nyerte-meg i 636-ban a5* Fejedelemtől, 
” hogy Szasz-Papok ezután tábori szekereket ’s 
„ lovakat ne tartozzanak adni.”

*) Jós . Benkö  Milkovia Tóm. 1. pag. 333 — 5.
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Gróf Apor István Thesaurarius* levele a Szászvá
rosi Tanát shoz. Kolozsvár > Máj. g-kén, l6g6.

Szolgálok és Istentől Kglmednek m inden 
jó k a t k ívánok  !

Ugi ertem amaz boldog emlékezetű ’s az em
berek közöt halhatatlan hírű Báthori István, a’ ke
nyér mezején a’ Pogányság ellen ditsőséges harczá- 
nák diadalmának örök monumentumára epitet Ká
polna egész ruinában vagion, hblot penig vi Privile- , 
gii azon kápolnát eleitől fogván Kmkk kellet restau- 
ráltatni, ugi énis mint cp Felseginek Erdélyi Ki
rályi Thesaurarinssa ex officio intem , kérem, sőt 
authoritate mihi benignissime concessa parancso- 
lomis Kekk y hogi minden haladék nélkül a* prae- 
míttált Kápolnát restauraltatván bé-zsendelyeztesse, 
ugi hogi a’ mikor rövid napon az eő Felsége Ha- 
daf arra felé le mennek készen talallyák, külömben 
ha Ktek negligallya, magokk tulajdonítsa vakmerő- 
segekk büntetésit. Isten /Kmeteket éltesse jo eges- 
segben. Kolp'svár g Máji tőgő.

Kegyelmetek
szolgáló jóakarója 

(jz. cApoz ő é t  vau  m . *.

(T it.)
Prudentibua, ac Circumspectis Judici Regio , Sedía 

et Oppidi Saisaváros, Dnis et Amicis Benevolis..
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4* Fejedelem-választás Karinthiában.
(Merítve Megiieru* Karinthiai Év-könyveinek JI. Fejezetiből.)

A Róm ai-birodalom ' el - enyeszese u tán  Ka- 
r in th ia  csak ham ar Bavariához k ap cso lta to tt, 
és Thassiló ' fiát T hrodot abban Fejedelem m é 
te tte . Ezen Iíjtá t, m in t láz itó t Nagy K áro ly  
k lastrom ba ta sz íto tta , és a' K arin th ia iak n ak  
H erczegűl egy frank  G rófot, Ingw ont re n d e lt, 
788-dik esztendőben. K arin th iában  noha m ár ek
k o r V irgilius Salzburgi Püspök és K arin th ia i 
A postol á l ta la ' K eresz tyén -vallás  liird e tte te tt: 
m indazálta l az Evangéliom ’ világa még ez idő
ben csak igen hom ályosan égett. A’ polgárok 
és parasz tok  ugyan v a llo tták  az egy igaz élő 
Is te n t szívvel sz á jja l; de azonban a’ Lovagok 
és N em esek közö tt a' legmélyebb bálvány-im á- 
das u ra lkodo tt. E zek  o lly  szin-okkal palásto l
tá k  nyak ask o d áso k a t, hogy az új tudom ány 
elég jó  volna ugyan , de Lovagokhoz és elüke7 
lő rangú Szem élyekhez nem illen ék ; m ivel a 
K eresztyén - h it  békés veszteglő é le te t , aláza
tosságo t, s t. e’f. k ív án , m ellyek  m ind nem 
vo lnának  Lovagi tulajdonok.

Illy  környülm ények köztt Ingw on Herczeg- 
n ek  az a gondolat ötlék e lm éjéb e , hogy Ne
m eseinek ebbéli pogány bal-vélekedésöket va-
r .  M.  OR.  MI NE R V A  I .  N E G Y E D .  1829. 4
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lam i különös m ódon fogja m eg-szegyeníteni. 
Szerzett egy pompás nagy vendégséget, m ellyre 
n em es , p a ra sz t, m inden rangi külömbség nél
k ü l , eggyeránt m eghívattatott. Megjelenvén és 
m ár együtt lévén a' vendégeknek telyes serege , 
a’ Keresztyéni-parasztokat m ind eggyiil-eggyig, 
a’ maga tu la jdon  asztalához és személyéhez 
legközelebbre ü lte t te ; őket drága é tkekkel és 
borokkal meg-is vendégelte. A" pogány Lovagi- 
seregnek pedig az ebédlő e lő tt k inn  á lló , bi- 
czegő a sz ta lo k n á l, fekete k e n y érre l, f é l - ro t
had t hússal és fanyar borokkal kellett, be-érni. 
M időn azután a' Nemesek , e’féíe meggyalázta- 
tások  felett elbám úlva és boszonkodva, ennek 
ok á t tudakozták  , következő választ nyertek  : 
„  am a parasztok  és h itvány  , alávaló em berek , 
„ le ik e ik e t a' szent Keresztségben m egm osták; 
„ t i  pedig még a’ bálványozási utálatosságtól 
„  büdösek v ag y to k , és így hozzám közel nem- 
„  is jö h e ttek .’'

Több foganatja le tt en n ek , m in t A r n o , 
Salzburgi Püspök' m inden előbbi p réd iká tz ió i- 
nak . A' Lovagok csoportosan tódú ltak  a’ Ke
resztelő - kőhez. T örtén t ez U. sz. u. 790. eszten
dőben. Ö rök em lékezetére e’ dolognak , Ingw on 
Herczég azt a' rendelést te tte , hogy ennekutá- 
na K arin th iában  m inden O rszág-fejedelem , pa
raszt á lta l tétessék-meg és ik ta ttassék-be m éltó
ságába.

Ez az innepies cselekm ény következő m ód
dal v ite te tt végbe. Egy Glatzendorfi paraszt-ha
dának f)  vo lt m ások felett az a' p riv ilég ium a, 
hogy a' Fejedelem nek az In v estitu rá t megad-

*) Ilad, família’ érteményébenmint e’ szóval a’ Hazában 
sok helyen élnek.
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hassa. H ihető  a z é r t , m ivel az té rt a’ Kerfesztyén- 
va líásra  legelőször. Mi több : e' had’ m aradé
k a it  G latzéndorfi H erczegeknek n e v ez té k -e l. 
H a  m ár új Fejedelem  k e rü lt az u ra lk o d ásra , 
e ljö tt -pllyankor eggy illy  p a ra sz t , és Kárnburg- 

' ná í (K lagenfurttó l egy m ért-fő ldnyire) a' sza
bad  m ezőn leü lt egy gömbölyű m árvány-kőre * 
m ellyen  az Ország’ czím ere lá tta to tt kivágva. 
A \ kő  kö rü l-fog la lta to tt’ k o r lá to k k a l, m ellye- 
k en  k ívü l a’ föld népe á llo tt. Az új Fejedelem  
durva paraszt öltözetben já ru lt  e lő , kezében 
pásztori bot. E lő tte  , k é t k is  zászlók k ö z ö tt, 
m en tt a’ Görczi G róf, m in t fő-palatinai Herczeg 
K arin th iában . M ellette a' Fejedelem nek m enttek  
k é t O rszág-U rai; és ligy következett az egész 
Nem esség, a' K arin th ia i Herczeg zászlójával. 
B alja felől a' Fejedelem nek  egy fekete szarvas
m arhát ha jto ttak  ; jobb ja  felől egy k iszolgált so
vány szántó-lovat vezettek . — A’ m árvány-kö- 
vön ülő p a ra sz t, m ihely t a' Fejedelm et jö n n i 
észre-vette , eleibe k iá lto tt tó t nyelven : ,, k i- 
,, csoda a z , a’ k i olly büszkén felénk pompás- 
, , k o d ik  E rre  m egfelelt a’ körű l-álló  népség: 
„az .O rszág’ Fejedelm e jő .” K érdezé ezután a' 
p a ra s z t : „szabad em ber - e ? igaz Bíró - e ? elő- 
„ m o z d ító ja -e  bóldogságunknak? V a lló ja -e  a' 
, ,  K eresztyén - h itn ek  ? Yédőj e-e özvegyeknek 
„ é s  á rv á k n a k ? ” „Igen-is! (felele a község) 
„  a z , és az - is fog lenni.” — A kkor a F e je 
delem  a paraszthoz já ró i t ,  nek i kezét nyuj- 
t á /  és fogadást tev e , m iként az igazságért nem 
szégyenlene olly  szegénnyé len n i, hogy illyen  
barm okkal volna kéntelen táp lá lk o zn i, miné- 
m üek a’ szántó-ló és a' m arha. H a ez m eg le tt, 
kérdé, a' parasz t tovább: „högyan és m i jussal 
„ fo g  K egyelm ed engem e székről e lb írn i?”

4 *
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inellyre a’ Görczi G róf azoiinal így fe le lt: „m eg- 
,, fognak onnét vásárolni hatvan fén ingen ; —  a' 
„ m a rh a  és a’ ló tied  m a ra d h a t;— a’ tisz ti rú 
p i á t ,  m ellyet a 'F e jed e lem  a’ szűr kedvéért le- 
„  v e tk ő zö tt, magadhoz veheted ; és h ázad , ud- 
„  varod  szabad 'és adótlan  legyen Örök idők re .” 
E rre  a’ parasz t a’ Fejedelm et gyöngén arczul- 
csapta , m ondván : „igaz Bíró légy !” Most fel
k e lt n ek i h e ly t engedni, és a* barm okat magá
val elvezette. F el-hágott m ár a’ Fejedelem  a’ 
k ő r e , fordulást te tt  m inden-fe lé , a’ levégbe vá
go tt m ezítelen karda l ; a’ népnek pedig jó  és 
igazságos.ítélet-tevést íg é r t  M ent ezután az oda 
nem  meszsze álló Szent Péter’ Tem plom ába, 
h o l, az Isten i szolgálat' végezetével, fejedelm i 
ru h á já t ism ét fe lö ltö tte , és k is  várta tva  a’ Lo
vagokkal asz ta lt ta rto tt. Ebédelés u tán  á lta l
lovagolt az íigy-novezett Zollfeldre , hol a’ Jó 
szág-osztó - szék á llo tt, n apkele t - felé fordulva 
ü lést fogo tt; m ezitlen  fővel és fe lta rto tt u jjak 
k a l az O rszágnak , szokás sze rin t, m egesküdött, 
és fogadást t e t t , hogy régi igazságos szabadsá
gait véd e lm ez i, ’s azok szerin t fog ura lkodn i. 
E llenben ő is v iszont elfogadta az engedelmes- 
ségi a ján láso k a t, és jószágokat osztogatott. A’ 
Fejedelem  m egé, h á tta l öszsze ü lt illyenkor 
a’ Görczi G ró f, és ő is jószágokat osztogato tt, 
m in t ezt jussa i engedték. A' E a rin th ia i örökös 
Ország-m arschala ta r tá  ezalatt a’ Fejedelem nek 
p a r ip á já t ; az örökös P o h á rn o k , arany  gomb
já t ;  az örökös Étek-fogó az arany-tá lat.

Csudás környülm ény volt e’ dolog körűi a z , 
hogy azala tt, míg a’ Fejedelem a széken ült és 
o sz to tt, a' Gradneekerek hadának szabadságá
ban állott másnak rétjén annyit kaszálni és ta
karni , valam ennyit az idő alatt kaszálhato tt; —
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vagy pedig a* birtokos kéntelen volt tőle a' ré te t 
m egvásárlani. Még nevezetesebb a z , hogy ugyan 
^azon idő a la tt a’ Portendorfi N em esek, gyújto
g a th a tta k , égethettek  szerte-széjjel az Ország
b a n , valahol n e k ik  te tsze tt , és a’ hol velők 
eggyességre nem  léptek. K ihalván a' Portendor- 
f ia k , ezt a’ kárhozatos ha ta lm at (iné llynek  ere
dete  az  elő-világ' hom ályában fekszik  eltem et
v e ,)  a’ M ordax B árók n y erték  által.

Végbe m envén m iú d e n e k , a’ F e jed e lem , 
egész kíséretével eggyütt a’ Szálai Szűz Anya' 
tem plom ába in tézte  'm enését, hol az innepies 
cselekm ény pom pás Isten i szolgálattal bé-re- 
kesztetett.

Az utolsó F e je d e lem , k i m ind a’ követ 
m ind a 's z é k e t m egü lte , 's utóbb-is ezen czere- 
m oniához ta rtá  m agát: E rneszt H erczeg volt 
A usztriában , A tyja IV -d ik F r id r ik  Császárnak. 
1414-ben le tt Fejedelem m é K árin th iában . F ia  
m ár nem  te tt úgy ; n ek i, m in t Római Császár
n ak  , a’ d o lo ^d isz te len n ek  látszván. De a’ Ka- 
r in th ia i népnek nyngtatványt k e lle tt k ia d n ia , 
m elly  k ő it Szent V itus n a p já n , 1444 , a r r ó l : 
kogy  e' czerem oniának elm ulasztása sem n ek ik , 
sem  m arad ék a ik n ak  á rta lm o k ra  nem  lészen. 
I-ső  M axim ilián C sászár, a' régi szokást v iszont 
he ly re  a k a rta  á llítta tn i , de háború m iatt ak a
dályoztato tt. F erd in án d  Császár m ásképen gon
d o lk o d o tt; m agáról ő - is  inkább N yugtatványt 
adván. F ia  p e d ig , K á ro ly , A usztriai F ő - H e r 
czeg , 1564. Zollfelden a’ Jószág-osztó - székben 
valósággal m egtette az e sk ü v és t; m indazáltal a 
többi czerem oniáktól m egkém éltetett,

E. I. P .
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5 .

Napóleonnak a’ háborút illető 
Alapr endszabasai.

(F o ly ta tá s .)

Jegyzés: N apóleon M axim ái a ’ folyó-szám  a la t t ;  — aT nem et 
K iadó észrevételei e g y * ,  a* m agyar F o rd ító é  két*# a la t t  
olvashatók.

A  Hadiseregnek, éjjel ’s nappal, minden szem- 
pillantatban olly képen készen kell magát tartani, 
hogy ő akár miilyen megtámadásnak ellentálhasson. 
E ’ végre tehát szükséges : A’ katona mindenkor fegy
verét, töltéseit készen, és jó karban tartsa; a’ gya
logságnál az ágyúk, a’ lovaság, és az útmutatók ké
szen álljanak; a’ külömbbféle sereg-osztályok egymás’ 
segedelmökre készen legyenek; a’ seregek táboraik
ban, a’ marsközben, állásokban mindenkor védve ma
radjanak, és a’ csata helyhez alkalmazható tulajdon
ságokkal bírjanak, úgymint; az oldalaik (Flanque) 
jóltakarva, az ágyúk hathatós helyheztetésben legye
nek , a’ honnét azok mindenfelé munkáságban jöhes
senek, Ha dsere^oszlop (Colorme) marsrendben áll, 
elővédjeinek, ’s oidalőrjeinek kelletik lenni, ezek 
elől, jobbra , s balra elegendő távulatban a tájt 
tisztán tartsák, hogy a sereg’főereje bátorsággal mo
zoghasson, kiterjeszkedhessék, és alkalmatos helyhez- 
tetést nyerhessen,

* Montecuculi’ memoirjai közűi egynéhány kisze
dett pontok, itt említést érdemiének, bogy ezen m ag
mák tökélletességekre szolgáljanak.
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a). Ha m ér egyszer háborút viselni magunkat elhatá
roltuk , semmi kétségeskedésre, semmi gyanakodás- 
Ira tiehalgassunk , hanem  legyünk abban bizonyosak , 
liOgy a' m egtörténhető veszedelm ek nem mindenkor 
törtéhnék-még; m ert azokat vagy a’ végzés elháríthatja , 
vagy %z élm eség megakadályoztathatja , vagy pedig azt 
tiékfóiit okozni ellenségünk nem  gondoskodott. A* had
viselés* szerencsés következése felől bizonyosé tehetjük 
magunkat 9 ha a’ Főhadivezérséget eggyétlenegynek ad- 
juk-által; Inért ha a* hadihatalom elvagyon osztva, 
akkorra* vélekedések és m tézetek-is elvagynak o szo lv a ,
*s árfeltétel* végben vitelében így hibázni fog az egyszerű
ség. Külömben-is a' dolgot mint közöst fogjuk tekinte
n i, nem mint ollyas valam it, m elly egyedül a* mi tu
lajdonunk; azért nem -is járunk benne olly lelkesen-el.

b). Ha a’ haditudomány1 m inden rendszabásait be- 
tellyesítettük ; bizonyosak vagyunk, akkor a* dolog* ki
menetelét az egekre bízhatjuk, és nyugalommal vár
hatjuk, a’ mit azok felőlünk elhatároztanak.

c )m Av F őhadivezér, akármiilyen nehézségek - is 
adják magokot e lő , feltett plánum a m ellett megmarad- 4 
jö n , és vigyázzon m agára, ne hogy a* szerencsés követ
kezések őt kevéiyé , a’ szerencsétlenségek pedig kicsin- 
lelküvé tegyék; mert a* háborúban a’ jó a’ roszszat egy”

- tnáát felváltva igen hamar szokja követni.
d )m Ha egy hadisereg erős, és hadra szokott, az el

lenségé pedig gyenge, fiatal, vagy a1 hosszas nyugalom  
végett elpuhuit katonákból áll; akkor igyekezzünk véle

'mentői elébb m egütközni. D e ha az ellenfér ereje a1 
miénket felül-m ú lja , akkor kerüljük-el a’ m egválasztó  
ütközeteket; é i  csak bátorságos táborokba száljunk, 
ássuk-el magunkat a’ szorosságokban (Defilée) és eléged- 
jünk-meg azzal, ha-hogy az ellenséget előm enetelében  
féltartóztathatjuk. Ha pedig erőnk az ellenségével e-
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g y e n lő , úgy nem kelletik ugyan az ütközetet elm ellöz- 
nünk; hanem  azt úgy elrendelnünk szükséges, hogy  
ahból hasznot nyerhessünk. Erre való nézve , az ellen
séghez közel kelletik táboroznunk, véle  az em eleteken  
parallél lineában m arsolnunk, az ő táborára vivő utakat 
erőségeket elfoglalnunk, és azon szorosságokon, rnel- 
lyeken az ellenségnek által-m enni k e ll, magunkat fel
állítanunk. Igen sokat nyerünk, ha az ellenséget vala- 
m elly feltételében megakadályoztathatjuk, ha neki idő- 
veszteséget okozunk , plánum át m egsem m isíthetjük, 
vagy ha annak kim enetelét sikeretlené tehetjük. Ha pe
dig seregünk az ellenségével épen m eg-nem  mérkőz
h e t, vagy nem  képes ellene haszonnal m unkálkodni, 
ekkor hadjuk-e! a * k inntáborozást, száljunk a1 m egerősí
tett védelem  várakba.

e). Az ütközet1 szempillantatában a’ lladivezér leg
nagyobb figyelmét oldalai’ védelm ökre'fordítsa. A’ vi
déknek valam elly term észetes tulajdonsága leginkább al
kalmatos az oldalvédelem re ; de m ivel az illyes védel
m ek el-nem  m ozdíthatók, egyedül tehát csak akkor hasz
nálhatók , ha az ellenség megtámadását hellyben akar
juk b evárn i, ellenben azok a* megtámadó munkálko
dásokban ném  használhatók. A ’ H adivezér, serege’ fel- 
állítódását olly móddal r e n d e lje -e l ,  hogy az ellenség1 
m egtám adásait, m ellyeket a1 hom lokrende, háta , vagy 
oldalai ellen  v ég b e-v ih etn e , viszsza-verhesse. —  Ha 
seregünk eggyik oldala valam elly nagy fo lyó -v íz , vagy 
járatlan m élységhez volna tám asztva, úgy a* másik ó l-  
dalunk* oltalmára egész lovasságunkat oda küldhetjük, 
így annak nagy száma az ellenségét felülm úlja, és kön
nyebben bekeríthetjük. • Ha az ellenség’ szárnyait va
lam elly erdőséghez tám asztotta, úgy oda könnyű lo 
vas- és gyalog sereget kell küldenünk , kik őt az ütkö
zet’ hevében oldalt, vagy hátúi megtámadhatják. Ha
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Alkalmatosságunk vagyon az ellenség’ butyora fel- 
dúlására, «kne m úlaszszuk, így őt zavarodásba h oz-  
Jiatjuk.*— Ha a’ mi jobb szárnyunkkal az ellenség* bal 
szárnyát megakarjuk v e r n i, akkor a’ támadó szárnyun
kat azáltal ,  hogy a’ legjobb seregünket oda-küldjük * 
erősítsük-m eg.—  Ha az ellenséghez akarunk férni, az 
jitk&zéUői m egóvni akart szárnyunkat az a latt, míg a’ 
másikkal előre nyom ulunk, vonjuk v isfsza , így az 
ellenséget rakásra verhetjük* —  Ha az hely’ tulajdon
sága engedi az ellenség9 megtámadására intézett köze
ledésünket, titokban tartani szükséges, nehogy ő m ó
dot találjon a7 maga védelm ére. —  Ha az ellenségnél 
a’ félelem  legkisebb jelét észre-vesszük , az-az: ha m oz
dulásai rendetlenséggel és zavarodással történnek , 
ekor azt űzőben kell vennünk , a’ lovaságot előre m oz
dítanunk , hogy ez az ellenség9 ágyú-tárjaira , és bú- 
Jyoraira rohanhasson.

f ) .  A’ marsban előfordúló mozgások azon csata
rend’ szabásai szerént legyenek, mellyel már előre ki
dolgoztunk. A’ fnars akkor rendes; ha az, az úthoz és 
időhöz vagyon alkalmaztatva. A9 mozgó sereg-oszlop’ 
§zélessegét annyira terjeszszük szét, vagy húzzuk ösz- 
$z$f mennyire a' hely’ tágassága, vagy szűke engedi* 
és arra figyelmezzünk, hogy az ágyutár az országúton, 
dá elegendő védelem alatt maradjon.

g). Ha egy 'fo lyóv ízen  az ellenség előtt által aka
runk m en n i, úgy az általm enetel’ tárgya ellenébe a’ 
parton égfútűéheljret (Batterie) kell felállítanunk. Nagy 
hasznunkra vagyon, ha a9 folyó ott egy hajlást té sz e n , 
és azon helyhez k öze l, hol az általm enetelt végbe
akarjuk v in n i, a 9 víz átgázolható. Az építendő híd 
m értéke szerén t, gyalogságot állítunk-fel a’ felünkön lé-  
yő  partra; ez-a ’ túlpartra általtüzel, igya* hídcsinálók  
védelem  alatt maradnak. D e mihelyt a* híd elkészült*

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:



42 JANUARIUSZ 1829.

azonnal nem-csak gyalogságot, hanem lovasságot, és 
ágyúkat-is küldjünk által rajta. A’ gyalogság azonnal 
magát a’ hídvddföbe ássa magát (B rückenkopf); igen 
bölcsen cselekeszünk, ha innetső parton-is földvár által 
bátorságban tartjuk m agunkat, ha p. o. az ellenség m eg- 
támadolag viselné magát.

h). A’ sereg’ elővédjénél megbízott kalauzoknak, 
és Pionnier (útkészítő) századnak kelletik le n n i; amazok 
vezetőül szolgálnak , em ezek pedig a’ megromlott utakat 
alkalmatosokká teszik.

i). Ha több osztályokban m arsolunk, akkor a’ F ő 
vezér , m indeggyik osztály-vezérnek a’ seregek’ öszsze- 
zárakozások helyét írásba adja , 'd e  ezen helynek az e l
lenségtől elég m eszsze kelletik esn i, hogy az öszsze- 
kapcsolódás előtt az osztályokat az ellenség egygyénként 
m eg-ne támadhassa, m eg-ne sem m isíthesse; ezen ok
ból az öszsze-kapcsolódás’ hellyét titokban kell tartani.

h). A’ hadiseregnek ugyan azon szem pillantattól, 
m ellyben az ellenséghez közel-ér, úgy kell kűlöm bbféle 
m ozgásait e lren d eln i, valamint az ütközet maga m eg
kívánja. Ha valami veszedelem től félünk, szorgalm un
kat a’ félelm ünk’ m értékéhez kelletik alkalmaztatnunk. 
Ha vaíam elly szorúlaton keresztül akarunk menni t 
akkor az általmenttek a’ szorúlaton kivül mind addig 
m egállapodjanak, míg csak az egész sereg keresztül 
nem  mentt.

I), A’ hadi-sereg’ mozgásának titokban tartására , 
szükséges éjjel, erdős helyek en , vagy völgyekben mar- 
so ln u n k , eltakart tájakat keresnünk, népes helyeket, 
és tűz gyújtást elm ellőznünk ; az elindúlatra , és a’mars- 
közben megkívántató rendtartásokat tárgyazó pararitso- 
latokat szóval adjuk-ki. Ha marsunk’ tárgya , vaíam elly  
ellenséges-helynek elfoglalása , vagy az ellenfél őreinek  
m eglepő elfogása; akkor elővédünk csak egy puska-lö-
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vésnyáré m egyén  az seregosztály e lő tt, m ivel m inden  
léptén  arra kell elhatározva lennünk ; hogy m indent 
A* m i csak velünk egybetalálkozik, rakásra verhessünk.

m)* Ha pedig vaiam elly ellenség’ hatalmában lé- 
#vŐ áton keresztül akarunk törn i, ekkor tétetni kell ma
gu n k at, mintha ot egy helyen akarnánk m egtám adni, 
azonban a’/készület alatt másott törünk által. Czélunk- 
hoz érünk ú gy , ha p. o. m időn az ellenség bennün
ket megpillant egy színlett mozgással v iszsza-lá tsza
tunk magunkat v o n n i, azonban az ellenmarssal m inek- 
előtte az ellenség oda é r n e , az útra törünk. Több Ha
divezérek az által-is szabad útat szerzettek , hogy az el
lenség előtt olly  m ozgásokat tettek , m ellyek azt szün
telen függőben tartották, az alatt egy más seregosz
tály eltitkolt marssal az útra tort. Az illy esetekben  
az ellenség szüntelen a’ mi mozgásunkra figyelmez- 
v é n , foglalatosságban tartatik, így az útra tört másik  
sereg osztálynak alkalmatossága le sz , magát ott beár- 
kolni.

n). A’ miilyen bátorságban érzi magát lenni a’ Ha- 
d iv ezér , olly m ódon ü t i- fe l  táborát, olly m ódokhoz  
szabja készületeit. Ha barátságos földön vagyon, osz-  
tályoként táboroz , hogy a’ katonának alkalmatosabb 
helye lehessen; ellenben közel az ellenségtől csatarend
b en  . osztja-el táborát. A* mennyire csak lehet táborát 
term észeti o ltalom -tárgyak által bátorságban tartsa , 
u . m . fo lyóv íz , nagy h egyek , vagy meredek m élysé
gek által; tábora uralkodó em elet alatt ne legyen , m ert 
így az ellenség’ lerohanására ki vagyon tév e , tábora1 
osztályait természeti akadályok el-ne szakasszák, mert 
így a’ seregek egymást nem segíthetik.

c)•  Ha hogy egy táborban hoszszabb ideig maradni 
kénteleníttetünk, úgy a* szükséges éle lem nek , és más 
hadbszereknek kéznél kelletik len n i, vagy azok m eg-
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szerzése könnyen m egtörténhessék, a9 táborba béhozni 
m inden baj nélkül lehessen. E ’ végből a1 közlekedés 
{Com m unication) lineát m enten tartsuk , ’s arra figyel* 
m ezzünk , hogy hátunk m egett valam elly ellenséges  
helly ne légyen. Ha a9 hadisereg téli szálláson vagyon , 
úgy azt felhányt földvárakkal bátorságba helyheztessiik , 
és arról gondoskodjunk, hogy a9 szálasok valamelly 
kereskedő város9 , vagy hajokázható folyóvíz9 szom 
szédságában légyenek : így a9 m egkívántató éleim et
m egszereznünk könnyen leh et, a9 sereg-osztá lyok at  
egym áshoz közel fekvő helységekbe szállítjuk , így 
azok egym ás segedelm ökre könnyebb m ódot nyernek. 
A 9 téli szállásokra vivő utakat apró földvárakkal m eg
erősítsük , oda lovas őröket á llítu n k , m ellyek az ellen 
séget figyelem m el tartsák.

p ) . Ha tökéiletes rem énységünk vagyon a’ győze- 
d elem h ez, ha attól tartanunk leh e t, hogy seregünk üt
közet nélkül fogyatkozást szen ved , vagy ha valam elly  
az ellenségtől körül táborozott helly9 segítségére akarunk 
in d ú ln i, vagy ha az ellenségtől kiküldött seregosztá
lyokat felakarjuk tartóztatni; ezen esetekben ütköz- 
zünk-m eg. U tközzünk-m eg akkor-is , ha látjuk hogy az 
ellenség valamelly hibát ejtett, vagy ha annak vezérjei 
köztt viszálkodások történtek.

q)* Ha az ellenség az ütközetet kikerülni látszatik, 
reá kériszerithetjük, ha hogy annak valam elly n eveze
tes hellyét körüitáborozzuk ; vagy ha ő t ,  midőn hátrálá
sát egy könnyen végbe nem  viheti , véletlenül reáro
hanunk , vagy ha midő*n magunkat viszsza-vonni szín
lelvén azonban hirtelen az eltakart ellenmarssal (C on- 
trem arche) őt megtámadjuk.

r ) ,  E ’ következendő esetekben kikeli kerülnünk  
az ütközetet: ha a’ veszteségből több kárt szenvedünk, 
m int a’ győzedelem ből nyernénk , ha az ellenfélnél sokkal
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gyengébbek vagyunk, ha az ellenség új segítséget m in
den szempiliantatban vár , ha az ellenség’ helyheztetése  
igeír alkalmatos az ü tközetre, ha Hadiyezéreink között 
történetből v iszálkodások, vagy érthetetlenségből hi
bák történtek.

é). Ha a* ütközetet m egnyerni akarjuk; a’ felfegy- 
verkezétnek m indegyik nem ét czélarányosan állítsuk- 
í e l , és csatarendünket intézzük úgy e l , hogy mind hom - 
lokrendünkel, mint pedig szárnyainkul az ütközetben  
r^sztvehessünk; de a’ szárnyak az ütközet alatt vagy 
term észeti oltalm ak, vagy m esterséges védelm ek által 
takarva maradjanak. Figyelm eznünk k e l l , hogy a* se
reg-osztályok egymást zavarodás nélkül segíthessék , a’ 
hátranyomattatott,‘vagy m egverettetett z^szló-allyak aka
dályt ne okozzanak. Kiváltképen szorgalmatosan igye
kezzünk elm ellőzn i, hogy a* seregosztályok köztt lévő  
hézagok nagyok ne-legyenek , mert máskép az ellen
ség oda tolakodhatna, vagy ott á ltaltörhetne, és így 
ezen esetben kénteleníttetnénk tartalék (K eserve) sere
günket, ütközetbe h o z n i, pedig attól magunkat m eg
fosztani ártalmas. Győzhetünk úgy-is, ha az ütközet 
alatt a1 katonának alkalmatossága a' hátrálásra n in csen , 
vagy ha az zászló-allyakat oliy hellyheztetésbe állítjuk, 
m ellyben azok kéntelenek vagy g y ő zn i, vagy halni.

*)• A* m egütközés’ elején mindjárt az ellenség’ nya
kára kell rohanni, így a’ katona vérszem et k ap , a’ ve
szélyt nem  - is tek in ti; ha pedig helyes felállitódásban  
vagyunk , ágyúink-is haszonnal munkálkodhatnak , akkor 
nem  árt az e llen séget, kivált ha gyengébbek vagyunk 
nálánál, bevárni. Az ütközetnek elszánt akarattal kell 
m egtörténni, az elfáradott, vagy sokat szenvedett se
regeknek jókorán segedelmet nyújtani, más pihentek  
által felváltatni, a1 tartalék sereget m entül tovább lehet 
m egkell k ém éllen i, és mindég olly  védelem ről gondos
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kodjunk, hogy a’megzavart zászló-allyak m enedék-he
lyet találjanak.

u). Ha pedig kénteleníttetnénk egész erőnkkel az 
ütközetbe keveredni, igyekezzünk csak estve m egüt
k özn i; m ert így akár mikép esne-is ki a* csata’ v é g e , 
az éj elválasztja a’ verekedőket, a’ nélkül, hogy egész 
erőnkből kifogynánk. M ódot-is találhatunk a’ szerencsét
len  esetb en , hátrálásunkat rendesen végbe - vinni a’ 
győző féltől nem  üzettetve magunkat jól-felállítani.

vJ. Az ütkSzet alatt a’ Fővezérnek olly helyen kell 
állani, a’ horínét ha csak leh et, a* verekedő seregosztá
lyokat szem e előtt tarthassa; ahol valami történt, onnét 
tudósítást kell n ek ik ap n i, hol a9 szükség hozza magá
val oda annak idejében segítséget k ü ld en i; hol az ellen
ség már tántorodni kezd , a’ támadást ott megújítani; 
ha valam elly hellyel az ellenfél gondatlanúl elhagyott , 
azt szükséges mindjárt elfoglaltatni, nehogy a* történt 
hiba hellyre-állíttassék. Ha m egvagyon verve az ellen
sé g , m inekelőtte ő öszszetudná magát szedni, űzőbe 
kell v e n n i; de ellenben ha a* gyözedelem re remény
ségünk e len yészn e, m inekelőtte tökélletesen veszedelem 
ben forganánk, jó móddal viszsza-kell magunkat vonni.

w ). Elm ésségétraegbizonyítja az olly H adivezér, a’ 
ki az ütközetre kész seregeket a9 készületlenek h e ly e tt, 
a’ fenyítékhez szokottakat jó módjával használni tudja. 
Azon lé g y e n , hogy az ellenség m eggyengü lt, vagy e l
bontakozott osztályaira rohanhasson, azokat m egsem 
misíteni igyekezzék. A’ hátráló ellenség’ nyomát soha 
ef-ne v esz ítse , azt a’ szorúlatokban, m inekelőtte ma
gát csata-rendben állíthatná, széjjel-verje , bontsa.

xJ. Alkalmatos helyheztetés az, ha a* fegyverkezet’ 
mindeggyik n em e, szo lg á ltja  szerént az ütközet alatt 
munkásságba jöh et, hogy hijjában helyet ne foglalja
nak a9 haszonvehetetlenek. Sík térségen akkor álíthat-
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juk**fel m agunkat, ha elegendő lovasságunk vagyon. 
Aködékoá vidéken, ha gyengék vagyunk ; tagos helyen , 
ha elegendő néppel bírunk; gyenge erővel a leghe
gyesebb tájt keressük , ott-is m in d en -vö lgyek et árko- 
lással elrekesgessünk.

y ) .  Ha valamelíy tartom ány’ megtámadtatásábói 
hasznot akarunk szerzeni , arra figyelm ezzünk, váljon 
a&on tartomány könnyen elfoglalható-e, vagy nem . Ha 
eHökéllettük magunkban azon tartom ány’ megtámadta- 
tását, annak minden evőből kéll m egtörténni, legin
kább ollyas helyen vigyük azt v é g b e , hol az ellen
ség legnagyobb kárt szenvedhet.

' z). Ha a’ háborút haszonnal akarjuk viseln i, e’ kö
vetkezendő Alaprendszabásoktól soha ne távozzunk; 
u. m. Ha az ellenség1 erejét a* miénk számával és 
m orálisi erejével felülhaladja , olly ütközeteket tegyünk, 
m ellyek rém űlést okozzanak mindjárt a’ hadév elején az 
ellenség fö ld én ; seregünket annyi haditestekre osszuk, 
a’ m ennyi csak veszedelem  nélkül m egeshet; a1 sereg
nél szoros fenyítéket tartsunk; a’ segedelm et nyújtó 
földnépévei jól bánjunk, az ellenségeskedőkkel pedig 
e r ő se n ; hátrálásunkat jól oltalm azzuk; magunkat min
d en  hellyen m egerősítsük; a1 F ővezér1 hellye a1 sereg’ 
középpontján légyen , honnét a* rendelések annak ide
jében a’ külom bbféle seregekhez juthassanak. A’ F őve
zér tegye magát a1 nagy folyók’ , útak1, csatornák1 bir
tokába, így a1 közlekedése annál könnyebb. A1 várakat 
körűl-táborlások á lta l, a* tartományokat pedig ütköze
tek által kelletik elfoglalnunk; mivel puszta képzelődés 
az , hódításokat ütközetek nélkül tenni. V égtére érte
nünk kell az elfoglalt tartományokat m egtartani, ben- 
nek erő v e l, és szelídséggel bátorságban maradni.

** Seregoszlopnak mondjuk azi9 ha egy sereg több na- 
gyobb , vagy apróbb osztályokra, csapatokra törődik f és
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ezek egymás után a* helly tulajdonságához képest állanak, 
vagy mar sóinak • Mentül kissebb részekre törődik á ' homlok- 
rend, annál hoszszabb az oszloprend, és annál nehezebben 
fejlődhetik innét szét, á ) mi pedig nagy bajt szokott okozni; mi
vel az homlokrend később állhaUfel, és ü l részek később jö 
hetnek munkásságba•

A % tájt tisztán tartani annyit iész, mint mindent a? 
sereg* mozgása* közében. elmellőzni, a* mi csak a* kifejlődést 
hátráltathatja, úgymint: a* nyugtalanító apróbb ellenséges csa
patokat elkergetni, hellybeli akadékokat az-az: elromlott hida
kat, felvájt útakat, kiárasztott csatornákat, az útra rakott 
fá k a t , szekereket 'sa'U elmellozni, a' tájt tisztán tartani , kö
telessége az Elővédnek.

9 . A’ Hadisereg’ erejét mozgásainak szaporasá- 
gából kilehet számlálni; a* gyors mars felemeli a’ se
reg’ morális erejét, és megszaporitja a’ győzedelem- 
re mutató módokat.

* M ontecuculi állítása szerént a’ sereg’ munkálko
dásának titokban tartása igen jó , mivel a* Hadivezér1 in
tézeteinek elhireltetésére időt nem enged. Igen hasznos 
tehát a* vigyázatlan ellenséget váratlanul m eg lep n i, és 
m inekelőtte bennünket észrevenné reárohanni, rakásra 
verni. D e m ivel a’ nagy sietség a1 sereget igen gyengí
t i ,  a’ késedelem  pedig a’ használható alkalmatosságok
tól bennünket m egfoszt; azért tehát a’ jót a1 roszszal 
m inden oldalról m értékbe kell ten n ü n k , és a’ czél- 
erányosabbat választanunk. — Marschal V ílla rs-is  azt 
állítja, hogy a’ háborúban minden attól függ, mikép  
tudjuk magunkat az ellenség előtt tekintetben tartani, 
és ha egyszer m egrém lett tőlünk az ellenfél; igyekez
zünk rettegéseit m ég megnagyobbítani. Viílars példája’ 
tanításával m egegyezett hadimozgásai szaporák, m e- 
részszek , és jó foganatuak v o lta k .—  Fridrik Király ta-
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nácsa-is, r'óvid, de szapora háborút viselni, a* hosszú tá
borozás a  hadiseregnél megcsokkenii a » fenyítéket, oz orszá
gai népethnné teszi, ö* segítségek1 kútfejét kiszárítja.

1 0 . Azollyan hadisereg, a5 mellynek igen ke
véságyúi, és lovassága vagyon, mellőzze-el a’ nagy 
ütközeteket; ön-gyengeségét marsának gyorsaságával, 
az ágyúk’ hijjánosságát a’ mozgások9 helyes tulajdon- 
•ságával, a* lovasság csekélységét az helyheztetés’ vá
lasztásával igyekezzék kipótolni. Az illyen szorgos 
kÖrnyülállásokban a* katonák* lel&esedését kell fel- 
ingerleni.

* Franezia-országban I8 l4 -ik  hadévben ezen Alap- 
rertdszabás szerént viselte magát Buonaparte. O , ámbár 
serege a9 Moszkaui és Leipczigi szerencsétlenségek  
m iatt, *s az Eggyesíiltek’seregének a'Fraricz-fóldÖn tar
tózkodása által elkedvetlenedett-is ; de m ég-is egy kis 
korig képes volt jól elintézett mozgásaival a’ híjjános- 
ságot helyre-hozni. Cham p-auberti, M ontm iraili, M on- 
tereaui és JElheimsi győzedelm ei a1 Franczia sereg’ ked
vét ism ét felem elték. A’ több csatákban szolgált öreg 
vitézek jó példát adtak a1 sok fiatal katonáknak; de 
Páris’ bevétele, és ennek következései Buonapartét kénte
lenítették a1 fegyvert letenni. Azonban ezen következések  
inkább a* környűlállásoktól, mintsem  a* kéntelenségtől 
okoztattak, m ert ha a* Franczia F ővezér a* Loiron által- 
m envén 9 m eggyengült seregét az Alpeni és Pyrenei 
ármádákkal könnyen öszszekapcsolhatta ;— úgy sere
gét 100 ezerre szaporíthatván, a’ csataszínen újra 
m egjelenhetett volna. Ezen sereg annál inkább elégsé
ges lett volna új gyözedelm eket szerzen i; m ivel az Eggye- 
sültek* seregei Franezia-országban, barátságtalan föl
dön vo ltak , az O lasz , Franczia erősségek pedig az Egy- 
gyesultek hátok m egett még el-nem  foglalva fennállottak.
F .  M. OR. M IN E R V A  1. N E G Y E D  1820. f,
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** De már a5 környűlállásokban volt a 1 kenteién ség, a' 
miéri letette Buonaparte a fegyvert 0 ,  ha a1 Loiron túl nyert 
volna-is ütközeteket, ti mi még kérdés ; mivel az Alpeni se
regnek magához húzásával, a' déli Franczia-országi eggye- 
sült haditestet is nyakára vonván, a P y re n e i ármádának az 
Angol-Spanyol sereggel-is baja lett volna; de teszem azt, hogy 
győzött volna-is, mégsem kerülhette volna-el a* felette függő 
végzést A* nép nagy áldozatokat képes tenni, örömmel-is teszi, de 
tudni kell neki miért? <£ katona-is mint az áldozatokat tevő 
népi polgár - társa , szereti tudni miért csatáz? miért hal? 
Ezen kívánságaikat épen kinem elégítheti az eggyes ember pri
vát Interesszéje, ha bár az mily feliengező légyen is. A  10-dik 
szám alatt említett Alaprendszabás szerént, a háborúi nyolez 
évek ólt a viseli már a ’ mindenben szűkölködő Görög-nemzet.

1 1 . Egymástól távollévő, ’s külömböző , egymással 
kapcsolódásban nem álló arányozatban munkálkodni 
olly egy hiba, mellyből mindég többek-is eredni 
szoknak. Az elvált seregosfctályok jobbára csak egy 
nap tudják magokat az elválás előtt kapott parancso
latokhoz tartani, más papi munkáságok csupán a’ 
történettől függ, Környülállások szerént vagy nincs 
ideje a’ seregtől elküldött osztálynak a’ hozzá intézett 
parancsolatokat bevárni, vagy ha azok elérkeznek, 
kéntelen azokkal épen ellenkezőleg magát viselni, e* 
pedig, a’ főseregnél zűrzavart okozhat. Alapreudszá- 
básul szolgáljon tehát , hogy a’ sereg minden osztá
lyait eggyüt tartsa, nehogy az ellenség a’ részek közé 
bétorhessen. De ha még-is kéntelenek vagyunk ezen 
Alaprendszabástól eltávoznunk , akkor *az elküldött 
sereg-osztálynak a* főseregtől függetlenül kelletik 
munkálkodni, csupán azon tárgyat szükséges megha
tároznunk, a’ hol az egybekapcsolódás jövendőben 
megtörténjék. Azon meghatározott tárgy felé kell az
után az ehált seregosztálynak tartani, és ha csak le
het minden ollyas csatákat, mellyek az osztályt ve
szélyben hozhatnék, kikerülni.
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* Alvinczy Főhadfvezér1 kormánya alatt az Ausz
triai Ármáda két hadi-testre o sz lo tt, ezeknek egymás
tó l függetlenül kelletett m unkálkodni, de úgy‘, hogy  
M aníuánál ö szsze - kapcsolódhassanak. Ezen haditest’ 
eggyike 45000-el A lvinczy alatt maradott; ennek M on- 
tebello  ellen kellett n yom ú ln i, és pedig azon pozitzió 
ellen , m ellyet a’ Franczia-sereg az Ets folyó’ partján 
elfoglalt. A ’ másik Provera Hadivezér alatt az E ts’ 
folytában m ozgott, és Mantuának a* körültáborlás alól 
váló felszabadítását vette tárgyául. Buonaparte az Ausz
triaiak1 intézetit m egértvén , ha bár azzal egybekapcsolt 
szándékokat m egnem  foghatván-is, sereg osztályainak 
Öszszehuzására magát elhatározta, és mindenkép igye
kezett azokat a* hadimunkaságra készen tartani. Ujabb 
tudósítások szerént csak hamar általláttá a* Francziák* 
F ő v e z é r e , hogy azon Coronnán által M ontebellon túl 
elnyújtozott ausztriai S ereg -osz lop  az Ets folyón D ol- 
cénél áitalm entt, a’ R ivoli hegylapon Incariole felé vi
vő úton-álló lovassággal, és ágyukkal öszsze akar zá
rakozni. D e m ivel azon hegy-lap Buonaparte hatalmá
ban v o lt , csak hamar az Ausztriaiak’ Öszszekapcsolódá- 
soknak magát ellene szegezni eltökéllette. Útnak in
dította seregét , már reggel 2 órakor* a* Rivoli hegy
lapon volt. . így  ura lévén azon pontnak, hol az egy- 
békapcsolódás-elintéződött, rendeléseinek jó foganatjá
ról nem  kétségeskedett. A z Ausztriaiak’ ellene tett ro
hanásait mind viszsza-verte, 7OOO katonát elfogott, 12 
ágyú , és több'zászlók hatalmába estek. Délután 2 óra
kor a’ R ivoli ütközetet Buonaparte már m egnyerte, ek
kor h allotta , hogy Provera Anghieránál Etsen által
m e n t, s utjat Mantua felé tartja, A lvinczy’ üzetését 
A lvezéreire bízván, egy seregosztállyal Provera’ intéze
tének megakadályoztatására indult. Gyors marsolása ké
pesé tette őt Provera* megtámadására, és így a* Man-
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tuai őrizet a* felmentő sereggel egybe nem kapcsolód
hatott. Á' körültáborió franczia sereg büszkélkedett ab
b an , hogy a* Rivoli győző kormányja alatt harczolhat 
a’ Mantuából kirohant őrizetet viszsza-is verte. Euoria- 
partéval jött seregosztály pedig nem gondolván a’ ter
hes mars* súlyával, dühösen rohant Provera* felmentő 
seregének homlokrendére , Santo Giorgionál azt hátul
ról egy más csapat, odalt pedig Augereau megtámad
ván , minden felől bekerítették, és a’ maga feladására 
kénszerítetíék.

** Elküldött (entsendet, detachirt) seregnek nevezzük 
az olly haditestet , melly a* főseregtől a * rendes csalasziniöl 
távol más vidékre, valamelly tárgy elérésére , vagy vada- 
melly diverszio véget, elválva, függetlenül munkálkodik. 
Bátor , és elhatározott seftegosztálynak kell az illyennék len- 
7ii, az ezt vezérlőnek pedig o k o s , e lőre lá tó , és hadiforté- 
lyos tisztnek. iÉjjel-nappal talpon áljon az illy sereg , min
den alkalmat, az ellenségnek ártani tudni használjon, mun
kálkodása' fogan atár ó l ,. ha-csak lehetséges, tudósítsa a* Fő
vezért , szalad útját elne veszejtse , hahogy a1 szükség kivány- 
j a , cC fősereghez zár akozni tudjon. Illyen elküldött sereget 
nagy ügyességgel vezérlett 17Q()-ben mint Húszár Kapitány , 
most nyugalomban élő Őrnagy (Major) Báró Buday ígnácz  
( lásd Tud. Gyiijt. 8(23. X  k. Q4 U) minekutánna az ellensé
get a* körültáborloit Terrara'* felmentében többször megaka- 
dályoziatía, Modenából á9 Francziákat kiűzte , Luogi citadel
lát elfoglalta, Im ola , Forli, Cervia, Kimini, Pesaro , és 
Sinigalia erősségekből az ellenséget kiűzte; San leot, Fároi meg
vívta ; Mondolfoból kitört Francziákat Öszszevagdalta ; (2174 
embert, 50 ágyút, és ló  mozsarat elfoglalván , 5 hónapi tá
volléte után a1 fősereggel diadalmasan öszszezárakozott.

K i s s  K a r o l y .

(Folytatása következik.)
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6 .

Lehetséges - e egygyetlen-egy legfelsőbb 
princípium a’ tudományokban *?

-A-lig kezdett a' m últ század' végefelé a* Né
m et-országi tanító-székekről hangzani a C riti- 
císm us:, m ár-is m ind e llen k ező i, m ind kedvel
n i  a roppan t systém ában, ezt a ' nagy h ibát 
se jte tté k ; hogy nem volna annak  valódi ta lp 
köve vagy a lap ja , az-az eggyetlen-egy és leg
felsőbb princíp ium a. Az illyetén  princíp ium  
a la tt többnyire o lly  m ondást vagy íté le te t 
(p ro p o sitió t) é rte ttek  , m ellynek  igazságától és 
foglalatjátó l (forrna^ e t m atéria ) v a lam en n y i, a' 
tudom ányos philozóphia ' körébe felveendő íté 
le tek  és ertelm ek’ (no tiones) igazságának és 
fog la la tjának  függeni kellessék. A' hol illyen  
princípium  n in csen , o tt nincsen valódi tudo
m ányos systém a ! — így  hangzott m indenünnen , 
V  így gondolkoznak még m a -is  sok je les phi- 
lozophikus fejek. M illyen szerencsével kiiz- 
köd tenek  légyen az em líte tt h iba m egigazítása 
és az eggyetlen-egy legfelsőbb princíp ium  fel
á llítása  k ö rü l Reinhold és F ic h te , tudva va
gyon az olvasó s a' lite ra tú ráva l megbarátsá- 
gosodott Közönségnek. Azomban azon véleke
dést , m elly  szerent nincs tudom ány eggy ollyas 
p rinc íp ium  nélkül (t. i. a’ fent e lő terjesztett ér
telem ben) könnyen m egczáfolhatta vo lna , csak
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egy p illan tású  vissza - tek in tés a’ gondolkodás 
és m ennyiség’ tudom ányokra (Logica et Mathe- 
sis). M ert ezeknek a’ tudom ányoknak eggyike 
sem elégszik-meg eggyetlen-egy legfelsőbb p rin 
cíp ium m al, se fo rm ájokra, se fo g la la to k ra  néz
ve , a' m it itten  bővebben k ife jten i szükségte
len. Igaz u g y a n , hogy a’ m ostani században 
vo ltak  és vannak  olly  m é ly , éles elméjű böl
csek , k ik  vagy gúnyolódva tek in tenek  a’ szá
raz L o g ik ára , vagy épen k i - i s  ke ltek  e llen e ; 
m ivel t. i. a' phan taz iának  hely t nem akar ad
ni ; m i csuda te h á t , ha röv id  idő m úlva talán  
az ő érdem es és tisz te le tre  m éltó te s tv é ré t-is , 
a’ M athesist, hasonló sors éri ? M ert valóban 
a rra  jö n  a’ dolog ezekben az extrém um okra haj
tó id ő k b e n , a’ m it Cicero m ond de d iv inat.
II. 58. „Séd nescio , quomodo n ih il tam  absurde 
dici po test, quod non d icatur ab aliquo philo- 
sophorum . ”

De fogjunk a’ dologhoz! H á t ugyan-csak 
nincsen egység , (u n ita s ) öszszekapcsolás, egy
szó v a l, systém a a 'tu d o m án y b an , (az  igazságot 
nem-is em lítem ) ha ez nem nyugszik eggyetlen- 
egy legfelsőbb talpkövön  , m in t p. o. egy (leg
alább a’ képzeletben) felford íto tt pyram is vagy 
to rony  - oszlop ? És m icsoda talp-kő ez ? Egy 
sarkalatos í té le t ! L á to m , m in t szom orkodik  
ezen a’ kérő tételen  (postu la tum ) a’ megfogás 
(conceptus) és okoskodás (syllogism us.) M ert 
ezek-is bizonyos nem ei és form ái a' gondolko
d ásn ak , b ennek -is  szükséges az egység és Ösz- 
sze-kapcsolás, ha m inden em beri gondolko
dásban változhatatlanú l m egkívántatik  az egy
ség. Hogy ju th a tn a  az íté le t illyen  k irekesztő  
jushoz ? S ő t, ha valam i gondolatnak u ra lkodn i 
ke ll egy bizonyos tudom ány’ körében és ősz-
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szc-kapcso ln i az oda tartozandó sokféleséget 
(v a r iu m ); ezen fő m éltóságot inkább csak a' 
megfogásnak, vagy-is ideának  tu la jdon íthatjuk . 
M ert akárm iilyen  gondolatok’ sorában csak a’ 
legfelsőbb idea  o lly  eíem entom  , m elly le -fe lé  
m inden alább-való megfogásokban és észrevéte
lekben (percep tiones) egészen e lő fo rd u l; de 
m egford ítva, az alábbvaló elem entom ok’ sok
félesége az u ralkodó legfőbb ideából sem m im ó
don ki-nem  v onatta thatik  , hanem  m ásonnan , 
nyilvánvaló és esm eretes lég y en , szükséges. 
Péld. ok. ezen m egfogásból: Ember, semmiféle 
felbontás á lta l ki-nem  húzhatom  csak E urópá
n a k - is  m indenféle nem zetségeit; de alólról 
kezdve fe lfe lé , valam ennyi in d iv id u u m , faj és 
n em , és valam ennyi felosztás princíp ium  csak 
gondolható , m ind  feloszlatik  a’ legfelsőbb meg
fogásban : Ember. ’S épen így tám ad egy bizo
nyos rend  és logikus egység, m elly ben a' gon
dolkodó elme tökélletesen m egnyugszik.

De hiszen , hogy eggy idea légyen az eggyct- 
len-eggy és legfelsőbb p rincíp ium  akárm i Ilyen 
tudom ányban-is , arró l úgy sincs szó , hanem  
hogy azon princíp ium  egy sarkalatos íté le t lé
gyen, az k ív án ta tik -m eg ! Tegyük tehát fel, hogy 
valam elly  tudom ányban az illyetén  drága kőre 
m ár reá  akad tak  volna a’ tudósok és bö lcsek ; m it 
liozolrki belőle ak ár m iilyen  okoskodás á lta l?  
•Nincsen okosk o d ás , m ellyben nem volna szük
séges két e löljáró íté le t (praem issae.) (M ert az 
úgy nevezett egyenes következésű okoskodá
sok  m ind közbevetések , a' m it csak a’ megrög
zö tt e lő ítélet és bálvélekedés nem lá t á lta l.) 
No de az a ké t elöljáró íté je t egymástól annyi
ra  független, hogy eggyik a’ m ásikból semmi- 
képen nem é rth e tő d ik , sem igazságára , sem
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foglalatjára nézve. Légyen p. o. ez egy sarka
latos íté le t: m inden á lla t halandó. Próbálja 
bár k i-k i elm e é lé t , hogy kihozhatja-e abból 
ennek igazságát: m inden ember á lla t;  e z t, 
ha-csak m ásonnan n em , az em líte tt p rinc íp i
um ból soha-sem hozza-ki. így  h á t m ind a' ké t 
íté le t:  m inden á lla t h a lan d ó , és m inden ember 
á l l a t , egym ástól függetlenül, m indegyike k ü 
lön ö sen , m in t igazság v ev ő d ik , valahányszor 
belölök ezt akarom  m eg m u ta tn i: hogy az em ber 
is halandó. Ebből ny ilván  k ite tsz ik , hogy egy 
fe lte tt legfelsőbb princíp ium  m elle tt még ig e n , 
igen sok m ásféle , a ' felsőtől független í t é l e t , 
m in t alsó elöljáró k ív á n ta t ik , hogy csak egy 
csekély gondolatbeli lán tz ra  vagy sorra szert te 
hessünk , m elly  valóban még meg-nem érdem li 
a’ tudom ánynak dicső nevezetét!

H ogyha m ár a’ m ondo ttakat öszsze-húzzuk, 
feleletünk  a’ felvétetett kérdésre  ebben fog áh  
lan i :

1 .)  Hogy a" tudom ánynak systém ája nem 
csupa kihozás és m integy lefonás, sem eggyet- 
len-egy legfelsőbb ítéletből (F ich te  s z e ré n t) , 
sem eggyetlen-egy legfelsőbb megfogásból vagy 
ideából (H egel szerént) ; m ert ez részszerént le
h e te tle n , részszerént nem  nyú jt o lly  sokfélesé
g e t, a’ m illyen  né lkü l meg-nem állha t semm ifé
le valódi tudom ány.

2 .)  Hogy m inden tudom ány so k fé le , egy
m ástól független igazságokat foglal m agában, 
és hogy az a’ vélekedés, m elly  szerént valam en
ny i , eggy bizonyos tudom ány körében előfordu
ló íté le tek  egy első sarkalatos íté le tnek  igazsá
gától függenek, nyilvánságosan hamis.
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3 .)  És u tó ljá ra , hogy az-az egység, m ellyre 
m inden tudom ány tö re k e d ik , ’s m ellyel az em
beri ész m egelégszik , egyébben nem á l l , ha
nem  csak eggy uralkodó ideában, honnan m ind 
egy magas hegyről az egész hozzá tartozandó 
v id ék et lá tha tn i. Egyéberánt a' tu d o m án y , vé
lekedésem  sze rén t, igen hason lít egy nagy fo
lyóvízhez. A’ m i itte n  a1 befolyás és a’ v izeknek 
sokasága , az o ttan  a’ gondolatoknak és esmére- 
tek n ek  sokféleségök és öszsze-kapcsolások. De 
va lam in t nevetséges volna p. o. a’ nagy D unát 
csak eggyctlen-eggy forrásból a' D unaeschingi 
várban szá rm az ta tn i, épen olly  nevetséges ak ár 
m iilyen  tudom ányt igazságára és foglalatjára 
nézve, eggyetlen-egy legfelsőbb princípium ból 
(légyen ez id e a , vagy íté le t) m integy lefonni. 
Végezetre va lam in t a’ D u n a , sok és tem érdek  
testvéreivel eggyütt csak-ugyan eggyetlen-eggy 
ágyat té szen ; úgy m inden igazi tudom ány, m in
den tagjaival eggyütt csak egy orgánikos egé
szet tészen ; egy felsőbb rangú egységet, t. i. 
az sokféle gondolatokat és esm éreteket maga 
alá öszsze-gyüjtő és élesztő idea szárnyai alatt.

<i— s ni.
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7.
IIdik Jó’sef Császár* ítélete a’ Rang 

és Gazdagság felől.

JVtásodik Jó’sef Császár a’ gazdagságot gyak
ran az értelem antithezisének (ellen-tételének) 
szokta nevezni. A’ k i tehát tehetős és fő-ran
gú volt, az ő vizsga tekintése előtt annak u- 
gyan derekasan megkellett á lln ia , ha tőlle va
lamit megnyerni akart. Mert az illyentől ő 
megkívánta (és ezt m éltán), hogy a’ neki gaz
dagon hatalmában álló segéd-kútfőket,— mel- 
lyeket a' szegénynek talentuma kéntelen nél
külözni, — lelkének annál foganatosb kimive- 
lésére fordítsa. Az ide szolgáló számos bébizo- 
nyítások közzév számlálandó az itten következő 
levél, mellyet ez a" lelkes és igazságos Monar- 
cha egy rangbeli Aszszonysághoz németül í r t :

„ fUcídame /  “
„ Épen nem látom által, miért volna köteles 

„ egy Monarcha, alattvalói közzül valamellyikre hí- 
„ vatalt azért ruházni, ihivel az nemes ágyból szü- 
„ letett. Valyon kérelmében Aszszonyságának vagy- 
„ nak-e  fontosabb indító okai, mint a* minőket 
„ Aszszonyságának én említettem? Nem. mondja e 
„ Aszszonysága, hogy meghalálozott férje érdemek- 
„ kel telyes Generál és nagy-tckíntetu házból szár-
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„ mázott Lovag volt? Es ezért Aszszonysága a* maga 
„ Famíliája’ számára, — név szerint második fijának, 
„ ki épen most érkezett utazásaiból haza, —- az én 
„ kegyelmemtől Gyalog - seregeim között egy Com- 
„ paniát ígér? Lehet az ember Generál* ha, a* nél- 
„ kül hogy legkisebb indúlatja volna fiadi-tisztség- 
„ re; lehet jó házból származott Gavallér, 'minden 
„ egyébb érdem nélkül, minthogy történet* játékából 
„ megnemesült. E n  Aszszonyságának fiát esmérem ; 
„ tudom azt-is, mi kívántatik katonához. E’két tárgy’ 
„ néző pontjából úgy találom, hogy Aszszonysága 
„ fiának hadi emberhez kellő készülete épen nincsen , 
„ és hogy sokkal jobban el-van foglalva születési 
„ rangjától, mintsem magamnak tőle olly szolgálato- 
„ kgt ígérhetnék, mellyekkel Hazája valaha büszke 
„ lehetne. Azért, Madame, én magát sajnálom, 
„ hogy fia sem hadi-tisztnek, sem státus-emberének, 
„ sem papi-személynek nem való; röviden véve, 
„ hogy ő semmi - sem egyébb mint Nemes, és ez 
„ tellyes szívvel lélekkel. Köszönje Aszszonysága 
„ kedvező szerencséjének, hogy liát-is nevezetes jó- 
„ szagok' bírásába tehette, mellyeknél fogva az én 
„ egész kegyelmemet nélkülözheti. Reményiem, elég 
„ részre4iajlatlan fog Aszszonysága lenni azon okok* 
„ bélátására , mellyek engem olly elhatározásra kén- 
„ szeritettek, minő talán Aszszonyságának kellemet- 
„ len fog lenni, de általam szükségesnek találtatott. 
„ Isten maradjon Aszszonyságaval! írám Laxem- 
„ burgban, Aug. 4* *7 8 7 ,

jóakarója

Jó’sef m. s. k.
¥•  I. P.
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8.

KISFALUDY SÁNDORHOZ, BERZSENYIHEZ, 
VÖRÖSMARTYHOZ.

Depositis apud hős habitat Concordía te lis ,
Hős colit in tenero Gratia nata sinu.

Ovidius.

A’ KELLEMEK.
m *

1. l i t e k e t ,  és V itéz t *) k it  m agos fénnyébe
Az Ég fe lfo g ad o tt, ném ellyek le cz k ézn ek ,

Óh e n g ed je tek -m eg  a’ kevélységébe 
M esterkélve sik ló  ellenséges kéznek !

2. K orán t sem  u tán zó k ’ szűk utánozása
V ezete  ti te k e t Helikon* ú tjá b a ,

D e a ’ szép T erm észet’ boldog fe lfogása ,
A’ láng ész* a ’ láng  sz ív , t e t t  L a n t’ b irtokába.

3. Még o i s , k is fiúk’ e lh ízo tt m e s te re , **)
K i a ’ G örög-lábat ra jz o lt t  kézre  szed te  ,

K i több fás reg u lá t fásán írn i m e re ,
G yönyörű  da llo tok ’ m indég kedvellette .

4. De a z é rt I s te n it még nem h an g zan án ak ,
M elódiájokkal meg nem ig ézn én ek ,

B ár m i G örög-lábon folyvást in d u ln án ak ,
H a szívet és le lk e t nem m elegítnének.

'4  Csokonai Vitéz, M ihály.
• )  Lásd Papp IgnáU* M agyar P o é íisá t.
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5 . A’ sze llem , m e lly j tá rg y á t lobogó szikrával 
F e l fe l-m elegű lve , csendben á lta l-b a tja ,

Nem szó ll soha sehol a’ jó  szív ’ h íjjáv a l,
Ö a ' belső b é k e , ’s kellem ek’ m agzatja.

0. A’ békét 1 a* béké t \ E gek’ e* hív ly á n y é t 
T i  jó k  ezen tú l is  té rd e n  im ád já to k ,

K ín á l a’ ti tk o s  gőg’ fe lfá tt tu d o m á n y á t,
A* tépő ’s té p e te tt  szíveknek hagyjátok ,

7 . Ádázos dühökben hadd  hen tesked jenek
E gym ásba ü tk ö zv e , a ’ szila j vér-vágók ,

V agy m in t a ’ h ó h é ro k , pa llo ssa l e jtse n e k , 
V agy é ljenek  v a d k é n t, m arva egym ást ragók.

8 . Vagy hason lítsanak  a ’ dongó d a rázsh o z ,
K i zúgva felreppen  á rta lm as s z ó rá s ra ,

H ol m e g h ű lt, ho l m eleg édes vér-folyáshoz 
V ágyván k ö ze lít’n i ,  lakadalm ozásra.

9. Be szerencsétlenek  1 és T i mi okosak !
H ogy zajos ú tjokból egészen k ia lv a ,

Inkább nem a k a r to k , o lly  tudom ányosak 
F é n y le n i, m in t fu tn i veszettekké válva,

10. K elleniekis ugyan m éz-üröm  keverve
, Rózsa-zÖld ú takon  (a ’ m időn kél kénnyek) 

T öv isket h u lla tn ak  szelídeden m erv e ,
De soha-se d u rv á k , soha-se kem ények.

11. E nyelgő tr é fa sá g , nyájas csipkedések
Abban a* m it sző n ek , abban a ’ m it sz ő tte k , 

Nem nehézkes g y ilk o k , nem m érges döfések , 
Nem titk o s  rág a lm ak , kedvesek e lő ttek .

12. Ki nem lá tsz ik  ra jtok  , a ’ te tszőskedésnek
P iperével ra k o tt hiú gondossága ,

Nem kíván egygyik is te tszen i ék e sn ek ,
’S így bájol berniek a ’ kecs’-pongyolasága.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



62 jánuaríusz 1829.
13. N incsenek kinyalva * még is kisim últak

A’ külső ö ltöze t’ illendő bájában ,
E g y g y ü tt érkeznek-m eg, m ert egygyiitt indu ltak  

A’ N ap-istert ’s M ázsák’ fény-világlásában.

14. R edős lep lezetben  könnyédeden lépnek
M i szelid  ! mi nemes I szerény  tek in te tök  ,

U raknak te t ts z e n e k , te ttszen ek  a’ N épnek ,
M eglep m inden é lő t fűszeres ihletök.

15. K aron főzve lé p n e k , lá tsz ik  hogy testvérek*,
M ind-egygyikben más más a* kéj’ vegyítéke ;

A zt nfem m ondja senki nek ik  ki nem té re k ,
A ngyal já r  m e lle ttö k , e lő ttok  a’ béke.

16. A* szelek  m eg szű n tek , a ’ hol m eg je lennek ,
M inden p a tak  cseppje csereg  csendesebben,

A’ sű rű  vadonon ha keresz tü l m en n ek ,
C sattog  a’ csalogány sokkal édesebben.

17. B é rő l a’ ho l já r n a k ,  és lép tök’ a la tta
B okorkén t v irágok zöld gyepen se rd ü ln e k ,

K ikele t k íséri 4 és k i-k i h a lh a tta  
H ogy  ők nem h erv ad n ak , hogy meg nem vénülnek.

18. H ellászból költözve lengő friss szá rn y ak o n ,
V égig á lt’ rep ü lték  a ’ szomszéd v ad sá g o t,

’S m egpihenvén n á lu n k , a ’ sok szép halm akon 
A zt v é lék , e lhagy ták  hogy T örök-országot.

19. De m in t m egdöbben tek ! a ’ légnek űrében
H allván magok körű i sok n y ila t r e p e s n i,

M ellye t e z ,  és a m a z , p a ra n c so lt, m érgében , 
Á rta tlan  b a rá tra  e lpattanva esni.

20. B ár mi s é r te tle n e k , feltekintvén É g re ,
Úgy m in tha  fe ln en ek , nyugtabb h e ly ’t k e re sn e k ,

’S azok a ’ k ik  v ih a rt hoznak csendesség re ,
A’ harapó n y ila t í t é l i k  m é r g e s n e k .
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21. M itsoda? — h á t it te n  (e ’képen szóllának)

A* B éke’ fijai egym ás k ö z t csatáznak?
És a ’ gyöngy szelidség* h íres  V allásának 
H o n n y áb an , sz in tú g y  nincs nyug ta  semmi háznak

22. V a n — fele l egy szó -h an g — „csak  ném elly  lantosok
(*S nincsen a ran y  lan tjok ) a* h ú r t szakadásig  

ív-feszűlve zúzván , m in t ny iT -szállt D allosok  
F e lnyu jtózkodnának  a ’ m agas Átlásig<

23. De az igaz D a lló k , k ik e t Menny* kegyelm e
Is ten i sú g á rra l égig  d ic s ő íte tt ,

I t t  is é rzik  hogy nem fekszik  dühben e lm e,
’S a’ B éke-o ltá rná l le te tté k  a* h ite t.

24. B á trak  de k eg y esek , nem k ínozza ókét
A* hír-vágy  feszesen fe lkészű ltt elm ésség , 

K erü lik  m eszszirő l a* veszekedőket ,
M ert csak^nem ragadós a* sá rg a  epésség.

25. K ivált igasságo t *s m érték e t k ed ve lnek ,
K önnyű nem ú tfé li te rm ész e te sség e t, 

M indennapiságot soha-sem  em elnek 
E g e k ig , nem húznak  sá rba  fellengséget.

2G. Báj a’ m ihez n y ú ln a k , és még sem óhajtnak  
K ele ttő l N yúgatig  fenn ten  h a rs o g ta tn i , 

S zerény te lenséggel e lőre nem hajtnak  
A* sok töm jén füsthöz m agokat szok ta tn i.

27. Ők nem ésupán egym ást s z e re tik , d ic sé rik ,
A* fe lekeze ti lé lek  alsz ik  b en n ek ,

A* jó t  ’s gyengét k e g y g y e i, de nem vassal m é rik , 
Még azokban is , k ik  titkon  ra jto k  mennek.

28. Nem han g za tk a  nálok az é rz é s — lehelnek
Olvadozó vágy a t , ha lágy7 szív kénny ére ,

Bő rím en kivűl is é rze tek e t lelnek 
Az elhagy o tt b a rá t’ kegy es védelm ére.
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29. M ert hazug ecse tte l soha-se ra jz o lta k ,

Nem szok ták  a* fe s te tt k ép e t b ém ázo ln i,
És a ' m it ok nélkü l hajdan fe lp o lczo ltak ,

A zt ism ét ok nélkü l végig lepiszkoln i.

30. B ecsülik  a* r é g i ,  a* szen t b a rá tsá g o t,
V ad elm e-sz ikrának  az t fel-nem  á ld o zz ák , 

F ek e te  az a* k i bará tjáb a  vágott*,
„ Ü g y é  hogy Kegyetek* le lk é t nem hordozzák?

31. K egyetek  az önkényt nem n y ú jtják  ö le k re ,
K ülöm ben K ellem ek lenn i m egszűnnének ,

’S m ivel szem et és fü lt em elnek E g e k re ,
M inden szavok ’s hangjok tisz tán  folyó ének .”

32. A* G rátz iák  ezen szókon m egnyugvának ,
A* te s tté  v á lt szó-hang nagyon kéré ő k e t,

H ogy el ne m ennyének , hogy i t t  m arad n án ak ,
A* jó k é r t tö rn ék -e l a* veszni té rő k e t.

33. ’S repülvén e lő ttü k  csapkodó szá rn y áv a l,
D e rü ltt É g k eresz tú l Nap* ’s Föld* közepette  

F enn tebben  a ’ Sasnál m ikor száll ú já v a l ,
Ő ket a* T iszá tó l D unához vezette.

34. O tt m eg p ih en te tv én , k íséré  h o zzá to k ,
H ol ren d re  n á la tp k  ü tö t te k - fe l  sz é k e t,

O tt á ldás vo lt m in d e n , nem h a lla tszo tt á to k ,
’S hárm an hárm atoknál le ltek  m enedéket. —

G r . D e s e w f f y  J ó’s e f .
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I

R É V A Y  FERENCZ
ÁL-NÁDOR,

RíjvAY J Ó  SÉF ^  SIMON NEVENDÉKEIMNEK
példa g y an án t festve.

agy embereink’ , ’s hogy ezek számosán vannak, 
azt mindenki feltalálja ha Hazánk’ történeteinek bár 
melly részét átfutni nem restelli, életök olly kevéssé 
van kiemelve Honnunk* közös viszontagságaiból; 
hogy azokat, kik bennök fontos szerepeket játszot
tak, alig, vagy épen nem ismerjük. Méltó tehát 
Bípgraphusi tollat fogni ’s a’ maradéknak egy tün
döklő csillagot fenntartani, hogy azt idővel a* homály 
ne fedné. Súlyos munka, nagy számú Történetíróink
ból JMknem gyakran ellenkeznek egymással, egy kép
nek alap-vonásait eggy idomos egészbe gyűjteni. Sú
lyos munka, mert nevezetesebb Nemzetségei hazánk
nak, Levél-táraikat, méltán legnagyobb kincseiket, 
nem Örömest nyílogatják. Ez volna pedig az egygyet- 
lén szer, melly által parlag Diplomatikánk és Genea
lógiánk derűletet nyerhetne, ez által Nemzetünk Nagy
jainak érdemei ismeretesebbek lehetnének; mert tud
juk azt , hogy ott fejlik a’Nemzeti ’s lelki erő , hol vi
harok és veszélyek váltva tanyáznak. —  Setétebb na
pok pedig egünkön nem komolykodának, mint Lajos 
Királyunknak Mohácsi csatája után. A’ nagy sír so
kakat elnyelt, de gyászos ormán némü-némükép ki
józanodott ártalmas ön-szeretetéből a Nemzet.
F. M. OR. M INE RVA  1. N E G Y E D .  1829. Ö

9-
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A* Révay Nemzetség régi ’s érdemes, a5 Sze- 
remségnek Réva nevű vára adá őt’ Hazánknak. Derék 
elédje Jakab, 1 i 63 Ill-ik  István Király alatt már Ma
gyar-országi birtokos vala^ szerette mindenkorivá- 
déka a’ csatákat, mellyek a’dicsőség’ mezeji valának ; 
hanem nagyobb ragyogásra csak Jakabnak kilenczedik 
unokája László ju to tt, a’ hagy hatalmú ’s lelkű Ma
gyar Király Corvin Mátyás alatt. László volt tulajdon- 
képen eggy hoszsfcű hős sornak törzsöké, mellynek 
ivadéka máiglan vidámon virágzik. Eszteleky Annával 
három fiai maradtak őt gyászolni, János, István és 
Ferenczünk , János áz Oszmán fegyvere alatt hult-cl, 
Istvánról más alkalommal szóllándunk.

Ferencz 1 4 8 9 -ben születette A’szülék5 szorgalma 
kifejté az ifjúnak magas erejét , é& tz  belső hívatásá- 
nál-fogva a’ törvényes pályát választotta. Sokak5 sze
me függött a * sokat ígérő ifjún, de senki-sem szeret
te annyira mint Bálhory István, ki őt Titoknokjának 
fogadta, *s barátja, ’s atyja lett,-hűté az ifjú lángját, 
’s élesztgeté a’ hol szunnyadozni látszék. Rövid idő 
múlva a’ Nádor minden titkaiba béavatta , és saját val
lása szerint ’a Királynak-is ajánlottaé 1 5s>i Orbán 
Pápa napján költ Királyi levelében, megerősíté-a* 
Révay nemzetség* czímét, és a* fennálló farkas szájá
ba két piros rózsa mellé egy fehéret tett, Ferencz- 
nek nőteleiiségét kívánván jelenteni. — Dicséretesen 
említi Ferencz őseit, magáról pedig hősünkről ezt 
mondja: „ ut prope unicum sis inter Pannóniáé no- 
„ strae Secretarios specimen et exemplum. ’’ — 
Azomban János* fővétele napján az Ország elvesz
tette Királyját. Ezen méltóságra Corvin Mátyás5 kincs
tárából rablott kincstől elő-segélve leginkább Zápolya 
János vágyott, és ártalmas szédelgésében magát a’ 
sors által elfoglalására meghatalmazva hitte , párt-hí
vei által részint ígéretekkel, részint ajándékokkal so
kakat reávett hogy Tokayban kiáltanák Királynak. —-
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Ez megtörtént. Á* korónát, Perényi Péter minekután- 
na Sáros-Patak’ birtokában megerősíttetett, Jánosnak 
átadá , ez Székes-Fehérvárra, Lajos’ pompás elteme
tésére, és ön megkoronáztatására öszsze-hívta a* Pien- 
deket, *s Várday Pál’ gyengesége által, kit Esztergomi 
Érseknek nevezett-ki, megkoronáztatott — ’s a’ polgári 
hadra tágas ösvény nyittatott. >

A’ nemesség* józanabb része, melly Zápolya fel- 
fúvalkodásábót semmi jót-sem látott, a* Nádor* véle
ményéhez szított. Ez Mária Királyné5 testvérét Anna* 
Ülászló leánya’ férjét és Ausztriának Herczegét, fia.tal 
de érett elméjű. ’s jó erkölcsű Fejedelmet törekedett 
a’ Magyar trónusba iktatni. Tíz Ferdinánd Ximenesz 
Spanyol Gardinaíis* nevendéke vala.

Piévay Ferencz’ mindjárt a* villongások elején 
Báthoryhoz jótévőjéhez, Zápolyának még a’ Temesi 
ostromtól. ellenéhez szított, hasonlóan gondolkoz
tak Batthyányi Ferencz, Slavonia/ Croatia’s Dalmatia’ 
Bánja, Enyingi Török Bálint, Batthyányi Orbán, 
Pekry Lajos, Gyulay István, Varjasy Imre, Nádas- 
dy Tamás,' Oláh Miklós Székes - Fehérvári, Peregi 
Albert Pécsi Prépostok, Broderics István Szerem! 
Püspök, Bedégi Nyáry Ferencz, Seredy Gáspár, ’s 
többek kik egyedül a’ haza’ javát tekintették. Mária 
az Qzvegy Királyné a' Nádorral Komáromba Ország- 
gyűlést hirdetett, hanem Zápolya a* leveleket elfog
lalta ’s ezáltal Báthoryt kéntelenítette a* Gyűlést Po- 
’sonyba át-tenni, ’s ugyanazon napon, az-az Novem
ber’ 2 Ö-én Szent Katalin napján , midőn Zápolya is
mét kihirdettette, hogy az Isten’ kegyelmébőTés a’ 
Magyarok5 köz megegygyezéséből Magyar Királynak 
választatott, nyította-meg a’ Po’sonyi Gyűlést, úgy
mint a5 ki ezelőtt negyven - eggy esztendővel hozol! 
törvény által erre a* tettre megvolt mint Nádor hatal
mazva. A Gyűlés’ elején a* törvényes egygyességek 
szerint Báthory kinyilatkoztatta hogy a’ trónus Annát,
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Ulászló' leányát1 és ennek férjét illeti, VFerdinánd 
választása harang-zúgás és ágyú-dörgés alatt kihirdet- 
te tett, egyszers’mind követek rendeltettek, kik elvá- 
lasztatásáról őt tudósítanák, ’s ez által a’ Polgári egye
netlenségeknek ’s gyülőlségeknek alapja hoszszas időre 
megvolt vetve.

Ekkor pusztíta népével Szeged’ gazdag tájjékán 
Tschurnopewics János, ki magát daczosan Iván 
Czárnak nevezte. Némelly Szérbusszal elhitette hon
jában , hogy ő a’ régi Szerbusz Deszpoták’ ivadéka, 
a’ gazdagságot reméllő pór-nép számosán gyűlt rabló 
zászlója alá , gátolatlan prédálás által megtelt kincs
tára, a’ zsoldot pazérlón fizette, ’s nem sokára 1 0 0 0 0  
fegyveresre szaporoda kóborló csapatja, mellynek hí- 
zelkedésci felfúvalkodóvá tévé, ’s szeszes feje koro
náról álmodozgata, az ÍOOOO fegyveres mind Zápo- 
lyának mind a’ Német Gyűlésekkel elfoglalt Ferdi- 
nándnak hatalmas indító ok volt Iván Czár’ kedvezé
sét keresni. Követségek jöttek hozzá ’s ez által még ne- 
vekedetl daczos délczegsége, ínelly őt kimondhatatlan 
kegyetlenségekre ragadta, örjöngő örömmel legeltette 
a’ legembertelcnebb kínzásokon szemeit, ’s örjöngve 
úszott ő ’ és zabolátlan népe a’ bujaságnak fertelmei
ben. Sikeretlenek voltak mind az al- mind a’ törvényes 
Király’részéről az izenetek , Iván egyhez-sem hajlott, 
míg csak az édes ajakú Révay, hazája’ javáért min
den veszélyt, melly nyilvánosan fenyegette megvet
vén , a’ dölyfösnek pór-táborába nem költözék, hogy 
őt Ferdinánd’ pártjára vonja, és ezt megerősítvén, 
az Ország’ népét minden zaklatástól felszabadítsa.

Hallott Iván Czar R é v a y ’ jöveteléről valamit, 
azonnal kegyetlenségének, vérrel mocskos áldozatai
nak sáppadt hagyományjait sátora elől eltakarítana, 
’s a’ régi karók’ helyébe újjakat verettetett a’ követek’ 
számára. Látta Révay a’ rettentő készületeket, de 
megijedni nem tudó bátorsággal lépett a’ büszke pór*
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ház , ennek nem lelki . hanem kül-erőtől költsönö- 
zpH méltósága, Ferencz’ nyugodalma által megal- 
lyasodott, ékes-szóllása pedig annyira lecscndesíté 
hékételen lelkének;sötét zavaropgásait, hogy udvari- 
ságre olvadva' Révayt alakolt szelídséggel bőséges 
asztaláhozmeghívná, ’a kényeit vele megosztaná ; cse
leseit várván a’ pontot, hol Révay’ fekete gyanúja el
szunnyadna ’s annál bizonyosabb áldozat lehetne. Az 
eraber-israerő.Révay’ figyelmét el-ném kerülhette Iván’ 
szándéka, ’s minekelőtte vóghcz-viteléhez fogna; a’ 
Király nevében, saját szerzeményéből ékes ajándéko
kat nyujta, ’s ez által annyira megnyerte Iván’ szívét, 
hogy az magát seregénél azonnal Ferdinánd Király 
szítójának kiáltatná. Innét sietve viszsza-tért Po- 
’sonyba, hol az Ország’ színe Ferdinándot várta —-  
’s Juliusz’ 3l-kén Kőszegen ,elébe«mentt.

Augusztusz l - j én  az Óvári-várat megnyitotta 
Amadé István, a’ Nádor felszóllítására, — Itt hallotta 
Ferdinánd Mária’ testvérétől a’ minden szívét örven
deztető h ír t, hogy Anna neki egy fiat szült. -— Innét 
8 0 0 O fegyveressel Győr felé indult, előtte 3oo lo
vaggal Nádasdy Tamás és Révay Ferencz menttek. 
Győr hamar meghódolt ; Komárom két napi ellenkezés 
U t á n .  Az Esztergomi Káptalan, Várday Pál Zápolya 
által neveztetett Érsek futása után, a’ hűség eskét Fer- 
dinándnak tette - le.

Sikerült Révaynak, mind okokkal, mind testvéri 
szeretet által István’ testvérét Zápolya’ pártjától el
vonni. — Ez lazzadó seregével Fikeressy János és 
Fogasy Ambróval, Pest és Buda között kevés vesz
teséget szenvedve a’ reájok lövetett ágyúk által, a 
záró lánczot-is eltépvén, Komárom és Esztergom kö
zötttelepítvén csapatja!, Ferdinándnak ajánlotta hű
séges szolgalatját, a’ miért Királyi kegyelemből 
Sellye Mező-városát nyeré a’ W ág’vize’ mentében.
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Míg ezek történtek, Zápolya öszszeháborodoü 
Tsarnejovicsal ’s Perényi Pétert ellene kiildé, hanem 
ez az első ütközetben Bakics Kelement és Bezerédy 
Ferenczet elvesztvén, megfutamlott. — Szerencsésebb 
volt Czibak Im re, ez Perényi futó népével megsza- 
lasztotta a’ pór pártoskodót , hanem ez megerősödve 
támadta-meg Szegedet éjjel, ’s épen midőn Zákány 
István gazdag Kereskedő’ háza pusztításával foglala
toskodna ; láb-ikrájába megsebesíttetett, hívei őt Do- 
rosmán elrejtették; de Enyingi Török Bálint, ki 
Ferdinándot ismét elhagyá , feltalálta , ’s fejét győze- 
delme’ jeléül Zápolyához küldötte. ,

Augusztusz 1 9 -kén Ferdinánd O Buda alatt tá
b o r o z o t t ’s Szeptem ber'2 9 -kén az Ország-gyűlést 
megnyitotta, itt hívei naponként nevekedtek, ezáltal 
bátorodva koronázását 3-dik Novemberre rendelte, 
mellyen az Ország’ legnagyobb díszei, a’ hölgye An
na, ’s Mária jelen valának. November 4 -kén Zápolya 
és Verbőczy a’ Haza ’s Király ellenségeinek hirdet- 
teltek, birtokaik elvétettek, ’s ezeknek nagy része 
Királyi-adomány által azonnal ThurzóElek, György 
és Ferencznek adattatíak, szint illy keménységgel 
bántak az Ország’ Nagyjai Erdődy Simon Zágrábi 
Püspök, Alsó - Lindvai Bánffy János, Bolondóczi 
Báuffy A ntal, Tahy János és Ilomonnai Drugeth Fe- 
renczczel, a’ többi szítóknak egész a’ békövetkező 
Katalin napjáig engedelem adatott a’ megtérhetésre, 
’s ezen Végzések gyors követek által mind Erdélyben 
mind Magyar - országban köz-hírré tétettek.

Más nap, az Egyházi Nagyok közzül tizen-há
rom férjfiú és harmincz Mágnás esküve Ferdinánd- 
nak hűséget, ezeken kívül, példájokra sokan oda
hagyták Zápolyát. Vasarnap feloldotta Ferdinánd az 
Ország-gyűlését, ’s Piévay Ferencz nagy örömére, 
Báthory Istvánt, kit Perényi Péterrel a’ Rendek Ko
rona-őrzőnek választottak, megerősítő Nádori Méltó
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ságában ,' a£ utóbbitpedig Erdélyi Vajdaságában. Fő- 
CaticdíárnakVárdáy Pál Esztergomi Érsek, Al-Gancel- 
lárnakSzalaházyTamás Veszprémi Püspök, Ország- 
Bírójának Thurző Elejk, Ecsedi Báthory András Fő 
Kincs-Táritoknak , Révay Ferencz Királyi Képviselő
nek neveztettek az ítéletekben. Nem kérelmére , hanem 
é^gttteíuek megjutalmafcására tisztelte-meg Ferdi- 
nátíáf Förenezet'ezen fontos hivatallal, hogy Révay 
ttftajdonai ált^l â  zavaros időkben erre erő és fény 
bárlmoljék. Uj osztotiűl szolgált Révaynak felmagasz- 
taftatása, hogy kezdett pályáján haladjon, *s Ferai- 
tiand? meggyőződve hihette, hogy sok viszály-vihar
nak kitett koronája , egy hatalmas támaszt ta lált.— 
Hivatalát az új Persooális a* porok által elíepetett 
Országban, a’ fegyverek dördületei között úgy visel
t e ; hogy mind a’ Nemesség, mind a5 Fejedelem 
egészen megelégedve javalnák bánása módját, és di
csérnék igazság szeretetét. Azért Ferdinánd, némelly 
kérdéses pontoknak az Al-Királlyal való eligazítására 
i 53i4>en Varjasy Nagy Imre Al-nádorral őt kiildé 
Visegrádra, hol Zápolya részéről Várallyai Szaniszló 
Fehérfvári Püspök és Baksay Bernát jelenttek - meg. 
Ezen ügyengetés’ következésében az Esztergomi Érsek 
visszás-nyerte azon birtokait, mellyek Zápolya részén 
valának, More László pedig, ki kémélletlenül rabláso
kat gyakorlott, mind a’ két Király* birodalmaiból 
számK^uzetett. i533-bstn jelen volt Ferencz Bécsben, 
midőn>Ferdiaánd Sole jmán* követjeit nagy pompával 
és inneplések között nyilván kihalgatta, hanem dolga’ 
elő-mozdítására serfirait^se tett, és Magyar-ország úgy
mint afc előtt két Király között fő nélkül volt.

i ~i537**hen JRévay Ferencz Bárónak neveztetett, 
9s ez ‘által, -ő hozá é’ fényes Nemzetségbe, melly 
még möst-is dicsőségesen virúl, ezen méltóságot. 
Zápolya *a* Révayvmessze terjedésű munkálódásainak 
ártalmát naponként érzette, azért ígéretekkel és bíz«
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tatásokkal pártjára törekedett vonni, de sikereden, 
mert a* hüségtelenség’ szavai inkább-inkább megecő- 
síték hűségében. 1539-ben Paghi Károlyi Pállal éá 
Asszonyfalvai Ostffy László Zápolya’ küldöttjeivé! is4 
métEsztergomban találjuk, hol a két rész jobbágyai^ 
nak poréit intézgeti.

A’ sok kérelemre Ferdinánd az Ország’ javára 
ligyelmetesebbé lett, ’s elősször-is Budát mint Anya
várost akarta megvenni. Ez eránt Révay már sikeres 
elő-lépéseket tett, Acsády János Budai B író , Pál- 
czán , Bornemisza Tamás, és György, Bácsi Be
nedek és még más hét Szenátorokkalaz átadásról' igaz 
bittel alkudozni kezdett. Ugyan ekkor küldötte Iza
bella, megunván Martinuzzi’ fösvénykedéseit és Petro- 
vios* durvaságát, Perényi Péter és Révay Ferenczhez 
Pelsöczi Bebek Im rét, hogy ez tudósítaná Ikévayt 
arról: hogy nem fog késni Budát át-adni, ’s ezért Fer- 
dinánddal alkudozni kívánna, ha követei szabad me- 
nedéki levelet nyernének. Révay megígérte hogy 
személyesen megjelen Ferdinándhál az özvegy követ
jeivel , egyszersmind Rakovszky György Túrótz 
Vármegyei Al-Ispán által Januáriusz i5-én 1 5 4 1 -ben 
írtt levelében Ferdínándot mindenről tudósította. A’ 
Király nem akarván elillanni engedni a’ vissza nem ke
rülő szerencsés alkalmat, feleletében, melly Januá
riusz 23-án költt, mindenben helyben-hagyá Révay’ lé
péseit, sőt azon Ígéreteknek tellyesítésére is kötelez
te magát, raellyeket ez Buda át-adóinak teve. Izabella’ 
lehetetlensége mellett hajó-törést szenvedett szándéka, 
Buda’ át-adása eránt, ’s Ferdinánd , Zápolya eltakarí
tása után kénszerítve vala Birodalma’ állapítását fegy
verrel keresni, ’s szerencsétlenül választva Roggen- 
dorf Vilmost, ki Belgiomban koszorúkat szerzett, de 
már évülni ’s tunyásodni kezdett, küldé Buda ostro
mára, kezére került volna ez, haa’ makacsFő-Yezéra’ 
Magyarok tanácsainak okosan engedvén ezeketmegve-
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té&iel felüliem háborúja, minden dicsősséget ma- 
gápafe V 'Hémelírseregéiiek kívánván szerezni.— - 

’̂ vér nélkül a ítörvényés Királyé lehetett 
volai , Buda, ; h aR o g g en d o rf; Révay t : .meghalgat* 
tán* szavát követte ‘Volna*«• Révay! minden haszon- 
keresésnek;magasb é hu,i polgárja?/Hazájánaky hu
)ohhágya, ^Királyának; példátlan kinds^meg vetéssel, 
ok-tlevélék -általodaulgéré ?SzkIabiiiá váráty minden 
hozaá .tartozandó birtokokkal a’ fennt - említett Budai 
polgároknak , haBuda Ferdinándnak hadöl.

Révay, Bornemisza Tamással s abban egygyezett- 
meg v 1 hogy ez eggy alkalmas éjt várna - b é , hol 
a* setétség is elő-mozdítsa szándékjokat, és akkor egy 
régi, márfeledékenységbe menttkis kaput a’ Boldog- 
ságos Szűz Templománál, melly a* Német-sírkerten 
keresztül a* Dunához vezetett, nyisson-meg , hol Ré
vay ezer fegyveressel de egyedül Magyarral lopóz- 
kodjék'bé, a’ többi kapukat pedig nyissa-meg a’ künn 
táborozó seregnek.

Révay, mivel hadi erővel nem parancsolhatott, 
azonnal pontiglan tudósítá Roggendorfot mindenről, 
de ez Ferencz* feltételére semmi módon sem akart reá 
állam* annyira hogy Révay, szavának kezesét Mihály 
(iábáá ajáalá. Roggendorf az ajánlást kész volt el- 
fogadni* V a* dolgot egésszen Révayra bízá , csende- 
sena’ mint a* dolog kívánta sikeres rendeléseket tesz’ 
Jerenez, ?s a’ legnagyobb remény virul szívében, 
hogy azt Ország* lejfékeS’b gyémántját a’ törvényes 
Király! koronájához viszsza-csatolja, A’ végre-hajtásra 
Juniusd* i5-ka volt határozva. Ekkor Roggendorf nem 
bíz Révay hűségében , ’s a* nélkül hogy ezt szándéká
ról tudósítaná, négy száz Némettel megelőzi Révayfc 
Roggendorf fijá az említett helyen , megnyílik halkan 
a’ (kapu i nyugtalanul, és zajjal rohannak-bé rajta a 
Németek, ott találják az át-adókat, de jel-szavokra 
peift tudastk felelői. — Mind elszomorodnak ezek.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



7 i FEBRUARIUSZ 1829.

midőn Révay többszöri felszóllítás után se szöilal- 
meg, hanem Német-nyelvet hallanak. Szó-váltás tá 
mad közöltök, az elbízott Németek nyerteseknek hí
v é n  magokat zajra fakadnak, Battyányi Orbán , ki az 
őrök’ visgálatjával foglalatoskóda figyelmetes, lész* a* 
szokatlanueszre^’s nda-felé siet, a* honnét ezzúg, 
ellen-fegyvereseket lel , — fegyverre kerül a* dolog , ’s 
a* kevéssel ezelőtt lármázó Németek száladásnak 
erednek — nyomba követi őketPetrovics , kit a’ moraj 
álmából félrezzéntétt, néhány Németek el-estek, ’s 
Buda a* Török vérpadjára kerülu v 
< Bornemisza és Pálczán fél vén a-várbeliek* bosszú
jától, az elsők, voltak, kik élőtöket futással siettek 
megtartani. Boráemtsza sziv-repedve vált-el a’, vár
tó l , hol szerette ibölgye é s  egygyetlen leányé epe
dének , Pálczán vagyouján i kívül semmit-se vesztett. 
Mind a* ketten Réváyhoz futották ’s könny es szemek
kel tevének-íszenire*hán)ásb^^ ’s mind addig
míg Ferdinánd, veszteségöket Királyi bő-kezüséggel 
ki nem pótolta?, íflévay’ vagybnfáBan mint testvérek 
osztozkodtak^ rW  ̂ 1

? Más nap Martimuzzi kemény vi’sgálatot tett az 
áfúlók eránt ,1 sbhan fejőket' Vesztették, Acsádi V 
Város*/Bírája s,sW-i kulcsok át-adója , szintén Bácsi 
Ferencz .Szepesi Prépost, a Szeut - György piarczán 
négy részre! tagdaltatták. Későibánat lepte-el Rog- 
gendorf* lelkét < ésnemisokára-nem sebébén, mellyel 
azon szerencsétlen csatában hél Ferdinánd kipótolha- 
tatlan kárt szenvedett, kapott; hanem fájdalmában , 
hogy életének minden dicsőssége égg t napjaiban el
hamvadod , » Csaló vköz* Somorja Mező - virossában
haltrmeg.- a-i , v- ,

Tetszett; Eenjmándnak Révay hűsége , ’s őt az 
i542-iki OrSzág-gyálése5 2 Ö-ik Gzikkelyének bizonyí
tása szerint Tiírótz Vármegye örökös Fő - Ispányjá-í 
uak, és Thurzó Elek’ halála után i54d?ban Ma->
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Ear * Ország A1 - Nádor jának nevezte-ki.— Az első 
állóságot maiglan mindenek’ javallásával , köz - di

csérettel viseli á* Révay Nemzetség, mellyről többet 
’s; bővebbén szóllilnk más alkalommal.' Mennyire 
tisztelte az Orstág’ színé Ferenczetí^kitétszik abból , 
hogy liémeUyiszemtelen rablás végett Bakics Pállal 
hosszas pörben egyeledvén, ennek' megbüntetését 
az i55o-dik Ország - gyűlésében, a* mint a* 6o-dik 
Gzikkely bizonyítja, hatalmas közben-járásával nem 
kételkede; hanem haszontalan vala már minden moz
dulása ; mert RévaynaHegbecsesb és legimádotlabb 
kincse, szerette hölgye Gyulay Borbála, Bakics vá
rában meghalt,

Révay Luther* oktatásait állandóan követte , ’s 
magával ezeknek állapítójával tüdős vizsgálódási le
velezéseket folytatott, mellyekből kitetszik, hogy né- 
mellyekben Zwinglihez szított. —r Kedvelte a’ tudo
mányt és tudósokat. Veránczy Ferencz tőle kérte 
Bonün Antalnak Magyar-országi Históriája’ negyedik 
és ötödik tizede kéz-iratát, a’ mint ezt a* tudós Bí
borosnak Martziusz 5-kén i55o-ben költ levele bi
zonyítja.

l544 “̂ en Ferdinánd vagy nem tudta , högy 
Révay Luther’ követője, vagy Révay még valóban 
n e m Árólt az; mert úgy nehezen bízta volna reá hogy 
oktatásai tisztelőit abajgassa, — a* mint ezt Juliusz 
l-én tetté. Szklabina várában emelte Révay az első 
Evangelicus templomot , a’ másodikat pedig Styav* 
nyicskaj birtokában, s itt az Isteni szolgálatot váh 
togatva a’ Szent Ilonái Plébános tartotta, ki a* Ka- 
tholika hitet elhagyá,

Afc i55a-iki^ Ország-gyűlésén bár beteges álla
potban vala r a* Forgács Nemzetség ügye miatt meg- 
|elentt, ’s ennek jóra fordulását szerencsésen eszkö
zölte , utolsó munkálódása volt ez , mert 1553-ban 
November l-én Po’sonyban elragadta a* halál, — le-
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temei innét birtokai’ Fő-helyére Szent Mártonbai. vi
tettek , sír-köve most-is mutatja nyugalma* helyét. 
Élete fájdalom! csak 6 4  évre terjedett. Négy fiú* 
Ferencz, Mihály* Lőrincz, János, és két leány tisz
telte benne Atyját, — Borbála isméretlen férjét meg
előzte az örökké valóságban , más leánya pedig For
gács László’ nője vala.

KOVACSÓCSY.

10. ■ ■

A* Muhkáisi Klaströhi’ bővebb 
ésmertetése.

T. T. Baíajthy Úr a’ tavalyi Minerva’ 2-dik Ne- 
gyedjében azzalris érdemesíti magát, hogy a’ 
Munkátsi, vagy a’ helynek hol fekszik , neve
zetétő l, Csernek-hegyi Klastrom rég i, ’s ujjabb 
állapotját közli az Olvasókkal. í r  ró la , vagy 
hibás kútfőből m erítve tudom ányát, észre nem 
vévén a’ h ijá n y t; vagy ki. nem m e r íte tt , ’s ké
tes ism éretet adván a’ Közönségnek, a’ való he
lyet ; csak-úgy m int a’ külföldi mérészebb írók  , 
m ikor Magyar-ország’ Statisticáját í r já k ; azon
ban m indent ös^sze - viszsza írnak. — Fogám 
toliam at, hogy azokkal, k iknek  kedvek volna 
legalább írásból tudni valam it ezen elég híres 
Klastrom fe lő l, valódibb fogások sze rén t, és 
kim erítőleg ismertessem azt; ne hogy rósz ka
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lauz után indú lván , bal-vélekedésbe essenek 
eránta. Szent hát a’ czélom , de szentűl-is aka
rom  én azt vinni :—  nem piszkálni az író  érde
m ében; hanem csendes indulattal rajzolni a’ 
K lastrom nak, m ellynck m agam -iseggy időben 
lakója v á lék , S ía tis ticá já t, ’s a’m ellett az em
líte tt  írón-is igazítani i t t  o t t ,  a’hol hibázik.

T agadhatatlan , hogy az egyébként-is szép 
vidékű M unkátsnak m éltóságát, díszét nagyít
ja  , szembetűnőbbé teszi a’ két o ld a lró l, őran
gyalként , egymás ellenébe , m ajd egyforma tá
volságra a’ V árostól, dom bjaikon emelkedő V ár, 
és Klastrom. Gyönyörű fekvése vagyon a' Vár
n a k , de gyönyörű a’ Klastromnak-is — kivált 
m iolta a’ régi Templom széjjel bontatott. Ez 
egészen lítját állja vala a’ helyette új , ’s finom 
ízléssel épült Templom nak , úgy , hogy bel öl
rő l egyebet sem talált az ember az egymást érő 
fa laknál; most pedig ezen szükségtelen épület
nek elvételével derék Sim m etriájúvá le tt m ind 
belső , mind külső tekintete a’ Klastromnak. — 
H elytelen tehát B. Úrnak a’ régi Templom' leon- 
tása eránt való vesződése, de még helytelenebb 
az eggyiigyüségnek’ kárhoztatása. —  A’ régisé
gek addig ta rta tnak  fen n , míg bizonyos , és ele
gendő ok nintsen elbontatásokra; m ihelyest 
pedig valam i régi épület bár mi módon vesze
delmes , árta lm as, vagy tsak haszontalan-is., a’ 
józan ész in ti azt kim ozdíttatni helyéből; m ár 
pedig ezen régi Templom magától-is roskadván , 
hasadozván, sőt boltozat járó l kövei-is húllván , 
nem-csak hasztalanná, de a’ mellette elm enők
nek veszedelmessé is le tt , 's m inek is épült vo l
na m ár jó régen , annak előtte az új Tem plom , 
ha az ótska tartandó lett volna ? — De 
külöm ben- is , m inek egy háznak két Egy-
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Ház ? ! — Könnyen tudhatta ezeket B. Ú r, na
gyon közel lakván a’ Klastromhoz. H a tudta-—■ 
tehát maga ellen' szóll ; ha nem tu d ta , — tehát 
merészen ír.

Alkotását ugyan annak köszöni a’ K lastrom , 
k inek  a’ M unkátsi V ár-is: t. i. Podoliai Kori- 
athovits Tódor H erczegnek, k i I-ső Lajos K i
rálytól , a’ néki adott Jószággal az Indigenatust- 
is elnyervén, Munkácsi Vezérnek írta  magát. 
Ezen állításom at m inden kétségen kívül valóvá 
teszi csak az ő tulajdon keze írása-is, m elly 
m int Adomány-levél a’ maga eredetében ta rta tik  
,fenn a' Po'sonyi T. Káptalan' levél-tárában, a' 
m ellett hogy a' h aza i, 's külföldi íróknak  meg- 
eggyezése és hiteles hagyománya-is az. — Meg
jegyzésre méltónak véltem ide csatolni azon kör- 
nyűlállást-is ; hogy m iért épen Sz. M iklósnak, 
és nem más Szentnek ajánlotta légyen felK ori- 
athovits Herczeg a' K lastrom ot, és a’ Templo
mot ? Ezt ír tt  Dátumok' fogyatkozásában, ha
gyományból közönségesen tudjuk : hogy Kori- 
athovits H. egykor vadászatra k im envén, egy 
nagy csörgő kígyótól (m ellyet Párkánynak ne
vez a' Köz-nép) Lavátska-hegy’ tavánál támad- 
tatván m eg, Sz. M iklósnak segítségül hívására 
a' fene vadon, lántsájával azt átszegezvén, sze- 
rentsésen győzedelm eskedett, és hálá - adásul 
ezen Szentnek tiszteletére szentelte-fel a' Kla
stromot. Egy kő-táblán, melly az ó Templom' 
falából kivan véve ábrázoltatik ezen viaskodá- 
s a , m ettzéssel, ’s orosz fel-írással. *) — Ide való

*) A’ k im etszés ,  melly  já ra t lan  k e z e t ,  ’s kevés szorgalmat 
á r u l - e l , K oriathovits  Herczeget könnyű tábori öltözetben 
tü n te t i  é lőnkbe ,  az e lő tte  düjjedt szem m el ,  mérget habzó 
t á to t t  szájjal agyarkodó helyezetbe á l l ó ,  ’s r e á -  rohanni 
törekedő kígyótól m egretten t ágaskodó ménjén feszült 
ülésben , midőn izmos karjával boszszú lántsa ja t nyélig dőli 
a ’ Vad’ torkába derekáig. —-
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azon.észrevételem -is; m iért nem m ás, hanem 
SzvRazilius Rend’ Szerzeteseit iktatta-be Kla- 
«tromába;? EnmekfikR a z , hogy maga Koriatho
vits JER- Napkeleti Ányaszen tégy ház’ híve lévén, 
lakosokat,-is,, ezen- "Vidéknek a' Tatárok által 
még ivódik  Béla K irály alatt le tt elpusztítása 
után , többnyire O roszokat, Napkeleti H itűeket 
hozott-be, ’s Sz. Bazilius' rendéből, melly a* 
Napkeleti Anyaszentegyháznak egy Rendje, vá- 
laszta Szerzeteseket lelki A tyáknak , annyival- 
inkább , hogy -— a’ m it köz hagyományból tu
dunk — Koriathovits H. az épitendő "Vár-hely’ 
szemlélésére a' dombra , mellyen később fe l-is  
ép íttetett a z , felmenvén , ott két Remetére ta
lált , kik-is Bazi]itáknak vallván m agokat, szá
m okra más helyen Klastrom ot építetni íg é r t , 
m it utóbb tellyesített-is.

Koriathovits H. históriájához tartozik  még 
ez-is: hogy ő ezen Csernek-liegyi Klastromon 
k iv ű l, még eggy Apátza-Klastromot-is alkotott 
Dominica Felesége’ kívánságára Podheringi be
gyen , Munkáts' szomszédságában, ’s egyebeken 
kivűl élelmekre egy falut rendelt, melly mai 
napiglan Leány-falú nevét fenn-tartja. — Fel-is 
á llo tt ezen Apácza-Klastrom (Sz. Bazilius Rendű 
ez-is) egész a’ Rákoczyak? ide jé ig ; de akkor 
Körtvélyesi , ’s többr más Klastrom okkal egy- 
gyütt k irabo lta tván , ’s elpusztítatván, tsudára 
Temploma még-is épségében marada. Később 
osztán Podhering helysége' Parochialis Tem
plomává v á lt, ’s majd a’ mi emlékezetünkig 
állott fenn; most mind kettőnek csak Talp-kö
vei látszatnak. — Ezen Klastromból eggy Akiiina 
nevű Apácza a' Csernek-hegyi K lastrom nál, 
(mellyr ezen Klastrom ' Dipticájából megtetszik) 
m int M ajoros-gazdaszszony szolgált boltig , ’s
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SZolgá-latja béréből egy  íendbéli Mise - mondó 
r u h á t , egy K ehelyt, m elly mostanáig megvan , 
szerezvén, a' Templomnak ajándékoztg. -—Ezen 
Podheringi Klastrom ról Bárdosy után emléke
z ik ,  de röviden , Bazilovits a’ maga : „  Notítia 

fundationis Koriathovitsicinae" munkájában. — Bő
kezűségét Koriathovits Herczegnek hirdeti még 
a' Beregszászi Római Catholicus hívek’ részére 
a’ Templomnál általa fundált, ’s fel-építetett 
Betege k-háza*is.

M ennyit te tt légyen a’ Munkácsi vidéknek 
ékességére Koriathovits H. a’ felhozottakból 
világos. — Meg-is m aradtak mai napiglan épsé
gekben , kiállván mindennemű zivataroknak 
nem kevés csatáját szerencsésen, a 'V ár ugyan, 
m int Országunk eggyik paizsa, mellyben leg
drágább k in tse , t. i. a' K irályi korona több íz
ben menedék-helyét találta veszedelm eiben, — 
a’ Csernek-hegyi Klastrom pedig olly annyira 
n ev ek ed e tt; hogy a’ Mtinkácsi Görög - szertar- 
tású Catholica Megyének Anyjává le tt , melly- 
től születtek a’ fő lelki Pásztorok, t .i .  a 'Püspö
kök  (m elly fényes Praerogativáját M unkátsnak 
DioeceSis Canonisatio alkalmával Róm a-is el- 
esm ervén, noha a’ Püspöki - Szék utóbb Ungh- 
várra vitetne-is á l ta l , Munkács azután-is Dioe- 
cesis Anya - Városa maradott-meg álhatatösan) 
— k iknek  L ajstrom át, hogy itten röviden érin
tsem , maga e' jelenvaló m unkámnak tárgya 
k ív án ja : —

Első  M unkátsi Püspök volt János, *) ez 
Ulászló K irálynak 14Sl-<iik esztendei helybcha-

*) E n n e k ,  ’s több más u tánna következett  Püspöknek  ne
vén k iv n l ,  nagyon keveset hagya reánk  a ’ műit homályos 
k o r ,  még nemzetségi neveik - is többeknek ismeretlenek 
előttünk, —-  —
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gyó Decretümából nyilván-való. — Második 
M unkátsi Püspök volt L ászló , k it  hívataljába
I-éő Ferdinánd K irály 1530-ban erősített meg. — 
Harmadik Püspök volt Hilarius (Lárionának is ne
vezik történet' könyveink) k it  II-dik János 
K irály 1561-ban te tt azzá. Ez a z , k inek  szabad 
tetszést engede II-dik JFános, hogy halála után 
maga. válaszszon magának következő Püspö
k ö t, m int azt Gyakó-várban kö lt Privilé
giuma bizonyítja 1561 észt. Januar. 25-én (Lásd 
bővebben Bazilovits.) — Negyedik volt Benedek: 
éz II-dik M aximilián K irálytól 1569-ben, nevez- 
te te tt-k i.-r- Ötödik vólt a’ Il-ik László Püspök,
II-ik Rudolf K irály által 1597-ben választatott. 
— Hatodik Sergius, 1601 Mátyás Fejedelem től 
választva lévén. —- Hetedik vólt Pelronius\ Püspök
ké le tt 1623-ban G ábor, Római és Erdélyi Her- 
czeg választása m ellett. — Nyólczadik volt II-dik 
János, (Gregorovits) 1627-ben Gábor Fejedelem
nek kinevezése által.

Kilenczedik Püspök volt Basilius, Püspökké 
le tt 1633-ban, k it Rákóczy György Erdélyi F e
jedelem választott. Ez ama Taraszovits Basilius 
P üsp ö k , k it  Rákóczy Fejedelem fegyveres kéz
zel, hurczoltata- el az O ltártó l, s  a'M unkátsi- 
Yarban három évig töm löczöztete, és c sak lll- ik  
Ferdinánd K irály közbevetésére bocsáta-ki on
nan. Okául ezen iszonyú történetnek azt adja 
B. Ú r, hogy Rákóczy Fejedelm et sértette volna- 
meg Taraszovits; de hogyan sértette ? azt ön
k é n t elhalgatja, adja azonban azon kínoztatás- 
nak okát. Bazilovits a' maga N otitiájában, k i
nek saját szavait hozom e lő : „Turbulento aevi 
„  illius tem pore , quo introductum Calvini Do- 
„  gma in  H ungária altius radices figere, ac di- 
„ latare coepit, praenominatus P raesu l, Basi-
F .  M. Olt. MINERVA I .  KEGYED. 1829. 7
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„  lius Taraszovits, Catholicae iidei cotum acer-
„rim us defensor exstitit''- „ Quapropter
„Princcps Georgius Rákóczy summo in  eum fe- 
,, rebatur odio, utque cum Clero, et populo a 
„  Sacra recederet U nione, m iris illum modis 
,, per suum Arcis Capitaaeum Joannem Bálingh 
„ in  tan tu m u rse ra t, u t pro disunito a Romana 
„  Ecclesia semet d e c la ra v e r i t in te re a  panlo 
„ p o s t poenitentia tactus, quia Catholicam pu- 
„  bliceprofessus est fidem ., ab Ara in Sacro Epi- 
„scopali vestitu a tremendo Missae Sacrificio 
„  Anno 1640 rap ta tu s , in squallore carceris din- 
„ tiss im i jnacerabatur” Port. I. Cap. 15. — Ezek
ből igen világos , mi adott légyen Rákóczy Fe
jedelem nek a’ reá megneheztelésre okot, tud
n iillik  a';buzgó Püspöknek, M artyrokéhoz ha
sonló , weg-nem tántorítható Apostoli álhatatos- 
sága a’ Catholica H ith e z .— Jeles Püspök, ki 
a’ 17-ik Keresztyén században Keresztyén Catho
lica H itért tömlöczöt szenvedett, ’s fő Pásztori 
H ivatalától elmozdíttatván , számkivetésben 
végzé szent élete' földi pállyáját.

Tizedik Piispök volt Ratossinszky Péter Pari/ie- 
nius, ez 1649-ben I-ső Leopold Császártól a* Cle- 
rus nagy óhajtására neveztetett-k i, és V ll-dik 
Sándor Pápától erősíttetett-ineg. Ezen Püspök 
m indjárt hivatalsának kezdetén olly szerencsés 
volt , hogy egyszerre 63 nem egyesült - hitű Pa
pokat öt Esperestjeikkel hozott a Sz. U nióra, 
k ik  az ő X-ik Innocentius Pápához 1652. Januar. 
15-én Rómába ír t levelekben magok va llják , 
hogy Jakusits György Egri Püspök őket tisztes
séges levele által- meghívta légyen Unghvárra , 
és ott a’Vár Kápolnájában Parlhenius, (a’ ki mái
nkkor kineveztetett Püspök volt) és Gábor Ba- 
silita Atyák által az Unióról alkalmatos beszé
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det tartván elóttök, a' mit czélzott, a' Sz. Lélek 
munkálkodás^ á lta l, könnyen végre is h a jtá , 
t. i. hogy ők akkor Sz. Mise alatt a' Catholica 
Hit-Ágazattjait a' tisztelfcEgri Püspök előtt fenn 
szóval közönségesen vallották.

Ezen részes történetből igen sokat követ
k ezte t egyszerre B. llr azt mondva: hogy „1649. 
„ észt. Április 24-kén Unghváron a' Római, és 
„ Görög szertartása Ecclésiák köztt az egygye- 
„sűlés (Unió) tökélletességre menvén; vala- 
„ mint az egész eggyesiilt Papság, úgy különö- 
„ sebben a’ Csernek-hegy i Klastrom - is szem- 
,, betűnőképen pártfogoltatótt koronás Feje- 
„ delmeink által” az-az, azt következteti: hogy 
áltáljába a’ Munkátsi Dioecesis csak Parthenius 
Püspök alatt vette volna fel az Uniót; addig pe
dig mind Schismaticusok voltunk. — Bizony 
bátor következtetés ez ! Én azt tartom: hogy. 
a' Csernek-hegyi Klastromnak Sz. Basilius ren
dén lévő szerzetesei, és az azokból vált Püspö
kök soha-se voltak nemegyesült hitűek; ha
nem Koriathovits fundátiojának kezdetétől fog
va , mindenkor a’ Római Catholica Anyaszent- 
egyházzal valának eggyesúlve. (Még maga Kori
athovits is hogy a' volt légyen , már a'fellyebb 
möndottakból-is eléggé megtetszik.) — Ezen ál
lításomat be-is bizonyítom: 1-őr arról senki-se 
kételkedik, hogy Parthenius, és az utánna volt 
Püspökök mind Catholicusok voltak; mert ezek 
már a Római Pápáktól confirmáltattak Püspök- 
ségökben. Márpedig se Partheniusról, se más 
Püspökről-is sehol-se találhatni, hogy confir- 
mátiója előtt az Uniót felvette volna ; így tehát 
azon religioi-vallásban maradtak mint Püspö
kök, mellyben voltak mint Szerzetesek , és így 
Püspökségökben ’s Szerzeteségökben egygyek ,

7 :í
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az-az: a’ Római Catholica Anyaszentegyházzal 
egyesülitek. — 2-or Eggyetlen-egy Taraszovits 
Püspökről vagyon tudva; hogy ő Schismaticus 
lett, ez épen semmi benyomást nem okozhat
ta , ha az előtte való Püspökök-is azok lettek 
volna; már pedig ez-is  csak Rákóczy Fejede
lem’ unszolására lett azzá; de képtelenség lett 
volna őt Schismatismusra k én szeríten ih a  
már csak-ugyan Schismaticus volt akkor-is, és 
nem Catholicus. —■ 3-or Az Egri Káptalan a’ 
maga 1641-kén Sz. Háromság' Vasárnapján Já
szón költ Káptalanbéli kinyilatkoztatásában 
így fejezi-ki magát s „ Reverendissimo Domino 
,, Basilio Taraszovits , Episcopo Ecclesiae Grae- 
„ co - Catholicae Munkácsiensis” az-az : a’ Mun- 
kátsi Görög - Szertartásu Anyaszentegyházat 
(mellynek Taraszovits-is Püspökje volt,) Ca- 
tholicának vallja; már pedig ha ezen Római 
Catholica Káptalan akkor-is, mikor tudván- 
tudta , hogy Taraszovits Püspök a'maga Catho
lica Hitében megbukott, az Ecclésiát még-is 
Görög-Catholicá Ecclésiának vallja ; csalhatat
lan jele , hogy a’ Munkácsi Püspöki Ecclésia, 
melly akkor nem más, hanem a’ Csernek-hegyi 
Klastrombeli vala? világ-szerte Catholica Ec
clésiának esmertetett;. de képzelhetetlen , hogy 
annak esmertetett; — ha valósággal , ’s minden 
időben a' nem- lett volna. -— 4-er Ha a' koronás 
Fejedelmeknek pártfogása caracteristica jele a’ 
Catholicismusnak; ágy B. Úrnak ön meggyő
ződéséből következik állításomnak valósága: 
hogy a’ Csernek-hegyi Klastrom mindenkor 
Catholicus vo lt, és a’ Püspökök, kik ezen 
Klastrom’ Szerzeteseiből választattanak , Catho
licus Püspökök voltak valamint Succes&orai, 
úgy Antecessorai-is Partheniusnak; mert maga
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bizonyítja: hogy „Felséges Koronás Királyaink 
„mindenkor kész segedelmet nyújtottak a' 
.,, Klastrom’ Szerzeteseinek , ’s kegyesen oltal- 
„ mázták azokat jussaiknak minden meghábo- 
„ rítói ellen, ” ’s maga előhozza I-ső Mátyás, 
Izabella , Il-ik Maximilián, Ferdinánd, Magyar 
Ország Királyait, hogy „pártfogások szárnyai- 
„val fedezgetik vala jussok’ , és szabadságok’ 
„háborgatni ellen a' Munkátsi Klastrom’ Szer- 
„ zeteseit. ” — Már pedig ezen pártfogások a’ 

.Klastrom kezdetétől fogva, és utánnaszakadat
lanul történnek. Tehát a' Munkátsi Klastrom, 
mint Ecclésia, mindenkor Gatholica eggyesült 
hitű volt.

Tizeneggyedik Munkátsi Püspök volt Zcjkán 
Joannicius , kit Báthory ’Sophia, Rákóczy Erdé
lyi Fejedelem’ özvegye nevéze-ki 1660-ik észt. 
E z, a’ Klastrom’ régi templomát, Multyáriszky 
Moldvai Fejedelem’ költségével, a' hová fel
szentel tetése végett járt, 1661 felépítette, melly 
templomnak 1823-ban a’felhozott okokra nézve 
széjjel bontatnia kellett. Miszticzén, a' hol Jó
szága volt és mint Püspök lakott többnyire, 
Residentziáját, ’s JószágátSz. Basilius Rendnek 
eltestálván, a’ Miszticzei Klastromnak erede
tet adott.1—■ Tizenketlödik Munkátsi Püspök volt 
Ardán PorphyritA. — Tizenharmadik Püspök volt Rá- 
koveczky Meihodius. — Tizennegyedik, Jó'sef\ I-ső 
Leopold Császártól neveztetett-ki 1689-ben, és 
VIII. Sándor Pápától megerősíttetett. Ezen nagy 
emlékezetű de Camellis János Jó’sef Püspököt, 
és de Camellis Isaiás Abbást, Szent Basilius 
Rend’ Szerzeteseit, Gróf Kolonits Leopold Car- 
dinális és Ország-Prímása Rómából kerítette 
ide. A’ Püspöknek nagy érdemei egyebeken kí
vül ezek: A' Csernek-hegyi Klastrommal Rá-
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kóczy Fejedelmek által elidegeníttetett fúndá- 
tionalis jószágát viszsza-nyerte. A' Clerus’ Egy
házi szabadságát kieszközíötte, és salva Gvar- 
diát nyert a' Munkátsi Klastroinnak. — Ezen 
fáradhatatlan életű embernek teste Eperjesen 
nyugszik akkori Minoriták', most pedig Püspö
ki templom' kriptájában. Isaiás Apát pedig 
1700-ban Szatthmár Vármegyében lévő Bikszádi 
Klastromnak vala Szerzője és Apátja. Szabolch, 
és Szatthmár Vármegyében a’ Catholica Hitnek 
hirdetésében sok ideig tett buzgó fáradtsági után 
a’ Klastromba éjszakának idején gyilkosoktól 
mégtámadtatván, dirib-darabra apríttatott-fel. 
— Mártyromságát sírja lelett növő veres fű bi
zonyítja máig-is.

Tizenötödik Munkátsi Püspök vólt Hoder- 
márszky Jó'séf. 1707-ben I-ső Jó'sef Császártól 
kineveztetve lévén, de a’ Püspökségre szüksé
ges megerősíttetését a', Római Pápától azon ok
ból , hogy*ő a' pártoskodó szövetség ellen a’ Csá
szár’ részéről kiküldött seregnek vezére lévén, 
és azért irregularisnak ítéltetvén, a’ Felséges 
Királyoknak több rendbeli közbenjárások mel
le tt-is  nem nyerhetvén meg; nyólcz esztendő 
elfolyta után r mint nevezett és fel-nem szentelt 
Püspök utóljára kénteleníttetett Püspöki híva- 
taljáról lemondani., ’s úgy osztán mint Infulatus 
Csernek - hegyi Apátúr, és Sz. Basilius Rend' 
Praelatusa , e’ mellett Munkátsi következő Püs
pöknek . Generális Vicariusa adott alkalmatos
ságot; hogy a'Csernek-hegyi Klastrom Abbatia 
nevezetet kapott. — Tizenhatodik Püspök volt, 
a’ III-dik Károly Királytól kineveztetett, és 
Xl-ik Clemens Pápától helybe-hagyatott Bizán- 
tzi György Genadius 1716-ban. Ezen Püspök, e- 
gyébb érdemein kivül a Krasznobrodi Klastromot,
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(Zemplén Vármegy ében.hol a’Bóldogságos Szűz' 
csudálatos képe tiszteltet!k) 1612-iki zűrzava
ros időben lett elpusztulása után 1729-ben meg- 
újjitá, és keríté viszsza a’ Szent Basilius Bend’ 
Szerzeteseinek- Úgy nem külömben Mária-Pó- 
tson Szabolch Vármegyében, azon nagy Tem
plomnak, mellyben csak-ugyan a' Bóldogságos 
Szűz' tsudálatos képe tiszteltet! k , fundamen- 
tomát veté, és maga költségével jó magosra fel
emelvén magát örök emlékezetre méltóvá tévé.

Tizenhetedik Püspök volt Olsávszky István 
Simeon 1733-ban VI-dik Károly Császártól ne- 
veztetett-ki, és Xl-dik Clemens Római Pápától 
confirmáltatott. — Tizennyólczadik Püspök volt : 
B/azsovszky György, Gábor 1738-ban még Ante- 
cessora' idejében Segéd - Püspöknek szentelte- 
tett-fel. — Dioecesis dolgaiban feljárt akkoron 
tartott Ország - Gyűlésére, de viszsza-jövet az 
úton megbetegedvén nem sok idő múlva el - is 
végezte rövid de szorgalmatos élte’ pályáját. 
Teste Ungh Vármegyében a’ Kis-Bereznai Kla- 
strom" Templomában , hová betegen .vitette ma
gát, temettetett-el.

Tizenkilenczedih Munkátsi Püspök volt Ol
sávszky M ihály, Manuel. 1743-ban Mária There- 
’sia Királynétól neveztetett-ki , és XlV-ik Bene
dek Pápától conftrmáltatott. Ezen nagy Apo
stoliak minden tetteit , méllyek ívekre terjed
nének , sok lenne itt elő-számlálni, nagyjából 
csak némellyeket hozok-fel: — Ó a' Genadius 
Püspöktől elkezdett Pócsi roppant Templo
mot külső ’s belső ékességeivel tökélletesség- 
re vitte. Az ő eszközlésénél fogva Gróf Károlyi 
Ferencz a’Pótsi Klastromra fundatziót tett. Ő a' 
Pótsi Klastromnak felét felépítette. 6  a’ Mun
kácsi Püspöki Residentziát, Oskolát> Parochiaüs
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Házat alkotá, sa  t. De ezek mind kicsinyek 
az ő Apostoli cselekedeteihez képest, mellyek 
őt a' Megyére nézve halhatatlanná, a' Haza’ 
és Fejedelme’kedvelttjévé , Pap-társai' Példá- 
jokká, a’ szűkülitek’, árvák' és özvegyek' gyám- 
jokká tették. — Tetemei nyugosznak a’ Pótsi 
Templom' kriptájában. — Ezen Püspöknek a- 
rany idejében Konathovics Herczegnek bőke- 
zűségivei vetekedő Rácz Demeter, Gróf Káro
lyi Háznak Plenipotentziariusa, az előbbi 
szűk ’s már megavúlt Klastrom helyett, a’ 
mostani Munkátsi Klastromot két emeletre csi
nos munkával építtetni kezde, mellyet 1772-ik 
észt. el-is végezett; hozzá-adván a’Csűrt, bor
házat, és kert'kőfal-kerítését. Ennek továbbá 
köszöni alkottatását a' Pótsi Klastromnak - is 
fele, és a’ Nagy- Károlyi Oroszok’ Parochialis 
szép temploma. — Élt ezen Ns férfi az Ország
nak mint’ katona, Polgári-státusnak mint Gróf 
Károlyi Ház inkább Atyja mint Plenipoten- 
tziáriusa, az Egyházi-státusnak mint Jótévője és 
mindenko* dísze Munkátson, a'hol született. 
— Nyugszik holt teste ezen Klastrom' templomá
nak magányos kriptájában, felette van márvány 
táblán a’ felül-írás. Huszadik Püspök volt Bra- 
dács János, 1767-ben Mária Theresia Királyné
tól kineveztetett, és XlV-ik Clemens Római Pá
pától megerősíttetett, Ö idejében rendeltetett 
á’ Munkátsi Dioecesis’ hét Kanonokból álló 
Káptalanja. Munkátsi nem rég épült Residen- 
tziájában meghalálozván 1772-ben által hozatott 
a’ Klastromba , hol-is a’ kriptába temettetett- 
el. —

Ezen eddig elő-számlált Munkátsi Püspök 
kök mind Szent Basilius Rend’ szerzetéből vá
lasztattak, és pedig többnyire ifjúságoktól fog
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va a' Szerzetben neveltettek, némellyek pedig 
világi Papokból Szerzetesekké lévén, emeltet
tek Püspöki érdemre. Az utólsón kivül mind 
Csernek-hegyi Klastrombán laktanak. —

Huszoneggyedik Munkátsi Püspök volt Bacsinsz- 
ky András, 1772-ben. Erről tudva van , ki által 
neveztetett légyen Püspöknek, ésmellyik Pápa 
által erősittetett-is m eg; valamint az-is, hogy 
mit nyert-ki maga számára Unghváron, mit a' 
Neveiül ék Papság’, mit a’ Curatusok’ javára. 
Lásd erről F. M. O. Minerva 1148— 1150 lap
jain. Ezen Excelléntziás Püspök 1798-dik észt. 
a' Munkátsi Klastrom' új templomának maga 
tette-le fundamentoma’ kövét; B. Úr pedig a* 
többit-is hozzá adja, hogy maga költségével 
fel-is építtette azt. Szörnyű sokat mond! E’ ki- 
csinybe-is megtetszik, melly nagyot hibázik az 
író Ú r; mert e" Templom' felépítése mindenes
tül a’ Szerzet' ön költségével ’s igyekezetével 
esett-még. — A'tisztelt író továbbá azt kárhoz
tatja, hogy a’ Templom mennyezetén ördögök 
vannak festve t. i. az utolsó ítélet' leábrázolásá- 
ban. Minthogy a' Napkeleti Anyaszentegyház- 
nak szokása szerént majd minden Templomban 
megvan az illyen ábrázolás; nagyba vág bele 
B. Úr, mikor ezt bírálja, vagy ismeretlenségét 
árúlja-el ez által. Mi pedig a’ szemérmes szeme
ket sértő testállásokat i lle t i; az egy tátott szá
jon kivfil, melly a’ kárhozat' torkolatját tünte
ti , *s egy kis borzadással tölti-el a’ nézőt; sem
mimás testállás, melly vagy a’ szemet sértené, 
Vagy a’ képzelődésbe behatna (ha csak az magá
nak sérthető situatiókat nem teremt) telyeség- 
g«j' nints. Hasonlóit! a tárgy’ ismeretlenségét 
tudatja a’ Közönséggel B. Úr, midőn a’ Kla- 
strom’ könyv-tárát gyalázván pókháló léptének
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írja, bár értse ezen gúnyolását physicai, akár pe
dig morális értelemben. Hogy ezen Klastromnak 
esméréséhez elegendő physicai tapasztalás híj- 
jával vagyon B. Ú r; már az el őadatta kb ól elég
gé megtetszett; hogyan tudhatja tehát belső el
rendel tetését a’Klastromnak ? következésképen 
a’ könyv-tárt, könyvek számát és minéműsé- 
gét-is, holott a’külső falait se esiuérte jól ? Ha 
pedig a’második értelembe érti azon gúny olását, 
annyit mond , a' mennyit nem-is gondolt: hogy 
t. i. ő minden Szerzetest esmér, ’s tudja , k i , m i
kor, mit csinál, olvas-é könyvet, és m iilyent? 
mert ez szükséges a rra , hogy — pókháló ne lep
je a* könyveket. Minthogy tehát minden okfő 
nélkül eggy egész Szerzetről illy merészen í r ; 
bizonyítja, hogy még az-is, mi légyen a' Szer
zetesek' kötelessége *s foglalatossága, eddig 
esméretlen dolog előtte.

Végezetre B. Úr azt-is veszi észre, hogy a’ 
Szerzetesek hússal élnek a' Kiastromban. Azt 
mondja , hogy a’ Klastrom'fúndatiójától fogva 
egész 1825-ik esztendeig a' Klastrom falai közt 
semmiféle négy lábú, és szárnyas-állatnak hú
sát meg-nem ették az itt lakó Szerzetesek ; ho
lott azt csak Bazilovits notitiájából-is , honnan 
ezen statisti kai tudományát többnyire merítette 
könnyen kitudhatta volna B. Úr, hogy nem 
több 70 észtendőnél, a' mint a' hús ételektől 
megszűntek légyen; Koriatliovits fundatiójá- 
nak pedig több négy száz esiítendejénél-is. 2-or 
Nem-is a' Klastrom' falai köztt; mert úgy magá
ból következne, hogy túl a' falon szabad lett vol
na a' hús-étel, de az se való, hogy a' négy lábú, 
és szárnyas-állatnak húsát meg-nem ették; n-*rt 
yannak lábas és szárnyas állatok elégen, mellyek 
akkor-is étkül szolgáltak. 3-or A' köz megegy-
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gyeséihez, mellyel okának mond B. Úr a' hé
véit hús’ evésnek, még egyébnek-is kelletett 
hozzá járúlni; és nem hogy bővebben. tálalhas
sanak , hanem e’ szerént még kevesebbel érhes- 
sék-be. *

Ezek az én, Munkátsi vagy-is Csernek- 
hegyi Klastromot tárgyazó rövid foglalatba egy- 
be-szedett statisticai észrevételeim,, mellyeket 
híven oklevelekből, ’s más hiteles kútfőből me
rítvén, kívántam e' Klastromot érdemoldalról is 
a' Publicummal megesmértetni. Erre, hogy egye
nesen megvalljam, alkalmat adott egyedül 
Balajthy Úrnak F. M. Q. Minervája múlt 1828 
esztendei 2-dik ISegyedjében ezen Klastromról 
közönségessé tett statisticai leírása; mellyben 
jóllehet Munkáts' nevezetességei köztt második 
helyt ád annak, mégis ezen himes czím alatt 
jobbára csak őt szenvedőleg illető , vagy bal
oldalról esmertető tárgyakat hord-elő ; érdemeit 
azonban, mellyek által nevezetessé lett, kénje 
szerént elhalgatván, Statistikájának velősebb 
részét oda-hagyta. — Egy részről szinte sajno
son esett, hogy ezen becses Szerzet - házról, 
mellyből a’ közjóra nem kevés, de tetemes ja
vak háromlottanak, csak illy alatsonyon, ’s 
megvetőleg ír B. Ú r, — más részről mintegy kö- 
telességemnek-is véltem azt a' reá méltatlanúl 
kent szenytől megtisztítani. — Mert egyéberánt, 
a'mi ezen Klastromnak valódi Statisticájátilleti, 
aztB. Úr előtt jó előre kiadta Bazilovits Joan- 
nicius ezen Szerzetnek volt Provinciálissá , vagy 
Protohegumenje , ki politicai ’s egyszer'smind 
egyházi tekintetekre kiterjeszkedvén, két rend
beli könyveiben: Brevis notitia fundationis Thco-
dori Koriathoints” czím alatt, Diplomatice elő
adja ezen Klastromnak kezdetét, viszontagsá-
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git, érdemeit. De minthogy ezen munka deák
nyelven irattatot*, és azonkívül maga útján ki- 
sem hirdettetett, kevés kézhez kerülhetett ed
dig. Ezen alkalmatossággal tehát azokat kö
zönségessé tenni elnem múlatom. Foglalatjok 
alább csillag *) jegyzék alatt következik. Ezen 
Diplomaticai munkából e' / rövid rajzolatomat 
merítettem többnyire, B. Úrnak ellenvetéseire 
védlőképen alkalmaztatva, a' Munkátsi Klastro- 
mot közelebbről esmertetni óhajtván, hazai
nyelven közlöm Hazánkfiaival.

3ZTROMECZKY.

M éltó ezen munkáról bővebben értekezni. Több éveket töl- 
té a’ szorgalmas író mind a’ régiség’ homályával elfedett 
történeteknek nyom ozásában; mind a’ h iteles kútfőknek, 
m ellyek Koriáthovits történeteit érdekelvén k ü lfö ld iek , 
és többnyire rég i Orosz és L engyel eredetűek , megszer
zésébe; mind pedig az Okleveleknek gyűjtésében, m el
lyek  vagy a’ K lastrom ot, vagy az abból vált P ü sp ök ök et, 
M egyét, környéket ille ti. K ijött végre Kassán E llinger  
Typographiájaból az egész munka két jó nagy N egyedrét kö
te tb en , a’ C sernek-h egyi Klastrom költségén , ezen czím  
alatt: „B revis notitia Fundationis Theo.dori Koriáthovits 
„  olim Ducis de M unkáts, pro B.eligiosis Ruthenis Ordinis 
, ,  S. B asilii M, in monte Csernek ad M unkáts, Anno 1360 
, ,  factae, exhibeus Seriem Episcoporum Graeco - Catholico- 
, ,  rum M unkátsinensium, cum jjraecipuis eorumdem , alio- 
;, rumque lllustrjum  Virornm g e s t is , e variis Oiplomati- 
„ b ú s ,  Deeretisqne R eg iis , ac aliis Documentis autenticis 
,,'potissimum concinnatam ; Authore R. P. Joannicio Bazi-  
„  lovits  , Ordinis S. B asilii M. in Ven. Monasterio de nton- 
„  te Csernek Protohegumeno. ”

I-ső Kötetje kijött 1799. esztendőben: m ellynek há
rom része magában foglalja: 1-ször Koriathovics ered eté t, 
genealógiáját, te t te it , bejöttét Podoliából. 2-szor a’ Mun- 
kátsi Püspökök’ számat rendszerént, tetteik et elég hosz- 
szú nyomozással. 3-szor küiömbféle ok-adomány le v e l e 
ket. L szer  több nevezetes Férfiaknak viselt tetteit. 5-ször
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II.

Többféle tárgyú Levelek.

I
VTyakran lehete tőlem hallanod, édes Barátom, hogy 
Bécsben töltött időm ifjúkorom’ legszebb szakaszát 
tévé. Ha e’ mellett szabad még egyszer a’ legszebb 
kifejezéssel élnem , tehát elmondom , hogy illyen idő
szakasz volt i 8 2 Ö-dik év’ négy utolsó és az 1 8 2 6 -dik* 
három első hava is. Pozsonyban töltém ezt az időt; 
ott látám Felséges Asszonyunk’ Augusta Carolínd

K raszn o b ro d i, P ó ts i , M isz tic z e i, és más M onostorok’ e re 
d e té t ,  nevekedését. 6-szor a ’ M unkácsi P üspökségnek , Káp
ta la n n a k , N övendéknek a lk o t ta tá s á t , c a n o n isa tió já t, és 
ál ta l-v ite lé t U nghvárra. — 60 évre te rjed .

11-dik K ö te tje , m elly  1804/5-be jo tt-k i sajtó  a ló l, foglal
j a :  1-ször a* M unkatsi M egye’H ie ra rch icu s-sta tu sa ’ esm ér- 
te té sé t. 2-szor a ’ D ioecesis’ , és S ze rze t’ je len k o ri (1804) á l- 
Japo tja t. Kz-is három  részből á lló ,  55 évre tő it. — É szre
veheti az Olvasó a ’ S zerze tnek  m ennyi pénze hever ben
n e ! — hever v a ló b an ; m ert kevés példány  ke lv én -e l, a ’ 
többi több száz, példányok  hevernek a ’ B. Úr szerén t pók- 
háló -lep tte  T á rb a n , és így szegény B azilovitsnak (hogy el
h u n y t B eregszászinkkal mondjam) nem -csak o leu m , e t ope
r a ,  de arannya-is nyugosznak m unkájában. — F elszó lítom  
i t t  njind a’ ké t H aza tudós O lvasó it; hogy ezen m un k án ak , 
(m eilynek  kö tte tve  kemény táb lába  5 . ,  pap iros táb lákba 
4. R fr t váltóba az ára) m egszerzésével, mind T á ro k a t egy 
hasznos m unkával bőv ítsék , mind az e lh ú n y tíró  fáradsága 
ju ta lm á t legalább az u tánnavalókkal éreztessék . — A’ m un
k á t m egszerezni k ív án ó k a’ S ze rze t - E lö ljáró jával é rtek ez 
hetnek.
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fején a* karmazsin bársony-koronát, a’ gyémántokkal 
ragyogó arany gerezdekkel. A’ koronázás’ innepén * 
ha valaki távolról nézte Pozsonyt estve, azt gondol
ható , hogy a’ földszínén is ragyogva lebegnek a’ csil
lagok’ myriádjai. A’ tropénmokon állott felülírások 
közzül e* két Distichont tartám méltóbbnak a’ meg
jegyzésre :

T u  das cor p o p u lo , T ib i n o s , C aro lin a , C oronam ;
P lu s  d are  nec p o p u lu s , nec C aro lina po tes t.

G ló ria  mag na quidem  est sacra  fu lgere C orona;
S é d , C a ro lin a , T ib i m axim a —• G entis anior.

A* Cs. Kir. Famíliát, úgy több ottani Mágná
sokat örömöm vala már Bécsben látni* Az említett 
Országgyűlés alatt juta nekem is az a* szerencse sor
súi, hogy sok egyébb Nagyok köztt ott látám először, 
V  ott ismerém-meg Grőf Széchényi Istvánt, Gróf 
Illesházyt, Vay  és Szegedy Aranykulcsosokat, Báró 
Prényit, Bárt a lt, Rohonczyt, Somsichot, kiknek ha 
nevöket érintem, már elég; a* többit elmondja ne
veik mellé az érdem maga. Ritkán voltam úgy az 
ülésekben, hogy Athéné Areopagusa, Róma Fóru
ma , ’s London Westminstere eszembe nem jutott 
volna. Ha voltak és vannak ott jeles hazafiak és szó
nokok —• ezt mondám magamban — itt is vannak.

Bécs különösen két jeles hazafi’ barátságával 
ajándéko^a-meg ’s teve boldoggá epgem ; Nagy-Ajtai 
Cserey Farkas Májor és Aranykulcsos, és az idve- 
zült Igaz Sámuel Táblabíró Urakéval. De ezen utób
bira nézve Kind után így kell sóhajtanom:

N u r zu  verlieren  m üssen w ir erw erben \
A c h ! A lles b lü h t zu w elken und zu sterben t

Pozsony nekem barátot — de a* szó* legszorosabb 
értelmében barátot — csak eggyet ada, kinek ártat
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lan tiszta lelke kimondhatatlanul vona magához en* 
geúu A’ kit itt érdeklek, el fogja ő szivem* lobba- 
nását érteni, midőn e* soraimat olvassa. — Azon 
idő alatt ,nézém-meg a’ régi magyar Koronát is a* 
Palliuin.mal eggyütt. — Gróf Apponyi akkor állíta- 
tott^fel Pozsonyban egy jeles épületet a* Vármegye
házhoz közel, hogy oda Könyvtárát tegye, ’s közha
szonra czélzó nemes igyekezetből, szabadon és nyit
va álljon az olvasni szeretők’ számára. Az épület* csi
nos homlokfalán ez áll nagy betűkkel : LITERIS IN 
PATRIA AUGENDIS.

A’ kedvező sors három ifjú Kazinczyt is engede 
Pozsonyban ismernem, Andrást, Józsefet és Victort. 
Lavateri szemekkel kívántam vonásaikat kémlelgetni, 
\s bár a* mi köztiszleletü Széphalmi lelkes és most is 
tüzzel-teljes Veteránusuok’ portraitját régolta nem lá- 
tám (’s fájdalom ! nem is bírom az t, )  ohajték arra 
visszaemlékezni, ’s próbálgattam kitalálni, mellyik 
volna a’ virágzó három ifjú közzül ő hozzá hasonlóbb; 
mivel hiszem azt, hogy a’ familiai vonás ritkán té- 
ved-el valamelly rokonban egészen. A* mennyiben 
a’ reminiscentia segédem lehete., Victort épen nem 
találám a* mi tisztelve-szeretett Öregünkhöz hasonló
nak; Józsefet, kivévén nyúlánk termetét, talám leg
inkább ; bizonyos vonás miatt valamennyire Andrást 
is , a’ most Zemplény Vármegyei Al-Jegyzőt, kivel 
gyakran eggyiitt valék. Nem írhatom4e, édes Bará
tom, miliyen érzéssel néztem e* három derék ifjakat. 
Ha századok múlva is szent előttünk az a’ hely is, 
hol valamelly nagy ember megfordúlt, nem lehet e, 
’s nem kell e a* Széphalmi Tudóst még rokonaiban 
és onokájiban is tisztelnünk? Vagy csak ezen okok
ból is nem tekinthetek e’ gyönyörűséggel Pozsonyra 
vissza ?

Tartózkodtak eggy ideig az akkori Országgyűlés’ 
kezdetén magyar Színjátszók is Pozsonyban, ’s di-
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cséretet arattak ugyan, de jutalmat keveset; pedig 
e* nélkül amabból elélni , magában dicső dolog 
ugyan, de a* becsültetés mellett sem szerét az cm- 

' bér éhezni; ugyanazért a’ Társaság elbúcsúzott és el
ment onnét. Az Árva és a' Gyilkos, a* K érők , a* 
Tudálékos, és Zrínyi nevű darabokat jelesen adták, 
mint a* többit, is. Zrínyiben a* , Szemere jambusai 
felségesen hangzottak Czelesztin Ur* ajkairól, kié Ju- 
ranics’ rolléja volt Az Árva és d  Gyilkos czímü 
darabban az árva, néma hú' rolléját felül alig múlható 
ügyességgel játszotta Vásárhelyi Ur. Komlóssy, Ma
gyar és Megyeri Urak, valamint Kántoráé, Ujfdlu- 
siné *s Komlóssyné Asszonyok akármelly játékszínre 
felléphetnek. Kántornénaa különösen mindenkor 
ezernyi taps jutott.

II.

Áldom a’ természetet, édes Barátom , azért, 
hogy belém mind a’ társas élethez mind a’ csendes 
elvonúláshoz egyenlő hajlandóságot ada. Valamint 
gyönyörűséget nem tudnék lelni, ha szép körű tár
saságba nem mennék; úgy megelégedetten lennék 
a* csendes magány’ örömeit nem kóstolva, hol érke
zésemen senki nem vígad, *s távozatomon senki bú
song magainon kívül. Még azt jegyzem-meg itt, 
hogy kevésből, de nyílt— és tisztaszivüekből, ’s ne 
csupa férfiakból álljon az a’ társaság, mellyben lenni 
szeretek; mivel sem a* feszes tónusú, sem az igen 
zajos kör nem kedvenczem. A’ Múzák* száma elég 
egy falusi kellemes társasághoz. A’ melly palotá
ban gőg, bizodalmatlanság és feszesség uralkodik; 
ott reám nézve unalmasan mennek ónlábakon az 
órák; illyenkor szeretném a' legpompásabb palotát
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egyszerű vityillóvá tenni, hol fellegszárnyakon re
pülnek az édes órák, mellyekhez a’ pillantatokat is 
drágán megfizetnénk. Az én gondolatomat mondá-ki 
Niemeyer, Angliai útazásában, midőn azt jegyzi-meg, 
hogy a' melly nagy társaságban igen sok meghívot
tak eggyütt vannak, mint Londonban az úgynevezett 
ifau/-ban (R out), unalom ott az eggyüttlét, hozzá* 
tévén, hogy „ Jede extensive Erweiterung des gesel- 
ligen Umgangs isi intensive Beschrönkung, “

Hát azért mit mondjak, édes Barátom, hogy a’ 
természet nekem is szeretnitudó szívet adott? Köszö
netét mondjak e neki, vagy átkozzam őt ezért? Vagy 
mindeniket tegyem ? Azt mondom , ezerszer boldog 
a’ ki szeret, hanem tízezerszer boldogtalan, a’ ki igen 
szeret. Azonban mit tehetünk ? Már Plutarchus azt 
mondá egy helyen az ő Biographiájiban, ha jól em
lékezem , Szolon életírásában: A z  ember leikébe a 
szerelem indulatja már d  természetiöl beoltatott, és 
a szerelem olly igen tulajdona, mint az érzés, gon
dolkozás és emlékezés. A’ tréfás Bürger is ezt zengi 
egy dalában {

M orgen liebe  ̂ wa9 bia heu te
N ie  d é r L iebe  sidh g e fre u t;
W a s  sich  sehon dér L iebe  freu te*
L iebe m orgen * w ie b is heu t.

De ki győzné mind azt előszámlálni,  a* mit a’ szere
lem’ magasztalásáról ifjabb éveimben csak én is ol- 
vasék? ’S ki tudná tagadni, hogy a’ szerelem a’ szal
matetős kunyhót is mennyország* pitvaraivá teheti ? 
Valljuk-meg azonban e’ mellett azt is, hogy a* mil- 
lyen boldoggá, olly boldogtalanná is teheti a* szere
lem az embert, kivált azt, a’ ki igazán tud szeretni, 
aj. az, a’ ki Csak eggyet de állhatatosan tud szeretni. 
Úgy, de a’ ki mindég csak egyhez hajói, mint a’ 
napraforgó a* naphoz, mint a* mágnes az északi sark-
F . M. OR. MINERVA 1. NEGYED 1 8 2 9 . 8
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hoz , ’s csak abban . az egy teremtésben találja min
den boldogságát, mit érez, mit cselekszik akkor, 
midőn az eggyetlen imádott alakot tőle vagy hitsze- 
g é s , vagy halál, vagy egyébb előfordulható eset el- 
szakasztja? Örökre elfelejtse odalett kedvesét? Ezt 
nem teheti. Másnak adja e szívét? Ezt annálkevésbbé 
tudná termi# Még akkor is örökre hív maradjon e 
hozzá ? Igen i s , ezt teszi ő ! ’S talál ebben boldog
ságot és gyönyörűséget? Talál ollyant, minőt kívüle 
senki sem. Ez a* legnagyobb áldozat, mellyet az 
ember valakiért tehet. Olthatatlan hívsége az eltűnt 
boldoglét’ álomképeit mindég előtte lebegteti, ’s ez 
viszont némelly gyönyörrel vegyült sorvasztó kínt és 
fájdalmat nyűgöz a’ szívre; úgy, hogyha’ ki híven 
szeret, élve hal, ’s halva él# —  Ha olly igen érzé
kenyek nem volnánk, mind máskép' lenne. D e mi
ért bír az ember olly gyenge érzéssel ? ’S miért do
bog mejjemben is olly érzékeny szív? Ah f e z t  is a’ 
természet adja belénk, 5s a’ nevelés azt még érezni 
tudóbbá képezi; különben, ha lehetne, néha örömest 
nem akarnék olly érzékeny lenni. Ha érző szívvel 
bírunk, a’ boldogságot is nagyobb mértékben tudjuk 
érezni, az igaz! de nagyobb mértékben a' keservet 
és bánatot is. Ez okozza , hogy én mindég az élet’ 
boldog álmait szeretném emlegetni, ’s mindég azok
nak álomi múlandóságát keseregni! —, De miért szag- 
gatom-fel szívem’orvoslatlan sebeit? Ó h, miként van 
az, hogy eltűnt gyönyörűségeiről is olly örömest em
lékezik az ember? —  Itt van Schiller válasza:

In  W o rten
E rle ic h te r t sich dér schw er belad ’ne B usen l ,
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III.

A’ magyar Olvasó-közönség megúnta már a’ 
tolicsaták’ seregét. Ezt csak azért nem csudálom, 
mivel a’ nagyobb rész úgy szeret olvasni, hogy irá- 
sinkban időlopó múlatságot leljen; ide tartozik a’ di- 
lettant olvasó-felekezet. — Azonkívül a’ nyelvcsíno- 
sítást emelő theoriák mellett való viadalt sokan leve
gőbe vagdalkozásnak, szükségtelen betükoptatásnak, 
papiros-vesztegetésnek és haszontalan időtöltésnek 
mondogatják. Éhez járúl az, hogy az ezelőtt írás
ban és köz-szájban használt magyarságunkat úgy is 
tökélletesnek tartják , ’s így nem látják szükségesnek 
a’ jobbítást. Illy fonák princípiumok teszik az Ol
vasót makacsá,. hogy jobb-ízlésű nyelvet nem csak 
nem akar tanúlni, hanem arról még hallani sem sze
ret. Ne csudáid tehát, édes Barátom, ha neked ő- 
szintén megvallom, hogy én a’ czélerányos tollviada- 
lok’ (akár grammaticaiak, akár aestheticaiak legyenek 

.azok) olvasásától még most sem vagyok idegen. Ta- 
lám az volnék, ha nyelvünket úgy nem'szeretném, 
a’ miként szeretem. De boszszankodom ama’ képte
lenségen , midőn elgondolom, hogy Iskoláinkon a’ 
gyenge Grammatistát megbüntetni jónak tartják, ha 
az , a’ latin Grammatica ellen legkissebb hibát ejt is ; 
és nagy szégyen a’ humaniórákon pályázó ifjúnak, 
a’ latin nyelvben syntactice vagy grammatice botlani; 
—  ’s e’ mellett íróinknak ősi szép anyanyelvűnkön 
ejtett hibáikat csekélységnek , sokan éppen semmi
nek nézik! Hogyan eggyez-meg ez a’ józan-okosság
gal? hogyan a’ nyelv- és hazaszeretettel? hogyan le
hetne ezt az inconsequens tapasztalást elhallgatni ’s 
nyúgodtan eltűrni ? Csak a’ mi szeretetre- ’s szána
kozásra méltó magyar nyelvünk legyen e parlag mí- 
velellenségre, ’s örök durva egyformaságra kárhoz-

8 *
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tatva ? Csak Nemzetünk* sorsán uralkodik e olly kí
méletlen Géniusz , hogy nyelvünk minden cultúra 
nélkül, örök átok alatt maradjon? —  Kelj-ki, ma
gyar-szellemű Barátom, te is azok ellen , kik a’ nyelv- 
csínosításért kárhoztatnak bennünket! Czáfold-meg 
az igazságtalan ’s érteden vádolökat szent ügyünk 
m ellett! Utasítsuk őket e’ nem rég kijött német mun
kára : Handwörterbuch dér deutschen Sprache, ganz 
neu bearbeitei, mit vielen auch frem den , in dér deu
tschen Sprache aufgenommenen neuen Wörtern sehr 
bereichefrte Ausgabe. 2 Theile* Leipzig, bei Fr. Aug. 
Leó. Utasítsuk őket továbbá ezen mnnkára: ÍJber 
den Unsinn und Barbáréi in dér heutigen deutschen 
Liter atur, Herausgegeben von Dr. Th. Schacht. Mainz, 
bei Flórian Kupferberg. — Illyen munkákat kell azon 
Pseudo-Magyarokkal megismertetni, kik csak a’ Ma
gyar nyelv* ügyében fáradozókat tudják az újítás’ és 
csinosítás* (az ő fejek szerént, rontás) bűnével vá
dolni. Nézzék-meg az illyenek, hová vitte a* német 
nyelvet Schiller és Göthe már jóval ezelőtt? *s hova 
emelkedik az még most is , szembetűnő culturával, 
ugyan Göthe korában ? Ha tehát —  minekutánna 
illy remekírók vívtak-meg a* német nyelv géniuszá
val —  roég is találni nyelvükön simítani valót; mi
kor érte-el a* mi nyelvünk azt a* culminatiót, melly- 
nél tovább haladnia nem lehetne ’s nem kellene? De 
illyen volt a* közgondolkozás, édes Barátom, ama 
reánk nézve boldog időszakban i s , mellyben a* Szép
halmi Nyelviskola* halhatatlan Mestere látván, melly 
igen hátra van a* hazai nyelv , KlopstocU szavai sze
rént így sóhajta-fel:

A ltes J a h rh u n d e r t! hebe das n iedergesunkene H au p t
N och einm ai em p o r, und gib uns den S eg en , den du h a tte s t ;

9s mivel a* Nyelvmüvészek csak eszközök a’ boldog 
időkor’ és szerencsés század* jótévő kezeiben, ’— ő
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maga lett az a* géniusz, a’ ki által vettük az áldást, 
és hálaadó örömzajjal mondhatjuk-el már most után- 
na a’ következő sort:

Und es h eb t aus seinem  G rabe sich  a u f ,  und segne t!

T udod, mennyit kelle Kazinczynzk. eltűrnie, 
mennyit kiáltania, mennyit hallania, midőn Szép Li- 
teratúrájának kilencz kötetei a* világ előtt megjelentek! 
Mennyi kárhoztatöji lettek ’s vannak még ma is — 
a* minqrum gentium olvasók köztt — az ő Neo- és 
Xenologismusának! Mint győzodelem után szomjúzó 
’s rendülni nem tudó Plankler (tirailleur), bátrán 
szembeszállott az ellencsata’ tiizével , ’s ő rajta esett 
legtöbb karczolás. Mivel azonban neki is engedtek, 
utóbb ő is engede másoknak; azt, mondván, az egy
kor igen is dagályos és czikornyás-tollú kezdők felől: 
- —  .  .  „ ezen versezeteik mellett, arra az 6 oláh- 
czlfrájbkra, <£ halmozoitra, mellyneh az iiveg-klárisz 
lS gyémánt — behunyom szemeimet \ idővel elhagyják 
azt.“ — Már most Literatúránk’ jelen álláspontja 
méltán úgy tekintethetik, mint az ő pernes küszdésé- 
nek diadalmi jele. Már kezd az előbbi vádolok’ szá
ma kevesedni, kezdi a’ csinosabb nyelvet megszeret
ni , ’s kezd elnémulni. De így kelle ennek a* ter
m észet útján is következni; mert a* homály el szo
kott a* világosság elől tűnni. A* Széphalmi tűz pe
dig nem lehete nemjótévő, nem lehete nemáldott 
termékenységü; mert világíta is , melegíte is.

IV.

Mím j) eggy valakitől azt haliam, hogy André’ 
’s Jurcnde német Kalendáriomokban több az inte- 
reszszáns tudományos czikkcly , mint minden Folyó-
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írásinkban. Én tudakozóm tőle, minő forrásból ered 
ez az ő zavaros véleménye? — „ Tapasztalásimból
— felele ő ; — mert azok a1 tudományos cultúrát 
előbbre viszik. Volna kedvem azon úgy is kevés 
hazai Folyóírásinkat járatni, de restellem és únom 
már azt az örök békaegérharezot olvasni, mellyel 
minden magyar Folyóírás tömve van a* csömöriéiig.44
—  Elmondám neki erre mind azt, a’ mit előbbi le
velemben hozzád a’ Kritika’ megesküdi elleneiről ír
tam. E* mellé még azt v#etém , hogy olvasó-közönr 
ségünknek koránt ^incs olly helyes oka panaszolkod- 
n i , mint van az íróknak, a’ Könyváros- és Nyom
tatóknak. íróink teljesítik azt, a’ mi kötelességük ; 
Könyvnyomtató- ’s Árosaink is elég áldozatokat tesz
nek; de a’ Publikum’ nagyobb része megéri azzal , 
ha valarnellyik hazai Folyóírást vagy Szerzőt fé
lig ismerve is —  gúnyolhatja. Illy hibás vélekedés 
és gondolkozás mellett valóban lehet csudálni, hogy 
Literatúránk odajutott, a* hol áll , ’s hova ezt legin
kább magok az írók vitték. Hát ha még az Olvasók’ 
harnvadó tüze a’ szent ügy’ előmozdításában eléggé 
fellobbant volna ! Tekintsünk Angliára! Nem eggy- 
szer történt Londonban az , hogy egy nyomtatott 
Színjátékból, egy Románból, egy Pam phletből, 
még a’ melly napon reggel 3— 1^000 példányok va* 
Iának a* könyváros-boltban , ugyan azonnap estvére t 
eggyetlenegy példányt két árán is örömest megfizeti
tek volna. —  Az Evangelical Magazin nevíí ekklé^ 
zsiai Journálnak 22000 iVbonnense van. — Hume- 
nak e’ munkája: Ánglicí története, Bowyer által új 
kiadást nyervén, 8oo tallér az ára. — Don-Quixote- 
nak eggy új kiadása, melly négy kötetből á ll, JOQ 
talléron adatik. —  Scott W altér, az ő húsz évi li- 
teráriai fáradozásai által 35oooo tallért vett-be. — 
ifcTtfornak Lalla Rookh cznnü versezete, eggy évben 
nyolez kiadást é r t; ’s a’ kiadás' jussának áltengedé-
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séért a* Költő i8ooo: tallért, Lord Byron pedig Mur- 
ray-tói 84000 talléron felül kapott. — Ackermann 
ezen czímű munkájának: „ Microcosm o f London , 4í 
melly három kötetből áll, 108 tallér az ára*

Mindezekre azt feleié beszélgető-társam, a* mit 
tőle bizonyosan vártam : —  „Anglia* gazdagságához 
—  úgymond —  mr nem tehetjük magunkat. “ —  
Igen is , — mondám ; de nálunk erejéhez mérve 
sem szerez magának könyveket a* Publikum. Nem 
nagy fejtörésbe kerülne kiszámláliji Folyóírásaink’ 
Előfizető jinek summájából, hányadik ember szerzi- 
meg Hazánkban azokat. Sőt láthatni azt-is, hogy 
vannak egész Vármegyék, mellyekből vagy csak há
rom négy, vagy éppen eggy előfizető sincs Folyó- 
írásinkra ; ’s ha vannak, azok is többnyire magok az 
írók. Mit lehet még erre mentségül mondani? — 
Midőn egy Németországi utazó azt mondó London
ban egy Könyvárosnak , hogy igen sok olvasni-sze- 
rető lehet ott, mivel annyi könyv elkél, a’ mellett 
i s , hogy a' könyvek olly drágák; ezt a* választ vévé 
a’ Könyvárostól: Igen rosszul menne a* mi kereske
désünk, ha csak annyi könyvet vennének Londonban, 
a' mennyit olvasnak. —  ím e , Angliában tehát a’ szo
babeli pompás bútorok között elmúlhatatlannak tart
ják minden jobb házaknál a’ könyvtárt i s ! Ezzel már 
eleget tesz hazafiúi kötelességének az Anglus. így  
már előmozdíttatik az ü g y ; boldogúlnak az írók , úgy 
a’ Könyvnyomtató-*s Árosok is. Ez az oka, hogy 
Angliában a' legkissebb tekintetű munka is veim en, 
pompás kiadásban jelen-meg. Ez az oka, hogy ott 
gőz-présre van szükség, mcüy egy nap 7 0 0 0  ívet is 
benyomtat. Ez az oka, hogy ama* híres Lackington 
nevű Könyvaros Londonban, kinek könyvboltja lég*- 
szebbnek tartatik az egész világon, —  egy guinee- 
vél kezde kereskedni, ’s rövid idő múlva eggy évi 
jövedelme reáment 6000 font sterlingre. — Nálunk
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is , a* kitől könnyen kikerül, csak szerezné-meg ma
gyar könyveinket és Folyóírásinkat, már ezzel leróv- 
ná hazafiúi adóját; ha ezek szinte haszontalanúl he
vernének is nála.

A* mi illeti a' Recensiókat, Kritikákat és Anti- 
kritikákat, igaz, hogy ezekben talám némelly írók 
kedvetlenséget is okoztak, és el kell mondanunk, a’ 
mit Kazinczynk egy hozzám küldött levelében íra ; 
hogy t. i. ytd sok Grammatikázás úgy ront, mint d  
sok AesthetikázáSé Kell Grammatika, kell Aestheti- 
k a ; de a nyelő és mesterség körül inkább kell ízlés , 
mint tudományi Igen kegyetlenek némelly
íróink az afféle munkákba!) , úgy , hogy tökélletes 
igaza volt Gróf Dessewffy Urnák e’ tárgyban azt val
lani, a* mit egy levelében így nyilatkoztatott-ki előt
tem : „Fonákúl kezd indúlni Liter atúr ánk eggy idő
tő l fogva  ; — elő akarjuk azt mozdítani, hozzáéde
síteni d  sokféle nyelvüeket az Országban, kiváltkép
pen d  külföldiesedett Nagyjainkat. És ím e , ha azt 
mondja valaki: a kímélés* leikével kell eltelnünk, és 
nagyobb szükségünk van sarkantyúra, mint ostorra, 
kikelnek d  * - —  - - - -, 's azt kiáltják: sújtsd-le 
d  kontárt! E ttő l d  tónustól el kellene szokni , kü* 
lömben igen sokan még jobban fognak á  magyar Li~ 
teratúrától idegenkedni. Vagy legyünk elmések, mi
kor csipkedünk , vagy kegyesek , mikor pirongatunk. w 
—  Hlyen lélekkel, illyen gondolkozással kellene mini
den Recensiónak készülni; der hol és hányat lelünk 
ezzel a tónussal írottat? — Én magam is több ér- 
tekezésimben javallám a* Recensiók' és Kritikák' he
lyesebb módját követni; javallák ezt más egyebek 
is; azonban még is sok literátori perek jutának: ke
zembe, *s ezek közjt ollyanok is, mellyeket csak fé
lig olvastam e l, és akkor azt kelle mondanom, a* 
m it Popé az Angliában igen divatba jött hosszúEpi- 
|áphiumokra í r t , ezen Epigrammában :

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



FEBRUAR1USZ 1829. 105
In your epitaphs, J am griey’d 

So very nmch is said;
One half will never be believ’d ,

The other never read.

Magyarúl ezt teszi: „ A'tiEpitáphiumaitok felet
te hoszszúk; ’s ezt sajnálom, mert felét senki sem hi
s z i f e lé t  pedig senki sem olvassa-el. “

(Éten levelek’ folytatása következik.)

N . A p Á t h I  KISS SÁM UEL.

12 .
Napóleonnak a’ háborút illető 

Alaprendszabásai.
(Folytatás.)

12.

_ A  hadiseregnek csupán-csak eggy operatzio-lineá- 
jának kell lenni, de ezt szorgalmatosan igyekezzünk 
megörzeni, és csak akkor hagyhatjuk-el, ha igen ve
szedelmes környülállások arra kénszerítenének.

* A* hadisereg’ közlőlineája azt mondja Montecuculi 
bátorságos és jól elrendelt légyen , mivel azon Ármáda, 
melly az operátziólineájától eltávozik, és azzal öszszekap- 
csolódásáról nem-gondoskodik, a’ veszély’ szélén botorkál, 
és abban | mint több példák bizonyítják, be-is bukik*
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Valóban az olly hadsereg nem álhat fentt sokáig; és a’ 
legnagyobb veszedelmeknek kivagyon téve,' ha azon ú t , 
mellyen élelmét, segedelmét, hadi-szereit kapni szokta, 
elegendő bátorságban nincsen, ha tár-és kórházai, táp
láló helyei rosszul vágynak elrendelve.

** Tápláló-helynek {Etappen-Station) nevezzük az olly 
helységeket 7 mellyekben az operátzio talpától annak lineáján a* 
hadimunkásságban foglalatoskodó sereg után jövő segítségek , 
tartalékok , vagy más sereg-csapatok a nélkül, hogy a szük
ségnek , vagy késedelemnek kilegyenek téve , minden idoveszte- 
geiés nélkül élelmei találnak. Az Hlyen táplálóhelyben bő 
tárháznak, elegendő" őrizetnek, ügyes kormányozónák, és 
hadibiztosnak kell lenni, kivált ha a z , az ellenség földén va 
gyon. A ’ tápláló-helyek nagy segítségére vágynak c l mun
kálkodó seregnek, ezeknek hijjánosságával több veszélynek ki
vagyon tévt.

i5 . Á* kiilömbféle seregtestek köztt a* mars
ban tartandó távolát, a 'vidék', k'órnyűlállás , és az 
in tézd  tárgyától függ.

* IJa az ellenségtől távol m arsolunk, akkor a’ se
regoszlopokat több útakra eloszthatjuk, így ágyúink, 
társzekereink megkémélve maradnak. De ha az ütkö
zetre indúlunk , ekkor a’ külömbbféle haditesteknek 
öszszezárt oszlopot, és csatarendet kell képzeniek; a’ Hadi
vezérek arra figyelmezzenek, hogy azon seregoszlopok 
elei, mellyeknek egyszerre kelletik az ellenséget meg
tám adni, egymást megne előzzék, és mihelyt a’ csata
színre érnek , egész erejüknek kifejlődésére elegendő 
tért igyekezzenek nyerni. Az ütközetre vezető marsnak 
legnagyobb vigyázattal, előrelátással kell m egesni, azt ta- 
nacsolá Fndrik Király, és ajánlá vezéreinek, hogy ők 
gondos vigyázok legyenek, a1 vidéket jól megvizsgáltas
sák, a1 megtámadó - alkalmat elne múlasszák, és mind
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ollyan mód’ birtokában lépjenek, mellyek az ütközet’ 
szerencséjét elősegítik.

* A’ visszamhúzódósnál, azt tanítják több hadítúdó* 
sok, hogy az erő eggyütl maradjon; a’ mars összezára- 
kozva történjék-m eg, kivált ha magunkat az első alka
lommal a' megtámadó munkásságra elég erősnek érez
zük"? mivel így ; mihjelyt alkalmatos helyet találunk az 
ellenséggel való megmérközésre, vagy ha segedelmet 
nyertünk tartalékunktól, könnyen felállíthatjuk magun
kat az ütközetre. Moreaun&k viszszahúződása illyenvoltj 
midőn az eggyesült Ausztriai és Orosz Armáda az Ada 
folyón általmentt. A’ Franczia-hadivezér legelöszszor-is 
azon igyekezett, hogy ő av Milánóból kijött Franczia- 
sereget a’ veszélytó'l megoltalmazhassa, azután magát a* 
P ó , és Tenár folyók köztt felállíthassa. Táborát két igen 
alkalmatos oltalomhoz, u? m. Alexandriához, ésValen- 
cziához támasztotta , illyenkép a’ T urin i, és Savonai ú- 
tat-is, mellyeken hátra-húzódáspt könnyen végbenvi- 
hetné, ha seregét a’ Neápoly-országból Toskanában siet- 
séggel igyekező Magdonáld’ seregével egybekapcsolhatja. 
Moreao kéntelen volt Piemontban és Toskánába tör
tént néplázzadás végett az említett helyheztetését elhagy
ni , Asztiba viszsza - m entt, itt hallotta , hogy Céva* 
bévétele miatt a’ Genuai tengerparttól ellegyen zárva. 
Minekutánna többször minden erejét haszontalan fordí
totta volna Cévá’ viszszavételére, a* hegyek köztt remél- 
lette a* menedék helyet. AVsereg’ bútyorát tehát, és a’ 
nehéz ágyúszert Fenestrella Colion által Franczia-or- 
szágba vitette, magának pedig a* szent Bem ard’ hava
sán utat nyitott, és könnyebb ágyúival Loanóhoz ju
tott. Ezen ügyes mozdúlása Moreaut Franczia-ország- 
gal kapcsolódásba h o z ta , és Macdonald’j seregére-is 
figyelmezhetett, ezzel egybe-is kapcsqlodhatqtt volna, 
de Macdonald a’ Trebia’ partján három csatában meg-
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verettetett, Moreau* készületét haszontalanná tette. 
Végre mégis Suvarow késedelme miatt az Apenini he
gyeken Öszszezárakozott a’ Franczia-sereg, és Genua’ 
oltalmazásába magát helyheztette.

** Ha egy ütközetben embert, ágyút igen sokat vesztene 
egy megveretett sereg, ereje már elégtelen volna az ellensé
get feltartoztatni, ekkor hasznosabbnak látszik <£ sereg meg
maradóit részeit több csapatokra osztani, mellyekkel igye
kezzünk az operátzio-lineán valamelly várban, vagy megerő
sített táborban menedék helyet heresnu így menekedhetünk- 
meg egyedül a? végső veszélytől, mivel a’ győző ellenség nem 
tudhatja magát elhatározni, mellyik csapatot vegye űzőben. 
Egyébberánt-is könnyebben marsolhat a9 kicsiny sereg, mint 
á1 nagy, és a9 külombféle tárgy felé tett arányzat hasznára 
vagyon a9 háirahúzó dóknak, Biilow azt mondja* A' megtáma
dás concentrálva, a9 hátrahúzódás pedig excentrálva legyen•

1 4 . A* hegyek között több olly hélyhezetek 
vágynak , mellyek igen erősek* Óvjuk magunkat az 
illyenek* megtámadásától. A* hegyek köztt történendő 
csatákban a* haszon a* táborozástól függ, az - az : ha 
akaratunkban áll az ellenséggel majd oldalt, majd 
hátul -  támadásaiban - megütközni, táborunkat majd 
amott felütni, az ellenség előtt magunkat hirtelen el
rejteni, ismét előtte fenyegetődzve megjelenni. A* 
hegyek köztt esendő csatákban jobbadon a5 támadó 
veszt, ha itt támadólag (offensive) munkálkodunk-is , 
igyekezzünk ellenségünket megtámadtatásunkra kén- 
szeriteni.

* A’ Franczia-sereg Brünei* vezérlése alatt 1793-án 
ámbár mindenkép igyekezett-is a* tenger-melléki hava
sok köztt Rauss, és Fouches bérczeken lévő táborokat 
ostrommal megvívni; de hijjában estek minden erőlkö
dések. A’ Piemonti katonaság* bátorsága a’ nyereséges

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



FEBRÜAR1ÜSZ 1829. 109

oltalom ban csak nevekedett, a1 Franczia kiválogatott 
Gránátérosok pedig jobbára mind halva maradtak. Bttona* 
parte 1796  m im ódon kénszerítette az előbbeni két erős 
tábort minden csata nélkül a’ magok feladására , a’ 14 
szám  alatt olvasható Alaprendszabás* valóságát bébizo- 
nyítja.

1 5. Több tapasztalásokon épült igazság az a' 
haditudományban, hogy semmit ollyast ne tegyünk , a 
mit az ellenség akarja hogy tegyünk, inár csak azért 
sem , mivel azt ellenségünk akarja* Az olly csatahe- 
lyet-is, mellyet az ellenség már kikémlelt, és esm ér, 
elkelletik kerülnünk. Az-is tökélletes igazság, hogy 
az odalt, vagy hátul megtámadható ellenséges tábort, 
homlokban soha megne támadjuk.

* Villeroi Franczia-vezér 1701-ben , Eugen Herczeg’ 
Chiarinál felütött táborát megbocsájthatatlan vakmerő- 
séggel támadtatta-meg. Sokan haditisztei közzűl, maga 
Caiinat is , az Eugeri táborát győzhetetlennek állíták; de 
Y illeroi, kiadott parancsolatától mégsem állott-el, kato
náinak java, minden nyereség nélkül, el-is veszett az 
erős ostromnál. — Herczeg Condének 1644-ben, mivel az 
előbbeni Alapréndszabástól elállott, minden foganat nél
kül estek-ki a' Bajor-sereg ellen végbe-vitt munkásságai, 
G róf M erd  ̂ Freiburg’ síkján állította - fel lovaságát, és 
ágyútüzhelyét, gyalogságát a’ hegyek közzé. Többször 
ismétlett erőlködés után maga általlátta Condé, hogy a’ 
Bajorokat lehetetlen légyen állásaikból kitolni; de mi
helyt az eggyüt-függések’ lineáját fenyegette elbontani, 
azonnal felszedték táborokat, és Schwartzwaldon túl 
állíták-fel magokat.

** Buonaparte Szmolensknél az 1812-diki hadévben 
több okokból kívánt a? csatát kikerülő Oroszokkal megüti 
hozni7 és midőn látná , hogy ezek, szándékát semmiképen tel-
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lyesiini nem akarnák, olly csatarendben állít á-fel seregét a' 
melly szemlátomást veszedelmes vo lt, azt vélvén, hogy hely- 

kezeié* tetemes hijánoságát az Orosz hadivezér észrevévén, öt 
megtámadni elnem mulasztja. D e Barclai de T olli általlát
ván Buonaparte9 intézetét, jóliüdván a* 15 szám alatt lévÖ 
Alaprend szab á s t , már csak azért-sem iítk'ózött-meg 9 mivel azt 
maga az ellenség kívánta i és így nagyobb tettek’ végbe
v itelére, seregét Buonaparte9 boszsiújára m egkém élte.

1 6 . A* fegyver - becse' hírének fenntartása lé
gyen első gondja a* megütközni akaró hadive
zérnek, katonáinak megkiméllése legyen csak 
a* második ; mert nem ritkán a’ mérészségben, 
és nyakas tiiegátalkodásban vagyon az ember élete 
’s boldogsága megállapítva. A’ hálrahúzódásoknál, 
fegyverünk1 becsének elvesztése mellett gyakran több 
embert áldozunk-fel, mint két nagy ütközetben. Azért 
az ütközetben míg csak zászlóink alatt bátor katonák 
vágynak, a1 gyözedelemről ne kétségeskedjünk. Alha- 
tatosságunk9 bére a megérdemlett diadalom lesz.

* 1045-ben C ondéalatt a* Franczia-hadisereg NÖrd- 
lingen alá nyom ult, hogy azt körültáborolja. M erci a’ 
Bajor-sereggel Donauverthez , és Nordlingenhez támasz
to tt, ’s igen jól megerősített táborban állott. Condé 
azonnal megtámadást parancsolt, az ütközet rettenetes 
lett. A’ kártékony tűzben keveredett Franczia-gyalogság 
közepe és jobb szárnya, ámbár a’ lovaság segítségére 
jö t t - i s ,  széjjel verettetvén, megfutamodott. íit e lvo lt 
mar vesztve az ütközet, Condé kétségbe-esve öszszeszed- 
te zászlóaljainak maradékit, Turenne  alatt még a’ tűzben 
álló balszárnyához húzódott. Ezen álhatatósság felélesz
tette a’ katonásag bátorságát, elszánva rohantak a’ Ba
jorok* már győzedelmekben dicseksző csoportaira , Tü- 
renne pedig megváltoztatván csata rendét, az ellenség’ 
derekára nyomult. Újra forrt az ütközet; a* besetéte- 
dett éjhomalya elősegíté a’ Francziák’ bátorságát, több
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Bajo'r hadiosztál yok magokat körülvéve lenni vélvén , 
magokat feladták. így az egész csata-mező több ágyúk
kal Condé’ birtokában esett. Merci magát viszszahúz- 
ván, másnap virradóra* már Nördlingen magát feladta.

** Ügyes hadat viseli 1675-ben Türenne Franczia- 
hadivezér M ontecuculi ellen• Ennek serege Strasburgnál 
a* Rajnán való általmeneielre minden készületeket megtett. 
Türenne Montecüculinek minden mozgásaira szorgalmatoson 

Jigyelmezeit, és mihelyt Oiienheimnál StrasbUfgiólS óra járás
nyira a  Rajnán hidját felállította volna , által jött e* fo lyón , 
és annak jobb partján W ilst’ádtnél tábort ütött. A  Strasburgi 
híd illyenkép oltalmazva volt, és Moniecuculii könnyen elzár
hatták a' Francziák SirasburgtóL Montecuculi ekkor egy kö
zönséges mozgással az Oitenheimi hidat kezdette fenyegetni. 
De mihelyt Türenne észrevette ellensége* szándékát, seregének 
egy részéi TVilstadlnél hagyta, többivel pedig Oiienheimnál 
viszszament á5 Rajna’ bal partjára, ezen álásából könnyen 
segedelmet küldhetett ö á ’ Strasburgi, és Oitenheimi hidak’ vé
delmezőinek , ha hogy Montecuculi eggyiket, vagy cC másikat 
megtámadni szándékozna. Montecuculi látván, hogy ezen em
lített két hídon szerencséjét nem teheti, Sirasburgon alól akart 
a* Rajnán általmenni, és ezen okból Ojjenburghoz vette ma
gát, de itt sem iellyesühette akaratját, mivel Türenne egy Szi
getben hatalmas ágyútűzhelyt , palánk ok kai megerősítve, állí
to ttfe l , á* honnét a9 Császáriak* hídépítéseit megakadályoz
hatta. Utóbb Türenne Moniecuculii Offenburgtól-is, honnét 
élelmét kapta , elzárta, míg Caprara seregéiől-is étszakasz- 
totta volna; de eggy ágyú-golyó a* derék hadivezér’ éleiének ha
tárt szabott.

18 . A z ügyetlen hadivezér, ha őt rósz helyhe- 
zetében nálánál sokkal erősebb ellenség megtámadja, 
a’ viszsza-húzó dás bán keresi menedék helyét ; a* bölcs 
ellenben magán merészségével segít, és az ellenség
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ellen indul. Ezen mozgása tétovázatba hozza az el
lenséget, magát mire határozni egyhamarjában nem 
tudja* Ezen határozatlanságból a’ bátor hasznot hajt
hat, vagy győzedelmet remélhet, vagy pedig egész 
nap ide *s tova hajlódó mozgásával foglalatosságban 
tartván az ellenséget, éjjel magát elárkolhatja, és 
jobb állásba helyhezheti seregét. Az Hlyen bátor tet
tével megmenti fegyvere becsét, ezen valóságos mo
rális erejét hadiseregének,

* Türennét a' Spanyolok 1053-ban egy rósz helyhe- 
zetben lepték-m eg. ö  ugyan visszavonhatja a’ Soram e 
folyón m agát, Peronnénél m inden baj nélkül általme
hetett. D e 6 attól tarto tt, hogy ezen hátra telt mozgása 
elkedvetleníti seregét, a* bátor-tettben kereste nyereségét 
a’ Spanyolokat sokkal gyengébb erejével megtámadta. 
Eggy óráig tartott küzdés után jó helyhezetbe ju tott, 
hol bátran várhatta az ütközetet. Délután 3 óra le t t , a* 
Spanyolok m ég-sem  támadták m e g , 5 azonban az éjjel* 
körűlárkolta m agát, más nap a* Spanyolok épen nem  
tartották tanácsosnak az ütközetet, felszedték táboro
kat , ’s onnét elhúzódtak,

1 9 . A’ védelemből, támadó munkásságba által
lépni, a’ legsúlyosabb munka a* háborúban.

* Ha Buonaparténak legelső'haditetteit tam iljuk, lát
hatjuk azokban , hogy a’ tudomány g ?  merni értéssel pára- 
sodva mire nem  mehet. Itt m egesm érni tanulhatjuk azon  
m ódokat, mikép kellesék védelemből támadó mozgásba 
jönni. A* következett BeaulieutÖl kormányoztatott m in
denben bővelkedő 9 0 ,0 0 0 , em b ert, és 200 ágyút szám
láló sereg e lle n , a’ Franczia Respublika csak 30 ,000 , és 
30 ágyút állíthatott, Ezek-is az élelem* minden nem ében  
szűkölködtek, Roszszul voltak ruházva, a* lovasság* lo-
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Vai hitványok vo ltak , a* ágyúkat eléhezett erőtlen ösz
vérek húzták* Egyszóval állásában a’ Franczia*sereg  
nem -élhetett tö b b é , előre vagy hátra xtiozgani kén te* 
leültetett. Buonaparte esm érte azon nyereséget, m elly  
abból eredhetett, ha a1 Francziák a’ hadév’ elején Beau- 
üeut egy m egválasztó ütközettel meglepnék* L élekre, 
és szivre*ható felszólítással (igyelmetessé tette* a1 sere
get Buonaparte^ hogy-ha m ég továbbra-is a’ mostani vé
delem  helyhezetben m aradnak, a9 Jegsanyarúbb sors 
őket elnem  kerülheti, a’ belső zűrzavaroktól m egron
gált Respublikától sem m it, á* győzedelem től pedig min
dent rem élhetnek. A' termékeny Itália síkján bSvség 
Uralkodik Katonáit! szóla Ő , vagyon - e kedveteká lh a ta to -  
ságiok , oda eljutnif ” Látván serege’ felelevenedett bátor
ságát, azt használni akarván, minden erejétöszszeszed- 
t e , rárohant B eaulieura, győzött M ontenotténál, M ile- 
siu ion á l, M ondovinál, így katonái bizodatommal ra
gaszkodtak az új v ezérh ez, ’s m indeggyik kész akaratú 
lett. Rövid idő múlva láthatni azon sereg et, m elly  ke
véssel az előtt a9 kopár sziklákon majd hogy éhen ifieg- 
nein h a lt, Itália’ m eghódolásában diadalmaskodni. A* 
hadév’ kezdete után egy hónappal a’ Szárdiniai Király 
b ék e-k ö tésre  kéntelen íttetett, M ilánó elfoglaltatott, 
a9 m indenben bővelkedő szállásokon elfelejtő a’Franczia 

katona előbbeni nyom orúságait, és több czélerányos 
készületek ,  minden fogyatkozásait csak-hamar kipótol
ták * V  nagy tettekre lelkesítették.

2 0 . A* háború' plánumában felvett opefátzíós«* 
lineát el-nem kelletik hagynunk* A* haditudományban 
a* legnehezebb dolgokhoz tartozik az, ha p*o. ope* 
rátziős-lineánkat kénteleníttettünk megváltoztatni, és 
azt ügyesen végbe tudjuk vinni* Azon hadi*sereg, 
melly operátziós*lineáját okosan megváltoztatni érti,
F. M. OK. M IN E R V A  I. N E G Y E D .  1829. 9
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megjádzá az ellenséget, mivel az nem tudhatja, bot 
l é g y e n  alkalmatossa'ga a’ legnyereségesebb megtáma
dásra.

* Frídrik Király  hadévének k ö zep ette -is  gyakran 
megváltoztatta plánumában az operatzió-lineát, de eb
ben könnyebségére volt néki a* mindenben bővölkedő  
Ném et-ország , a’ m ellynek közepén ő hadi munkálko
dásait tette , ott m indent, a’ mi csak a’ seregek’ szüksé
gei’ kielégítéseire m egkivántatott, ha bár tulajdon or
szágától el is volt zárva, m inden baj nélkül kaphatott. 
Türenne is 1646-ban megváltoztatta operátzió - lineáját, 
de ez-is Ném et-országban történt-m eg. Ezen példákat 
csak akkor követhetjük, ha ellenségünket jól esm ér- 
jiik , és ha azon tartom ányban, m elíyben háborúnkat 
viseljük, a* nép fellázzadásától nem -félhetünk.

2 1 . Az ollyan sereg, a* melly magával vártvivo 
nehéz ágyúszert, sok beteget visz, rövid, és biztos 
útahat tegyen ; mert máskép tartalék seregétől, a’ 
honnét segedelmét várhatja, meszsze eltávozik.

* Ezen A laprendszabástól, kivált a’ hegyes tarto
m ányban, soha el-ne távozzunk, kivált a’ hol útunkban 
erdős, vagy mocsáros akadályokra találunk, ezek által 
a’ társzekerek és az ágyúk a’ szoros útakban feltartóz
tatnak^ az ellenség az őrizet sereget könnyen szétver
heti a’ nélkül, hogy a* tartaléktól segedelm et kaphat
nánk.

22. Egy Jó, és alkalmatos tábort választani ér
tő tudomány abban a ll, hogy ugyan azon helyhezte- 
tésbol mindjárt csatarendben felállíthassuk magunkat. 
Eggyataljaban ágyúink úgy legyenek helyheztetve, 
hogy azok minden akadály nélkül munkásságba jő-
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há&éneké Táborunknak olly tájt válasszunk , mellyen 
a % ellenség ne»uralkodjék % és a# mellyet észrevétele* 
nűl be ne tudjon keríteni. Ellenben uralkodjunk mi az 
ellenség felállításán , és alkalmatosságunk-is légyen őt 
hátúdról megtámadni*

«■ •  Fridrik Király  azt m ondja, ha bizonyosok aka*
runk le n n i, hogy táborunknak jó helyet választottunk* 
e ,  arra nézzünk , vallyön a ’ mi kicsiny, mozgásunk nem  
hdzza-e az ellenséget nagy mozgásokba ; vagy pedig ha 
őt magát hátra-vonni kéntelenítettük, vallyon képesek  
vagyunk-e azt m ég hátrább-is tolni? Az oltalom  hábo
rúban leginkább táborunk7 homlok-rendét, és szárnyait 
igyekezzünk . elárkolni9 és arra figyelm ezzünk, kivált ha 
magunkat m ég hátrább vonni kelletik , hogy hátunk elég  
bátorságban légyen/

23. Ha helyhczetünket az ellenség bekerítéssel 
fenyegeti, igyekezzünk minden erőnket öszsze-szed- 
n i, és megtámádó mozgással fenyegessük azt. A% 
illyen fenyegető mozdulatunkkal őt minden erejének 
kifejtésében, és szárnyainkat háborgatásában megaka
dályoztatjuk.

* 1 7 9 8 -b an  épen illyén m ozgást tett Rastadtnál 
Dessaix Franczia*vezéí. Csekély erővel lépett e lő r e , és 
magát egész nap Fóherczeg Károly’ erős és jól elintézett 
támadásainak ellenébe szegezte. E stve pedig m inden  
háborgatás n é lk ü l, legnagyobb ren d b en , hátra-vonta  
inagát. Moreau-i$ Biberachnál azért ü tkozőtt-m eg, hogy  
a’ Schw artzw aldon  általintézett hátravonúlását menten  
tarthassa. 'Egynéhány nap azután ugyan azon okból 
keveredett Schlingennél csatába, hogy előbb bú* 
tyorait a’ Ilünningai hídon af Rajnán általtehesse, és

9 *
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h o g y  ö n - m a g a - i s  seregével azon a* folyón m inden baj 
nélkül által-m ehessen. D e azt m egkelletik itt jegyez
n ü n k , hogy az illyes fenyegető m ozgást ha csak le
het estvefelé kell ten n ü n k , mert ha a’ csata hoszszab- 
ban tart, könnyen eláruljuk magunkat. Az é j 9 és az eU 
lenség bizonytalansága a csata után szükséges háiravonulá-  

sunkat elősegítik, de hogy ez annál bátorságosabban tor- 
ién jék -m eg , szü k séges, hogy táborunk’ lineáján sok  
tüzet gyújtsunk, így titokban tarthatjuk m ozgásunkat, 
már pedig az nagy haszon a’ hátra-húzódásoknál, ha 
egyn ap i inarsot az ellenség előtt nyerhettük.

Kiss K Á r o l y .

i3.
Polykletus’ utazása, vagy Római Levelek.

(Folytatás.)

Tizennegyedik Levél. P o lyk le t K rantorhoz. 
Közben járó Tisztviselők. —  Nép Tribunusan —  Cen sorok * —  

Procensorok. —

U tó ls o  levelemben röviden lerajzoltam Róma igaz- 
gattatasat. A Quaestoroktól fogva, kik az épület ál
ján allanak, az annak tetején lévő Consulokig a* 
jussok világosok, az elsőségek esmeretesek, a* köte
lességek törvénnyel meghatározottak, s azt lehetne 
gondolni, hogy semmi fontos hivatal sem  találhat he
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lyet azok mellett mellyekről eddig ^ollék* Azomban 
vágynak mégis olly polgári tisztségek, mellyek ama
zoktól egészen külömbőzők lévén, serény nevezet 
alatt birtokossaiknak nétneUy esetekben olly tekénte- 
tet adnak, mellya* Consuloknál nagyobb; sőt még 
ezeknek magokuak-is veszedelmes lehet.

A* nép Tribunusainál kezdem-el, kiknek nevük 
olly sokszor harsog füleimben. A* két rendbeliek kü- 
zott folyt gyászos tzivakodások’ idejében vévén szár
mazásokat, a' visszavonásnak ézenígyeruiekei * gaz
olta sem tagadták-meg soha-is. eredetüket. A* Kirá
lyok kikergetése után 1 6  esztendővel, a* nép a* nagyok* 
uralkodását megunván, ’s hitelezőinek telhetetlensége 
miatt utolsó szükségre jutván-, a* várost mellyet már 
nem tartott hazájának elhagyta, ’s megeskiid’t hogy so- 
ha-sem fog oda vissza-térni; ha tsak régi adóssági él
ném engedtetnek, és az a* jus nem adatik néki , hogy 
külünös tisztviselőket választhasson, kik őt oltalmaz
zák ’s jussaira vigyázzanak* A’ Senátus és a’ Patríci
usok ezen elpártuláson méltán megrémülvén későn 
vették észre; hogy minden uralkodás megszűnik ott, 
hol jobbágyok nincsenek, féltek hogy az ollyan el- 
lent-állás, meliynek tárgya se vala , velek mindent el
vesztett, ’s utóbb annak a’ népnek minden kívánságát 
megtették, meliynek kevés engedés áltaUis künnyen 
eleget tehettek volna.

Az adósság* elengedése csak némelly feltételek 
alalt engedtetett-meg, egyedül a’ fizetésre tehetetle
nek részesültek ezen kedvezésben; mindazok kik a% 
türvény betűi szerént hitelezőiknek rabul voltak által
adva, szabadon bocsáttattak, ’saVnépnek szabadság 
engedtetett a* maga védelmére 'peftgári tisztviselőket 
választani. Mindjárt Gyűlések tartattak ’s a* már győ
zedelmeskedett ügynek gyámolók választattak, kik 
nép TribUnusainak neveztettek, vagy azért hogy a’
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nép’ boldogságára ezek vigyáznak, vagy azért hogy a’ 
nép közzűl vétetnek.

Ez még nem volt elég: egy. törvény melly 
mindjárt a’ Tribunusok választása után következett, 
megtiltott azokon akármikép-is erőszakot tenni, azt 
mondván , hogy a’ ki ez ellen vétkezik, átokban legyen 
a z  Istenek előtt, javai elvétessenek, ’s Ceresnek 
szenteltessenek és minden polgárnak szabad legyen azt 
büntetetlenűl megölni. Ezen törvény megtartására 
kiki esküvéssel kötelezte magát és maradékait, rette
netes átkok mondattak azokra kik ezen eskuvést meg
szegnék. Azután a’ nép győzedelmesen viszsza-tért új 
tisztviselőitől vezéreltetve, a’ városba; ’s hogy ezen 
kiköltözésének szent jele maradna azon hely , mellyre 
a’ városból mentt, szent hegynek neveztetett, ’s azon 
a’ rettenetes Jupiternek templo.m építtetett.

Eleintén csak két Tribunus választatott, kevés
sel azután még három adatott hozzájok, ’s 2 9 7  
Esztendőben számok tízte neveltetett. A’ nép szerette 
védőit sokasítani, ’s a’ Senatus nem ellenzette, re- 
ménylvén, hogy mennél többen lesznek annál kön
nyebb lesz közöttök egyenetlenséget támasztani. Sok 
esztendőkig Curiánként való gyűlésekben választat
tak.- De nem sokára észre-vette a’ nép, hogy ezen 
gyűlésekben a’ fő Tisztviselők előlűlése alatta* Patri- 
eziusokhoz hasopló Augurok szerencsétlen jeleknek 
sokszori hirdetése által a’ választást akadályoztatták. 
Publius Volero Tribunus, ezen akadályt a’ vallás meg-» 
sertése nélkül elhárítani akarván, 2 8 2 rdik Esztendő
ben azt végeztette egy maga nevét viselő törvény ál-r 
tál (Lex 'Publica) ; hogy a’ Tribunusok Tribusonként 
való gyűlésekben •'Választassanak , mellyek nincsenek 
az Augurok tzeremoniájok alá vetve, minthogy ol- 
lyan elölülőik vágynak, kik az Isteneket megkérdezni 
nem kötelesek. Minden esztendőn a’ Decemberi Idu- 
spk* 4rdikén újj Tribunusok ueveztcluck-ki, ’s azon
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hóiiapV Idusainak 1 0 -dikén kczdik-el hívatalbéli fog
lalatosságaikat* A* szolgálatban lévő Tribunusok köz- 
zfil sors vetés által választatik eggy a’ gyűlés’ elölülőjé
vé* Az előtt, ha egy nap a’ választásra nem volt ele
gendő , azoknak kik már választva voltak , magoknak 
volt jussok a* többi tisztitársaikat választani. A’ vá
lasztás9 ezen neme cooptátziónak neveztetett. Három 
száz ötödik esztendőben Trebonius törvénye azt 
rendelte, hogy a9 Trijmsok addig voksoljanak, míg 
ar tíz Tribunusok’ száma kinem telik.

Jóllehet eleintén a’ Tribunusok9 hatalma koránt 
sem volt olly nagy kiterjedésű mint utóbb v még-is 
mindjárt eleitől fogva nagy változást okozott Pióma’ 
igazgattatásában. Minden eggyesületeknek és fő tiszt
viselőknek tekintetét igen meggyengítette. A’ Tribu
nusok annál hatalmasabbak voltak, minthogy jussok 
nem annyira a’ tselekedésben mint a* gátolásban ál
lott, ’s ugyan azért lehetetlen volt meghatározni, hol 
keljen megállapodnia. Mindjárt eleitől fogva minden 
időben lehetett látni, hogy a9 népet nyilvánságosan 
minden törvényes hatalom ellen-is védelmezték, a* 
Scnátusnak és minden rendbéli tisztviselőknek végzé
seit viszszavetették, ’s egy szavokkal semmivé tették az 
igazság kiszolgáltatását; ar katona-szedést, azadó-Hze- 
tést megakadalyoztatták, ’s még a* gyűlések végzései- 
nek-is, ellent-állottak ; ’s a9 bódult nép tapsolt ezen 
rút ts^lekedetekre, mellyeket úgy nézettek vele, mint 
a* hatalma eránt való meghódolás’ jeleit.

Azzal sem elégedtek-meg hogy magokat minden
nek ellene szegezték, hanem mindent-is merészeltek 
próbálni. Tudva vagyon hogy a5 tisztviselők’ válasz
tását egész Öt esztendeig felfüggesztették , a’ legérde- 
messebb polgárokat törvénybe idézték, a’ győzedel
mest Triumphusi szekeréből kihúzták, hadivezéreket 
sőt még Consulokat-is fogságba tettek , ’s ugyan azon 
népet mellynek magokat védőinek mondották lenni,
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fő-embereinek szcméllyébcn sokképen gyalázták, De 
hogy eggyetlen-egy példával yilágossá tegyem melly 
igen viszsza-éltek légyen hatalmokkal : egy (Jajus Vér 
turius nevű Római férjfiú halálra ítéltetett azért, 
hogy egy Tribijnus elő) az útról ki nem tért.

RJég a' vallás-is, mellyet az Istenek, az emberek 
indulatjainak zabolául rendeltek, kéntelen a 'T rib u r 
nusok határtalan hatalmát nevelni; az ő személlyek 
szánt és sérthetetlen, sőt sacrosanctus szents égés szent 
névvel neveztetnek. Nem csak minden megbántatá- 
sok Istenkáromlásnak tartatik, hanem kemény bünte
tés alatt megvan tiltva rótok a* beszélgetés közben 
csak sértést jelenthető szót-is mondani ; ’s akármit 
engedjenek-is meg magoknak, különös törvény nem 
engedi mikor a* néphez beszélnek , beszédöket félbe- 
szakasztani.

E’szerént erősek lévén az őket oltalmazó sérthe- 
tétlenség által, *s mindenkor támogattatván a* bennek 
és kicsapongásaikban kevélykedő közrnéptől, bün
tetlenül sértegetik ezen a\tisztviselők közzé sem szám
lált emberek, a’ felső hatalmasságokat azoknak curulis 
székein, ’s végre magokat a’ törvényeken fellyül 
emelték.

A* nép ügyének ezen büszke gyámjai, tsudálatos 
elenyhjtés által kevélységet és egyszerűséget, nagyravá- 
gyást és színes alázatosságot eggyesítenek magokban. 
Nem bírnak eggyel-is azon pompás megkülömbözte- 
tések közül, uiellyek itt a’ náloknál sokkal kevesebb 
fontosságú tisztviselőket-is szembetűnőkké teszi az 
útszan, s más közös helyeken csak egy viátor nevíj 
Szolga megyen elüttök, de a’ ki nagyobb félelmet, ’s 
engedelmességet támaszt, mint a’ Lictor. A’ polgá
rokat egy szavával megállítja, fogságba viszi, a’ nél
kül hogy ellenállást tapasztalna; *s ez a nép, melly 
elsőségben oljy igen büszkélkedik ellenkezés nélkül .
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enged azon hatalomnak, mellyről azt hiszi, hogy ő- 
tőle árad-ki.

De leginkább a* Senátusban ötlik szembe ezen 
tekintetnek és alatsonyságnak vegyülete. Ugyan ezen 
emberek, kik azt tetszések szerént öszsze-hívhatják, 
’s a’ tárgyat, mellyről tanácskoznia kell, eleibe szab
hatják, a’ tornátzban maradnak míg a* Senátus ta- 
nátskozik; ott padokon ülvén várakoznak, míg a’ do
log meghányása-vetése elnem végeztetik* Azután a* 
Consulok jeladására beboesáttatván egyszerre egészen 
elváltoznak, ’s büszkén és kevélyen megítéllik azok
nak tselekedeteit, kik úgy merték magokat mutatni, 
mint uraik. Azomban mai napon , midőn hatalmok 
nagyobb kiterjedésű, ’s jobban megvan erősítve, már 
a’ Senátusban foglalnak helyet, és több ott nagy ékcs- 
szollással tartott beszédcik-is emlegettetnck; de az 
ott ülés’ szabadságát csak-úgy lehet nézni, mint hatal
moktól való félelemből származott just. Ha a’ vég
zést, melly eleikbe terjesztetik jóvá hagyják, ezen 
jóvá-hagyásokat a’ végzés alá-írt T. betű jelenti-ki, ’s 
akkor egész erővel bír. Ellenkező esetben, ha egy 
Tribunus a’ többi tiszti-társaival eggyetértőleg ezt a* 
szót mondja vető (tiltom); akkor a’ végzésvégképert 
elvan törölve.

E* szerént a’ mit 3oo jeles férfi a* közjóra nézve 
hasznosnak íté l; azt egygyetlen-egy rósz polgárnak tsu- 
pa akaratja vagy inkább képzelődése elronthatja.

A’ nép gyűléseiben , akarmi legyen-is ott a’.tárgy, 
a' törvény.székeknél, mindenütt hasonló erővel bír 
ezen szerentsétlen szó. Sokszor történt hogy kéréssel, 
könyörgéssel, reménykedéssel próbálták a’ Tribunus- 
sal az ellene mondását valamelly fontos törvénynél 
yiszsza-vétetni.

Ha makatsságát semmi megrnem győzheti, ’s a’ 
rendelés, mellyel tenni akarnak igen sürgető szüksé- 
gü; akkor a7 Senatus azt parancsolja a’ Consuloknak,
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hogy nevezzenek Diktátort, *s a’ hatalom parancsol, 
midőn az okosság szava nem hallatik.

A* Tribunusok’ törvényhatósága nem terjed a* 
városon kivül egy mértföldnél tovább; sőt még által 
sem szabad nekik menni ezen határon, kivévén a* 
Latinus pompás Innepek alkalmával, midőn minden 
tisztviselők egy seregben az Albai-hegyre mennek, 
a* Latiumi tartományhoz tartozó népek boldogságáért 
áldozni.

A’ Tribunusoknak kötelességek házaikat éjjel— 
nappal nyitva tartani, minthogy minden szempillan- 
tatban tartoznak Polgártársaiknak segitségül lenni. 
Eggyik legszebb *s talán legveszedelmessebb jussok 
abban áll, hogy akarmelly foglyot-is kiszabadíthat
nak , míg reája ítélet nem mondatott; ez természeti 
következése azon jusnak, melly szerént minden gyű
lést eloszlathatnak *s minden végzésnek ellene áll
hatnak.

Ezen hivatal, ha annak lehet nevezni, egészen a’ 
népet illetvén , csak Plebejusok által gyakoroltathatik.

Hajdan ezek mindnyájan külömbség nélkül tart
hattak reá számot, mai napon midőn közöttük hires 
emberek-is nagy számmal vágynak, rendszerint csak 
ezek közül választatnak a’ Tribunusok.

A* Patricinsok’ kik mindenkor telhetetlenül kí
vánják a’ hatalmat akár honnét jöjjön is az, nem átallot
ták ezen tisztségre-is vágyni, mellyből már csak neve 
miatt-is ki kellett volna zárattatniok. Sok nagyok, kik 
külömben születésekkel olly igen kérkednek, szánt- 
szándékkal lemondottak arról, Plebejusoktól fiókká fo
gadtatták magokat, ’s magok-is Plebejusokká lévén, 
alatsonyság által léptek a’ magok rendjének ellensé
gei közzé.

Tsuda természetű kevélység! nagyra-vágyásból 
elhalgat, hogy azután nagyobb erővel újúljon-meg; 
’f  fiamis alázatossággal ort&ája alatt kész volna Jupi
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t e r  thronusának - is neki menni ’s fejét abban öszsze- 
törni!

Hlyének ezen hires Tribunusok, tárgyai a’ nép 
szeretetének, a' Nagyok gyülölségének ’s mind a’ két 
felekezét rettegésének. Én, kinek a’Rómaiak részre
hajlást okozó viszálkodásaikhan semmi részem nin
csen, ’s ki minden őket háborgató indulatoktól meg
válva csendes szemlélőjük vagyok, szüntelen kíván
ván ezen szertelen nagyságnak okait kinyomozni, sok
szor kérdeztem magamtól, ha vallyon az illyen határ
talan hatalom, mellyel némelly tisztviselők a’többiek
nek rövidségével bírnak; hasznos-e vagy káros az Or
szágnak. Á’ szerént ítélvén a’ mi naponként szeme
inkbe tűnt azt gondolám, hogy lehetetlen az által a* 
köz-jónak nem gátoltatni. Más felől ha meggondolám 
hogy minden intézetnek , melly azt romlással fenyege
ti, szükségesképen elkeli enyészni; lehetetlennek lát- 
sza előttem, hogy a’ Tribunusok tekéntete több mint 
négyszázadok olla fenntarthatta volna magát; ha 
ezen maga javáról olly igen értelmesen és világosan 
gondolkozó nép, benne ollyan hasznokat nem látna , 
mellyeket én nem tudok észre-venni.

Hijjában kérdezősködtem ezen tárgy felől több 
kissebb vagy nagyobb mértékben jeles polgároknál. 
Mindenkor vagy Patríciusokat vagy Plebejusokat talá- 
lék bennek, ’s elöbbeni bizonytalanságomban mara
dék. Végre eggy ollyan Centurióval találkozván , ki a’ 
katonai szolgálatból már régen kilépett, beszélgeté
sünk a’ polgári igazgatás külömbféle természetéről kez
dett folyni. •

Az, többfélét kérdeze tőlem az Athénéi Polgári- 
alkotmányról, én viszont a’ Romaiakéról kérdezős
ködtem ; ’s minekutánna mind a’ két részről költsö- 
nös bizodalom támadott bennünk, bátorkodóm kérni, 
mondaná-mcg vélekedését ezen Tribunusokról, kiket 
mindennap máskép rajzolnak-lc előttem,
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„Fiatal idegen í monda mosolyogva, — a#legegy
szerűbb mesét sokszor legnehezebb megfejteni, ’s csak 
azért merem ennek megfejtését próbálni, minthogy 
eggyik rész mellett sints okom fogni. Egy koz pol
gárnak fija lévéri, gráditsonként egy Légiónak első, Ka- 
pitánnyává lettem (Centurio principibus); két polgári 
s három arany koronát nyertem , ’s Rómában van egy 
kis becsületem és tekéntetem. Eggyeránt .távol vagyok 
mind a’ Plebejusok alatsonyságától miud a’ Patríciusok 
kevélységétől, \s részre-hajlás nélkül szólhatok mind 
a* két felekezetről, mind a* kettőtől bizonyos tekéntet- 
ben idegen lévén. Hogy Tribunusainkról jól ítélhess 
yiszsza kell menned eredetek’ idejére. Egy sokáig mél- 
latlanságot szenvedő nép , elszenvedhetetlen állapot- 
jának változtatását kívánván, tsekély engedéssel meg
elégedett volna; a’ Pátriciusok mindent elvesztettek, 
minthogy mindent magoknak akartak tartani. A’ Ple
bejusok védelmezőket nyertek, a’ nagy gonosznak si
ralmas orvoslását J Ezen védők az oltalmazásról a’ 
megtámadásra léptek által, ’s a* bosszú-állás tovább 
mentt mint a’ sértés. Tribunusaink szüntelen meré
szek, indulatosok, sót igazságtalanok-is voltak, deval- 
lyon lehet-e csupa szép szóval, meggyőző beszéddel 
a’ nagyokat a’ nekik olly igen kedves jussaikról való 
lemondásra bírni ? erre őket csak az erő kénszerithet- 
te , ’saz erőtől az igazságtalanságra csak eggyetlen-egy 
lépés van. Ez a* veszedelem nem kicsiny; mind az 
által mi kö\ etkezett belölle? Fő tisztviselőink retteg
nek hivatalaikban annak meggondolására, hogy eggy 
ollyan hatalom vigyáz reájok, melly egyenesen és ha
mar megbüntetéseiket kívánhatja, mihelyt kötelességük’ 
lítjáról eltérnek. A* Tribunusok minden tisztviselőket 
megsérthetnek, de más felől minden praerogativákat 
eltörölnek, ők a’ Plebejusoknak mindent vissza-ad- 
nak a’ mit tőlök a’ nagyok azon ellene-álhatatlan fon- 
tpsság által, mellyel a’születés és a’ gazdagság minden
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Országban bír, elragadoznak; ’s a’ Palriciusok akár
mennyit vesztettek-tis, mégis most-is fellyiil-haladjak

fazdagsággal, tekintettel,- ’s valóságos hatalommal a’ 
idmai népnek egyébb részét. Erre talán azt fogod 

m ondani, hogy a’ Tribunusok mértéktelen hatalma 
tartóé, önkényü uralkodássá válhat. Ez csak képzelt 
veszedelem ha. ők a’ tiseviselőkre vigyáznak, ő reájok- 
is viszont van vlgyázás, ’s eggy ollyan hatalom, melly 
csakréggy esztendeig tart ,: ’s akkor-is-szüntelen el
lenkezésekkel küszködik, nem teheti magát állandóvá. 
Gondold-meg tovább azt-is hogy az a’ Vető, mellyel 
a’ Tnbunusok sokszor viszsza-éitek, magokra nézve- 
is veszedelmes, mert mihelyt közzülök csak eggy 
mondja-is ezt-ki akar egyik akar minden tiszti-társai 
ellen, mindnyájoknak szándékát semmivé teszi; csak 
kevés ügyesség kívántatik a’ többi eggyesületek ré
szekről, hogy illyen elhatározó ellen-mondást eszkö
zöljenek. Végre havalamelly intézetnek jóságát meg
akarod ítélni, ne nézz akkor eggyes személyekre’, ha
nem fordítsd figyelmedet következéseire. Róma vi
rágzó állapotban vau J ez a’ szó mindenre megfelel.” 

Ezen minden elő-ítéletektől megvált ősz férjliú- 
nak Szavai felvilágosítottak azon ellenkezések felett, 
niellycket addig haszontalanul próbáltam megmagya
rázni. Áltai-láttam, hogy a* nyugtalanság nem rendet
lenség , hogy a’ hevés vetekedések nem mindenkor 
elromlás’ jelei, és hogy egy hathatós kórmányozás 
ideigroráig tartó erőszak-tételek között-is állandó bol
dogságra vezethet. Görög-országban az Eforusok’ ha
talma csak-nem olly széles kiterjedésű volt, és Spárta 
tovább virágzott 600 esztendőknél. Gleomenes eltör- 
lötte azokat *s a* köztársaságis velek eggyütt elenyé
szett. Róma midőn a*Tribunusokat felállította, sem
mi közösülésben Lacedemonnal nem volt, ’s hihető 
hogy mind a* két köztársaságban hasonló környülmé- 
nyek szülték ugyan azon intézeteket.
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Af Római szabad köztársaság’ kezdetével az igtó- 
gatás’ minden részei a* Consulokra voltak bízva , kik 
mellé utóbb, minthogy foglalatosságaik igen nagy 
számúak *s terhesek voltak, kitsinyenként külömbféle 
nevezett alatt más munkás társak rendeltettek; ’s 
310-dik esztendőben két tisztviselők állíttattak-fel, 
kik Censor nevet nyertek, minthogy fő foglalatossá-* 
gok a; Polgárok’ megszámlálása volt (census).

írtam már egyszer, hogy Servius TulliusKirály 
mikor a’ Centuriákat akarta alkotni/minden Rómaiakat 
értékek’ mennyisége szerént 6 Classisra osztotta* Ezt 
-az igazság mértéke szerint kívánván véghez-vinni, 
minden polgárral esküvés alatt bemondatta a’ maga és 
felesége’ nevét, gyermekei’ szabadosai’ és rabszolgái’ 
számát, ’s egész értékének miben és mennyiben lé
tét* Ezen munka, hogy titkos indító okát élmellőz- 
zem , az adónak illendő mérték szerint való felosztá
s á t lehetségessé tette; egész*erejét és segedelem kút
fejéi kimutatta ’s égy tekéntettel megláttatta, men
nyire bízhatik az Ország magához mikor valamelly 
fontos dolgokhoz akar fogni*

Midőn a’ Rómaiak a’ Királyságot eltörölték, 
gondosan megtartottak mindent a’ mi abban hasznos 
volt, ’s a* Censorság olly fontosnak látszott nekik, 
hogy azt melly eleinten csak csekély hivatal volt, nem 
sokára a’ legelső méltóságok közzé emelték.

Ezen tisztviselők’ választása a’ Márs mezején a’ 
(jentüriánként való gyűlésekben megyen véghez. Mi
helyt kineveztcttnek, azonnal a’ Capitoliumba men
nek hivatalokat által venni ’s esküdni, hogy annak 
gyakorlásában a’ szoros igasság’ ’s egyenesség’ szabá
sait fogják követni* Mindén tisztviselők között egye
dül ezek lépnek-be mindjárt választatások napján a’ 
hivatalba. Minthogy tekintetek’ természete azt hozza 
magával, hogy az mind a’kettejekkel közös légyen, ’s 
mind ketten minden híyatalbeli dologban egymással
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mejgegygyezzenck; azért ha valamellyik a’ két Censor 
közzül kötelességében elnem jár,m ind a kettő kénte- 
leb letenni hivatalát ’s újjak választatnak helyekbe? 
Ez megtörtént a’ többek között kevés idővel ezelőtt, 
midőn a Gallusok Rómát elfoglalták; ’s Ugyan azért 
szerencsétlenséget jelentő dolognak tartatik valami
kör ismét történik.

A’ Censusnak minden ötödik esztendőben vég
hez kell menni. Midőn az ideje eljő, a1 nép a’ Mars 
mezejére öszsze - hivattatik hol Centuriák szerént 
rendbe állittatik. A’ Censorok fellépnek egy maga
sabb állásra, ott Curulis széken ülvén egy kiáltó ál
tal a’ Polgárokat eggyenként név szerént felszóllít- 
tatják. Kiki ezek közül bemondja mivel b ír; a’ Ceri- 
sorok a’ birtoknak becsü-árát szabják és a* Polgáro
kat eggyik vagy másik Ciassishoz vagy Tribushoz 
számlálják szabad tettzések szerént, a’ nélkül hogy 
meghatározásokat más törvény-szék által változtatni 
lehetne. Mellyik Centuriába vétessék valaki, azt az ér
ték határozza-meg ; az eggyik vagy másik Tribusba ve- 
tetés a’ személyes tekéntettül függ ’s mind a’ kettőre 
nézve a’ Censorok a' legfőbb ítélő-bírák.

Ezen jusnak eggy igen nevezetes következése van. 
Minthogy a'Senátus tulajdonképpen nem a’ tisztvise
lők* gyűlése, hanem-csak az első Classisbéli polgá
rok’ egygyesülete a’ Censorokon mint mindenféle rang
nak szabad kényü osztogatóin áll valamelly polgárt 
abba bévenni, vagy abból kizárni. Midőn a’ nép 
megszámláltatik, a’ kikiáltás a’ Classisok és Tribusok 
szerént történik, elkezdődvén a’ Scnátuson. A’ kit 
legelsőben neveznek, az a’ Senátus’ fejedelmének hi- 
vattatik (Princeps Senátus), ’s az rendszerint Consut- 
sagot viselt s magat tiszta erkölcsökkel megkülöm- 
böztetó férjfi. Ezen tisztességes nevezet, melly reá- 
ruháztatik, nem ád ugyan semmi főbb hatalmat, de ád 
nagy tekéntetet, ’s jóllehet ezen méltóság határok köz-
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«é van szorítva, mégis annak birtokosa egész életé* 
-ben megtartja ezen nevezetet#

A’ Senátorok után a9 Lovagok kiáltattnak-kij 
kik közül a• legelsőben szóllittatottnak (Princeps ju- 
ventutis) ifjúság fejedelme a’ megtisztelő’ neve. Az- 
után a’ többi Polgárok következnek azon rendel, niel- 
lyet a’ Censoroknak kiszabni tetszett. Ettől-fogva 
ki-ki esméri helyét a’ szabad köztársaságban , ’s azt 
az ujj felszámlálásig vagy Censusig megtartja.

Azon idő közben , melly cggyik Censustöl fog
va a másikig van, a* Censorok minden változást’ mind 
az értékben mind a’ polgárok egyébb állapotokban 
számba vesznek, mindent szép rendel felsírnak Jegyző
könyveikben, raellyeket senkivel-sem közölnek. Azon
kívül vágynak a’ tartományokban kiküldötjeik, kikre 
Procensor vagy Subcensor nevek ruháztatnak f ’s kik 
az ott lakoknak számáról, értékéről ’sa ’ t.ú j tudósí
tásokat küldenek-bé. Ezen tudósítások a9 Censorok 
könyvei mellé tétetnek, ’s mihelyt az újj Ceusus ide
je e ljő , minden Polgár újra az őt illető helyet 
foglalja-el. Ekképpen a* Piómai nép szüntelen ollyan 
mozgásban van , mellyet egy igazságos felspség kor
mányoz.

Az illyen változtatások, nem-csak az érték’ nevel
kedésére vagy fogyására nézve lelnek helyet, a’ Cen
soroknak még egy különös jussok-is van, melly hi
vatalokra mindentől megküiomböztető billeget nyom, 
t. i. az Erkölcsökre való legfőbb és tellyes hatalmú 
vigyázás# Az ollyan vétkek, mellyek a* törvény-székek 
ítéleté alatt vágynak, nem tartoznak az ő vigyázásók 
alá, ők a* személyes hibákat, a’ személyeknek ’s az 
embereknek külön magokviseletét ítélik és büntetik- 
meg. Ha valamelly fontos környülmények kozott, 
hol bátorság kívántaiéit, gyávaságot mutatott, ha 
szántó-földjeit elhagyja romolni, ha ok nélkül nöte* 
len marad, ha értékéi eltékozoíja vagy esztelen és
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mértéktelen költségeket tesz, ézen’s ezekhez hasonló 
esetekben a* Censor bíiutetése alá esik , ki a’ vétkest 
gáncsolással illeti, melly nótának neveztetik, ’s melly 
tulajdonképpen nem gyalázat; mert mind a' mellett-is 
léphet valaki tisztségekre, csak jobb maga-viselete 
által megbizonyíttsa, hogy ezen gáncsolás más Cen- 
sorok előtt eltöröltetett. Az a’ gáncsolás mellyel a* 
Censorok egy Senátort illetnek, abban á ll, hogy ne
vét a* megszámlálás alkalmával kihagyják. Az illyen, 
ettől-fogva kimarad a’ Senatorok közzül a’ nélkül, 
hogy valamelly felső hatalmasság ezen határozást vál
toztathatná. A' Censorok senkinek-sem tartoznak 
számadással, mindazáltal szokás a’ Senátornak kizá- 
rattatása okát tudtára adni. Ezen tudósítás a’ lovagokra 
nézve nem talál helyet, kik hasonló módon letétet
hetnek ’s kiktől ezen felyül a’ szolgálatra adott ló ’s 
annak tartására rendelt pénz-is a’ mellyet aeshordea- 
riumnak hívnak elvétetik.

Azt beszéllik hogy Scipio Nasica Censor, egykor 
a* számlálás alkalmával egy lovagot vett észre, ki ma
ga kövér, lova pedig igen sovány volt. Megütköz
vén a* Censor ezen, kérdezte az okát. „Ez onnét vari 
felele a* lovag , hogy aMovamat a’ szolgám abrakolja , 
magamról pedig magam gondoskodok.”  Ezen fele
let njeílett-is, melly egy Római Censoron kivül akár
kinek neheztelését elvette volna, a* vétkes kizáratott 
a5 lovagi rendből.

A’ nötelenek egy bizonyos házassági adót (aes 
uxorium) fizetnek, a’ többi Polgárok’büntetése abban 
áll, hogy alsóbb Classisba vagy Tribusba tétetnek; 
Ya% legnagyobb büntetés az, ha valaki a’ nép legutol
sóbb classissába’vettetik (caerites) hol a’ gyűlésekben 
a’ voksolás jussától megvagynak fosztva*

A’ Censorok , mind a’ büntetésben, mind a 'ju 
talmazásban eggyeránt szoros igazságot követvén, a’jó 
polgárokat megkülömböztetik s felsőbb rangba hely-
F,  M.  OR.  M I N E R V A  1. N E G Y E D  1829. JO
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heztetik, hol jó tulajdonságaik jobban kitetszenek, 
így a’ csak büntetni tudó törvények’ tehetetlenségét 
potolvánki a’ Censorok, az embereket a’ jóra vezetik, 
\s megérdemlik az erkölcs tanítóknak szép nevét (ma- 
gistri, praefecti morum) mellyel viselnek-is.

A’ Censorok azonkívül még az országútakra, hi
dakra, emlékekre’s a’t. is tartoznak vigyázni. Ok al
kudoznak az Arendátorokkal ’s művészekkel, megíté
lik ezeknek müveit, ’s kifizettetik nékik a’ Senátus- 
tól e’ végre meghatározott pénzt. Az ország’ fundu- 
sai ’s javai-is az ő ügyelések alatt van , ’s annak min
den jövedelmeit ők adják-ki, mikor szükséges , áren- 
dába. Sokszor a’ Senatus és a’, nép az adó felosztását 
is reájok bízza. Ujj adót ugyan nem szabad nékik 
senkire vetni; de minlhogy ők veszik számba ’s ők 
becsülik-meg minden polgárok’ értékét, könnyen két 
annyira-is felemelhetik a’ becsü által az adót, ’s ezen 
büntetést gyakran gyakorolták-is.

A’ Censorok a* Centuriánként való gyűlésekben 
neveztettnek-ki. Eleinten hivatalokat öt esztendeig 
tartották-meg; de minthogy ezen hoszszú idő az esz
tendőnként szokásban lévő tisztviselési változással , 
mellyet a’ Rómaiak olly igen kedvelnek, nem fér ősz-, 
sze: azért az ő hivatalok tartása-is 18 hónapra hatá- 
roztatott - m eg, mellynek végződésével legfontosabb 
hívatalbéli tetteiket írásban feljegyzik, melly a’ Nym- 
phák’ templomába eltétetik.

Valamint minden fő-tisztviselők’ úgy a’ Censo
rok-is eleinten kirekesztőleg a’ Patriciusok közzül 
választattak; 402“dik esztendőben a’ Plebejusok - is 
just nyertek ezen hivatalra, mellyre most rendsze
rént egy Patrícius és egy Plebejus választatik; sőt 
622-dik esztendőben egyszerre két Plebejus válasz
tatott. Akárki-is életében csak egyszer lehet Censor. 
A választás többnyire valamelly Consularis férjfira 
esik, ’s nagyobb megtiszteltetésnek tartatik mint a

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



FEBRUARIUSZ 1829. 131

Consulság. Ezen fő hivatalban sok Rómaiak híresekké 
tették magokat feddhetetlenségük és ügyességük ál
tal; különösen dicsérik Marcus Portius Catót, ki 
Censorius vezeték nevet nyert azon ritka tulaj donsá- 

zgaiért mellyeket Censorságában bizonyított.

S .K .J .

1 4 -

Egy-pár szó az innepi köszöntésekről, 
egy köszöntő versel eggyütt.

E z  előtt a' mivelt emberek között uralkodó 
szokás vala, azokat, k ik  hozzájok közelebbről 
tartoztak, jeles ünnepi alkalmakkal megkö
szönteni ’s erántok jótkívánásaikat kinyilat
koztatni. Ez a' szokás a’ barátságtól és szeretet
től vette eredetét, ’s több tekéntetben hasznos-is 
volt. A' barátságos köszöntés ’s annak megkö- 
szönése felnyitotta egymás eránt a’ szíveket, 
’s azáltal gyakran olly neheztelések-is, mellyek 
a’ külömben kedves feleket egymástól elidege
n íte tték , megszűntek,’s a'barátság' kötele újjra 
megerősíttetett.

De a’ magában jó szokással utóbb sokan 
viszsza-éltek. Sokan a’ köszöntéseket a' szívnek 
minden részvétele nélkül ’s gyakran könyvnél- 

. 10 #
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kűl tanult fonnák szerónt vitték vé ghez, vagy 
tsupa külső tisztelet’ jeléül kénszerítve's paran
csolatból tették azt a’ mivel a' szív önként ta r
tozott volna áldozn i; sokan haszonkeresést és 
képm utatást gyakorlottak a’ szíves részvétel’ 
szine alatt. Ekkor az értelmesebbek egy szív
v e l, lélekkel igyekeztek, ezen viszsza-élést eltö
rölni ’s igyekezetük sok helyen szerencsésen el
érte tzélját. De úgy lá tsz ik , hogy a'vissza-élés- 
sel eggyiitt az-is megakar szűnni a' mi a’ szo
kás' eredetekor jó volt. Mái napon nem kevesen 
vág) nak , kik  a' megvilágosodás' egy szükséges 
részének tartják  az e'féle köszöntéseket egészen 
elm úlatn i, ’s azt kérdik  : mi baszna van a’ jó t 
kívánásnak ? Az illyen megvilágosodás , fényt 
csak igen keveset, meleget pedig semmit-sem 
á d , ’s azt lehet viszont méltán kérdeni: val- 
lyon a' jó  embernek m indent a’ csupa külső 
haszon és nyereség szerént kell - e m egítélni? 
’s vallyon nem nyereség e az-is, ha a' szívek az 
egymás eránt való jó akaratra felhevülnek? Kii- 
lömben-is, számtalan esetekben, még a 'le g 
jobb szándékunk m ellett sem adhatunk ember
társainknak egyebet a’ jó t kívánásnál. Miért 
nyomnánk-el a ’ természet' ellenére a' jó  kíván
ságokat, m ikor az bennünk önként szárm azik, 
’s m iért zárnánk magunkba , m ikor a’ szív un
szol közlésére ? Hlyen szempontból kell az i tt  
következő barátságos köszöntést-is tek in ten i:
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Egy hatvan-hat esztendős Költőhöz.

f

É le te d ’ koczkája kettős hatot m utat,
’S most-is gyorsan járod az írói utat ;
B&r a’ vénség hóval fedezi fejedet ,
Fiatalkori kedv éleszti szívedet.
A’ Tudósok között valódi Főnix vagy,
Eszed1 régi dísze most-is eggyeránt nagy;
Felhők nélkül ragyog egészséged’ ege,
Vígan rnúlat nálad a1 tréfák’ serege.
Tsípős Szatírát zeng lantodon minden h ú r,
’S bár minden újj nyilad, újj bohóságot szú r; 
Még-is, minthogy elméd’ méltóságát érzed ,
S a1 bűnt nem a* személyt ’s azt-is szánva vérzed, 
Megharagudni rád , óh páratlan tsuda !
Még soha eggy okos teremtés sem tuda.
Ezerszer mondja bár más, hogy a’ szépeket 
Tsak ifjak bájolják; én kilencz Szüzeket 
Esm erek, kik téged most-is úgy szeretnek,
Mint még fija voltát a’ szép kikeletnek;
Mert Isteni tüzed olly erőben é lte t,
Melly benned győzelmes Alcidest szemléltet.
Az a* mi vagy / s  mit tész, bizonyos reményt á d , 
Hogy hetvenen túl sem némul-el víg hárfád.
Oh soká vídits még szíveket általa 
’S Nesztoréként nyúljon életed> fonala !

S . K . J .
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Bacó Értekezései külömbféle tárgyakról.
(Folytatás.)

Az Űjjítdsokról.
A  most születettekben m indenkor van még 
valami formátlan ; ’s hasonlóképen van a’ do
log az új in tézetekkel-is, az idő’ szüleményei
vel. De másfelől valam int azok , k ik  familiá- 
jokat először emelik-fel magasabb tisztségekre, 
rendszerént több tekéntetben megkülömbözte- 
tik  magokat jeles tulajdonok által m aradékaik 
fele tt; úgy hasonlóképen valamelly dolognak 
kezdete és mintegy m ustrája (ha külömben sze- 
rentsésen ü tk i) többnyire jóval felyülhaladja 
az utóbbi időbéli utánazásokat. Mert az emberi 
természetben a' rósz vagy a' hiba a’ természeti 
törvényeket követi mozgásában ’s mennél to
vább fu t, annál több erőt nyer; a' jó ellenben , 
m int az erőszakos mo’zdulásoknál szokott le n n i, 
legerősebb akkor m ikor elindul.

Minden orvoslás egyszer’smind ú jjítás-is ; 
’s a ki az lljj orvos szereket elfogadni nem akar
j a ,  az új nyavalyákat várjon ; m ert az idő a' 
legnagyobb újjító. Ha már tsupán az idő-fo- 
lyása-is mindent roszszabbá tesz, ’saz  okosság 
és szorgalom pedig jobbítani nem igyekeznék, 
m elly véghetetlen sok nyomorúságnak kellene 
következni ?

Azt megkell v a llan i, hogy a z , a’ m it a’ régi 
szokás béhozott ’s m egerősített, ha nem ege-
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szén jó -is , mégis alkalm asint illik  az időhöz, 
’s a melly víz úgy szóllván eggy ágyban foly , 
annak részei egymással egyben függenek; de 
az új nem m indenütt ’s nem mindenkor van a’ 
régivel illendő egybefüggésben; ’s a 'm i nyere
séget annak nagyobb használhatóságából re
m ényihetünk, azt másfelől elvesztjük azon 
zűrzavar á l ta l , melly az újságból ’s az egyben 
függésnek nem létéből származik.

Az újjítások ollyanok m int a 'jövevények , 
vagy idegenek k ik  inkább tsudálkozással m int 
hajlandósággal fogadtatnak. Ez m ind jó  volna , 
ha az idő egy helyben m aradna; de az szünte
len forog a' maga kerületében; ’s következéské
pen a' régi szokáshoz makatson való és értet
lenül ragaszkodás szintén úgy zűrzavart okoz, 
m int az u jjítá s , ’s ki a' régit szerfelett tiszteli , 
az a’ maga századjának tsúljává lesz.

Okosan tselekszik az , k i újjításaiban az 
időt veszi p é ld áu l, m elly legtöbb újjításokat 
tesz , detsendesen , apródonként, balkai és tsak 
nem észrevetetlenül. Mert azt úgy nézzük, m int 
bizonyos igazságot, hogy minden újság re
ménytelenül és váratlanul j ő , ’s hogy eggyik- 
nek ád a' m ásiktól elvesz valamit. A’ ki az új- 
jítás által n y e r , az nyereségét az időnek és a’ 
szerent&ének köszöni; a' k i pedig veszt, az új- 
jító  ellen zúgolódik.

Az Ország bajainak orvoslásában csak a' 
legnagyobb szükség idején kell újj próbákhoz 
folyam odni, vagy csak a k k o r , m ikor az újjítás- 
nak haszna világos; ’s akkor-is gondosan kell v i
gyázni hogy a’ változtatásokat épen csak a 'job 
bítás kívánása okozza, ne pedig a' változtatá
sok kívánása az újjításokat. Sőt minden újjí- 
tá s t, ha szinte talán el-nem  k erü lh e tjü k -is , 
gyanúsnak tartsunk.
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A' Külföldi átázásokról.

A  külföldön ú tazás, az ifjúságban esmereteket 
nevel, az érettebb korban tapasztalásokat gyűjt. 
A’ k i idegen Országokban útaz a’ nélkül hogy 
annak a’ Nemzetnek m ellyet meglátogat nyel
vét illendőképen értené , az nem annyira útaz 
m int oskolába jár. Igen jó , ha az útazó fiatal 
emberek mellé nevelő, vagy vigyázó ad a tik , 
csak-hogy ez azon Nemzet nyelvét értse és azon 
Országban m ár előbb volt légyen , hogy neven- 
dékét megtaníthassa m it kelljen nézni ’s meg
jegyezni ’s mire kelljen figyelmezni.

Napi könyvet-is okvetetlenűl kell tartani , 
mellybe a\ nevezetesebb tárgyak béírattassa- 
nak.

Hogy külföldön u taz tu n k , azt inkább okos 
beszélgetéseinkéi m int öltözetünknek ’s szoká
sainknak külföldi szabásával bizonyítsuk-meg; 
’s még beszélgetésünkben-is inkább arra vigyáz
zunk , hogy serényen és okosan tudjunk felel
n i ,  mintsem hogy m induntalan átázásunkról 
regéljünk. Azon kívül a’ kim ívelt embernek kü
lönösen azt-is megkell magaviseleté által mu
tatni , hogy nemzeti szokásait ’s erköltseit nem 
tserélte-el idegenekért, hanem inkább amazo
kat ezekkel csak ékesítette és mintegy bokré" 
tával díszesítette.

6. K. J.
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l 6 .

Régiség a* X V IIdik Századból, a)

Bacchusnak véletlen rabsága ideiének leg-iobb 

korában.

C su d á la to s  nagy d o lo g h , 4)
Az szerencse m in t fo ro g h ;

Soha meg-nem álhat.
Sima az eő te n g e ly e ,
H am ar fordul kereke 

N y u gha ta tlan  á lla t.

2 .
M egh kereű l szép sziny a la tt  
De titk o n  me'regh hasad 

Édes beszédében.
Eő ingyen  sem ie le n ti ,
Az m ikoron e ltö ri 

Az ágo t kezedben.

3.

B acchus szép példa ebben , 
K inek  ptinap m indenben 
I Iá r  vala k e d y é re ;
De lá s d , m in t tré fá lá  m eg h , 
E rre iíl s z p l lo k , halgasd megh 

A’ szerencse véghye.

Amaz kedves ideőben ,
K it az sok vendéghséghben 

B or ita lla l te ö lte n e k , 
Szintén  farsangh u tó lly án  
M ikor hegedeu hangyán  

Az Szeuzek-is szeöknek.

E stve vacsora u tán  
T izen -ké t ó ra  elm úluán 

Szunnyadozván az b o rtu l 
É rkezik  illy en  h i r e ,
K in feöl posdula v é re , 

H irte len  az M ars tu l:

N incsen ta lán  h íre d d e l, 
H ogy nagy ro p p an t sereggel 

E llened  fegyvert von t 
Az h ires  Je ju n iu m ,
Bízván az diadalom

H ogy néki L au ru st fon t.
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lm  csak á lta l ellem ben 
V agyon ren d e lt sereghben 

E lle n e d , így  dúl fül 
Mondván : vagy te nem regnálsz

V agy pedigh eó megh fül.

8.
Amaz h íres  keszőczé t,
K inek h a llo ttad  h í r é t ,

T e tte  G enerá llá  
Az sok próbákon forgó 
E llened  igen morgó 

B orsó t ka lauzzá .

9-
Az peokdeözeő kasára  
B íz ta  m int b a rá tty á ra  

Az seregh  u tó lly á t.
Az csík m ák d irig á lly a  
E lh idgyed  m eghis á ily a  

K ét feledi az szárn y á t.

10*
Az keozepjn az S ánczban ,
Úgy m int halak  az sárban 

V annak m in t feő rendek , 
E zek  m e lle tt k é t feleől 
A luán A ustriga  e le ő l ,

*S több idegen  rendek .

11.
f a lv á n  e z t ,  m egh ie d e ,
Csak ham ar ta lp ra  k e le , 

M ondván: ez nem t r é f a ,  
Jíosza ham ar D raban tok  , 
ló  vitéz veleős konczok 

E iillyetek  m ind l ó r a !

12.

A zért az m int le h e te ,
Csak ham ar fel készeule 

Eőis V ité z iv e l,
M inden ren d  ta r tá s  n é lk e ű l, 
M ivel hogy h ir te len eű l 

K iszalla  népével,

1 3 .

L átván  ezt az keszeőcze , 
H ogy Bacchus nincsen m esze , 

Az sereghnek  s z o l lá :
Iho l van az ellenségh 
T eő lle  félny nem szeükségh , 

M ienk lesz az  pálm a.

14.
Senki megh ne ied g y en , 
H anem  vyunk m ind szem ben , 

E reőssen is á llyunk. 
K ezeünkben ugyan peöngyön , 
K in ellenségh  re tteg h y en  , 

Leöveöldeözvén vyunk.

1 5 .

Azomban nagy k iá l tá s ,
Sok T rom bita  h a rso g ás ,

K it K okasok fu y n a k ,
Az ház h eyaka t eü lv én ,
Az seregh  feöl zeöndeülvén , 

Edgym ás ellen  jfu tnak.

16.
V inak m ind a’ ké t fe le ő l,
Az keszeőcze iá r  e le ő l, 

B iz ta tty a  se re g é t,
De mégh az harcz k é tség es, 
H u ll m ind k é t feleől seb es , 

V árván az harcz végét, d)
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17.
T alá l k ik i tá r s á r a ,
N em hágy  peökny kard g y ára  

A kar k i js  k ö n n y en , 
O ltalm azván é le té t ,
Úgy fo rg a tty a  feg y v e ré t, *  

E lveszny ne keöllyeön.

/ 18.
K eözeötteök  az H ad n ag y o k , 
M inthogy vagyonis g o ndgyok , 

E reőssen fo rg ó d n ak , 
E lseőben is  fordulván 
Seb esék az hom lokán 

V itéz T ehén  húsnak.

19.
N yargall edgy  keövér O ryán 
Bacchus e llő tt forgatván 

V itéz káposztás h ú s , 
Leöveöldeöz p isz to lyával 
Edgy tem érdek kolbászszal 

Az ereős disznó hús.

20.
ló  futó nyú l czim er 
B ízv án , valam it nyer 

F o rgod ik  az n y á rs o n , 
U gyan vér tay ték o t t ú r ,
Á'lly fé l r e , m ert m ayd meg szúr 

E leő tte  az harczon.

2 1 .
De az m ásik rész reá lis  
M in t edgy megh b u su lt T y g ris  

Pufíadoz az k á s a ,
Amaz kem ény ty u k  hússal 
E dgy kalán  lágy  tész tánál 

V iva az gom bóczra.

2 2 .
V ékony pánczél ingében 
T ú ró  van az keblében 

F orgód ik  az T á sk a ,
Az káposztás sereghben 
Szép sáfrányos köntösben 

H ánkodik  az ik ra .

2 3 .

Amaz cziffra ’sák  rá szo n y  
F o rgo lód ik  T y ú k  háton 

Leöveöldeöz b o rsó v a l,
A* lencsének megh e sé k , 
M ert az feye be teö rék  

D e megh leövék vayal. e)

24.
Az Csikmák k ő te le k e t,
De csak szép k icsinyeket 

O lay a lá  készé it \
De az kása m eg h fázo tt, 
M inthogy szegény m egházott 

Kem encze a lá  fut.

2 5 .

De m ind az feő rendekis 
Az idegen népek-is 

É reőssen forgódván ,
Csuka hagym ával bo rsa i 
*8 eczette l és torm áual 

H ány  e llen t lúd  hússal.

26.
Az P o n tty -is  igen nyargal! 
Az seu tn i való jászsza l 

E dgy  öregh  ro s té ly o n , 
O lly igen ellem kezik 
H ogy ugyan á lta l ázik  

Leve az pánczéron.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



140 FEBRUARIUSZ 1829.

27.
F orgódik  az A u s tr ig a ,
Vagyon ereős p a iz sa ,

Nem fél akár k ite ő l, 
M ellette  h ab a rn ieza , / )  
Fém lik ennek az h á ta  

F a  o lay  kenyeőteül.

28.
De im az fordulásban 
E sik  vala a* vayban 

Ama ö n tö tt s ig é r ,
K i m ia tt b a rá tty án ak  
Csák m egh m en tsék , harcsának  

T eö reö tt levet igér.

29.
K étségé megh ie d e ,
A légh lá tsz ik  az szeme 

P ástétom ban  b u y é k ,
Az Csik hogy ereőssebben 
Á llana az se reg h b en , 

K áposzta leve t ivék.

30.
Zeöld petresilyom  alá  
H ogy onnét irányozná  7 

P isz trán g  az sz a lo n n á t, 
E lbuyék  tó i e cz e tb e n ,
Á ll titk o n  i t t  az le sb e n , 

K e re s te ti m agát.

31.

D e ellene a£ H urka  
K inek likas az fa rk a ,

D arával leöveöldeöz,
N oha eő ro sszu l iá ra  ,
M ert elfogya d a rá y a ,

M ár senk it nem eöldeöz,

32.
K ergeték  o tt e reő ssen ,
De elszalad  eüressen 

Méghis h aza  felé.
T u d o m , hogy eő is nem ieön 
Ezen az souány ideőn 

E dgy darab ig  eieő.

33.
De m ihely t az e l- fu ta , 
M indgyárást megh indula 

Bacchus is az le sb e n , 
Szalad  az m in t sz a la d h a t, 
F u tis  valam int fu th a t ,

H ogy ne essék kézben.

34.
N osza m ár m ost k i m e r i , 
B ezzegh vagyon k e le ti 

Az ió futó lónak.
Igen s ie t u tá n n a ,
A dd meg m ag ad , k iá ltty a  

Csuka az Lud-husnak.

35.
N yargall igen az borsó 
Lévén olayos korsó 

Kezében edgy tá lo n ,
Az fekete lév u tán  
De eő is barna  lován 

Á ltá l usza gáton .

36.
De im m egh bizá m a g á t, 
M eghfordítá k a p p a n n y á t,

Az ki n yarga ll vala. 
Kedves m eté lt étek  ,
A’ kiben csak az v é te k , 

H ogy hússal feő tt vala.
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37.
EreÖssen e llen k ez ik  ,
De m egint megh to l la té k , 

M egyen az m in t m ehet. 
F u tn ak  m ár m inden fe le ő l, 
B oldogh ki m ehet e le ő l, 

E öreü l az k i nyerhe t.

38.
E tán n a  h á t v itézek ,
L eszen jó  nyereségh tek  ,
* F u t xiz B acchus népe.

M ár eő cz ifra  ta re y á t 
K inn bizza vala m agát 

T ik  hús e ley te tte .

39.
jVlegh ied  az D isznó fe ő ,
K ezd m ely igen feónn peök eő , 

Szoross nék i az ú t. 
E ltév ed e tt u t t jTában 
É s  e lm éne, edgy házban 

Iedtében  szo ru lt.

40.

Nem veszi a z t t r é fá ra ,
De e lfo rdu lt u tty á ra  

M aga-is a’ fá czán ,
K i eleőbb edgy vas nyárson 
N agy kevélyen to llassan  

N yarg a lla  az konyhán.

41.
F u t u tánna  sietve 
T o lla it e le y te tte  

F ogo ly is az n y á rs o n ;
De szegény nagy  szégyent v a ll , 
M ert káposzta  teyben  hal 

E leven az hijdon.

4<2.

Az megh h iz la lt ludak-is 
Szép gyeönge tyukfiakis 

S zaladnak  ereóssen ;
De m esze nem m ehetnek , 
M ert forró  vízben estek 

Szegények  véletlen.

43*
N ém ely pedigh ezekbeül 
F azékban  b u y t , és o tt eül 

H agym át bo rso t rághuán , 
N ém elly só keözeö tt a z ik , 
F é l ta lá m , hogy megh fáz.k 

T űz m e lle tt az konyhán .

44.
E zek m ind feő feő re n d e k , 
H á t a* szegény legények 

V allyon m it csinálnak ? 
E lh itte m , hogy ezekis 
M ert megh e se tt nékik-is 

E reőssen  szaladnak.

45.

M innyáyan e lfu tá n a k ,
De bizuán-is lo v o k n ak , 

B acchus méghis m egh t é r ,  
G o ndo luán , ha elein 
V e s z te t t ,  talám  az végén 

Szegény valam it nyér.

46*
Forgoduán pallosánál 
E dgy keövér disznó labbal 

K osztok ugyan o rd itt.
Más kezében  p isz to lya  
Es az boros korsóya 

Sokakat m egh sérit.
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47.
D e m innyájan az edgyen 
V an n ak , fo rga ttyák  szö rn y en , 

Szegény rosszu l iá ra  $
M ert e lnyerték  feg y v eré t,
*S kin nyargalla-, kecskéyét 

Éli leövék a la tta .

48.
N incsen m á r , min szaladgyon , 
E l-is e se tt az fag y o n , 

E l-nyerték  korsóyát.
É s eő te t o tt  megh n yom ák , 
Sokan szegény t megh b ír á k , 

K eötözik  az k a ry á t.

49*
Bacchns rabbá így  e sé k ,
K ivel megh elégedék 

Jejunium  népe.
H ogy jó  rab o t fogának ,
Azon m ind vigadának

L eön az harcznak  véghe.

50.
E lfoglalá  h a ta lm á t, 
T eöm leöczben veté m agát 

Jeyunium  B acch u st, 
E lvonták  az konyháru l 
L e-eiiték  az o rrá ru l 

Tudom  az keövér húst.

51.

M ert edgy seöpreős hordóban 
Ugyan azon órában 

R ekeszték  n y a v a ly á s t, 
K inek m egh i t ta  b o rá t ,  
Vendégelvén b a rá t ty á t 

M inap az vo lup tást.

52.
Vagyon ereős foghsághban 
Nem n y uy tnak  az m arhában 

Még csak tehén  hustis  
ló  izeün m egh ennéje g ) 
S zeg én y , ha e lé rh e tn é  

Az h itván  teüdeő tis .

53.
Illyen  nehéz in sé g h re ,
K it m aga sem rem élle 

H ozza eö te t véghre .?
Az k é t szineu sze ren cse , 
K inek édes beszédgye 

S oka t viszen v ízre.

54*
Ez veszedelem  vala  
É y fé lk o r , hogy szó llana  

K okas az gerendán  , 
G yászollyák szegény B acchust 
M ásnap re g g e l, m in t karok  

P iarczon  sé táluán .

55.
De m ikor lá tty á k  vallyon 
R abságh után szabadon 

M ár a’ szegény B a c c h u s t, 
Szabadíts meg Ur I s te n ,
Es a d g y ad , hogy kedvessen 

Ehessünk ham ar húst. A)

Közli S Z E D E R  F Á B I Á N  ,  
az Esztergom i K ir. Gymnasiuní’ 

Igazgatója.
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Jegyzések.

a) t l o g y  ezen V ersezet a' * X V II-d ik  Századból való , Ortho- 
g ra ph iá ja  m u ta t ja , és a z ,  hogy a* 20űrlapból álló kéz-ira t
ban x in e Ily bői e zt lem ásoltam  , a' hol az E sztendő  k ité te tik  , 
sehol-sem olvasni 1693-d ikná l későbbit.

b) A* kéziratban nincsenek a* Versek egym ástól elválasztva  , hogy 
sok helyet ne fo g la lja n a k . Al S tróphák azonban ú jra  kez
dődnek .

c ) ‘ I t te n  az író n a k  vigyázatlansága m ia tt egy vers k im a ra d t .
d ) Ezen utolsó vers he lye tt ez vo lt elsőben irva  : igen sok yay- 

- g a ty á n , a 'helyes szóvégződés m ia tt t e t t  ja v ítá sn a k  vonásai
a* K ézira té tó l külömböznek.

, e) Szin te  ezen ké t u tó lsó  vers helyébe-is ezt te tte  valam elly ké
sőbbi i r ó : M ert az fejét m egh kenek a* jó  írós-vajal.

f )  A ’ H ab a rn icza , egyébként v iz ik ig y ó , talán i t t  angolnát 
je le n t .

g )  E n n éy e , vagy ennéje , v a la m in t , fo g n á ja  , tehetnéje 's a ' t . 
nem ritka ság  az e n n é , fo g n á  , tehetné 's a ’ f * helye tt a ' rc- 
gieknél.

h )  A zon régi K éziratban , mellyben ezen Poéma ta lá lta tik  , fe* 
a' m elly  T. T . H eliser J ó 's é f Úrnak E sztergom  Vármegye cs 
Szabad K i t .  Városa topographiai , s ta tis tik a i és geographiai 
tekin tetben  v e t t , nem sokéira nyom tatásban megjelenendő  
leírása  , Szerzőjének B ir to k a  , )  a' több latéin versen és egyéb 
jegyze ten  k ívü l illy  czim ű M agyar Versek-is va n n a k: E lfo r 
d u lt V ilágh sorsa . — B elleváry D ávidnak maga V iczm ándy  
M ihály lakodalmában ese tt sorsának úyóbban iob fo rm ában  
í r t  R itm u so k . 1675. — Nóvum C arm en , Udvari Violya. —  
A ’ B o t  és V íz kö zö tt nagyobb m éltóságért való vetekedés. — 
K ökényesdi házában Sza thm áro tt Compánok á lta l dedicált 
Uy Esztendeő. Stephanus G ym óti Anno D om in i 1668, D ie  
25-a lib r is .  —■ E gy néminémeű H elvetica  Vallásban lévő 
Keqreösztény leölki P ásztornak panasza és jeövendeölései az 
Ecclésiának . 's a ’ t .
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Charáda.

M-L fX akkot sze re ti az e ls ő ,
F o g a  éles alsó felső.
Zeng a’ m ásik szere lem ben ,
M ostan  b ú b an , m ost öröm ben.
Az utolsó ú tazónak  
Szolgál m ásnak és Szántónak.
T ud  egészszen m elegítni.

yi-ivp-uv%

Visszafutók, ( Palindromi.)

1.
E g y  M úlatság  h á tú iró l ,
Legfőbb szükségéről szóll.

'm-ivn
2 .

E g y  nagy v á ro s , mondom in tv e ,
P a rto k a t hol D una r o n t ;

V iszsza m ost re á  te k in tv e ,
L ebeg m int-egy nedves pont.

•ddsi-is
3.

;
Á ll í ts d  láb á ra  fe jé re ,

R égi N em zet m ost-is á l l !
R észe szabadságra é r é ,

Az igá tó l m ár el-vál.
F é n y le t t  szépen tudom ányban ,
F ény lik  m ost-is hagyom ányban.

' S o a OQ

G— s M.
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1.7*

A* közép-évi Görögök.

ItX inden Népeknek ’s Nemzeteknek volt oliyan 
idő pontjok , a’mellyben homály fedte esmeret- 
len Tóitokból kiverekedni k ezd e ttek ; a’ tökél- 
letesedés* útján fáradhatatlan szorgalom m al, 
nyomról nyom ra m envén , a' ditsősség’ főpont
já ra  e lju to ttak , és azon m unkásság, álhatatos- 
ság s vitézi bátorság által hatalm oknak, nagy
ságoknak s jólléteknek alapját megvetvén, da
rab ideig virágoztak és d íszlettek , ’s végre az 
erköltstelenség, bujálkodás, tunyaság és puha
ság által bóldogságokat elásván, ’s magos pól- 
tzokrol lassan lassan alászálván, vagy egészen 
elenyésztek, m int a’ hajdani B abilóniai, As- 
syriai , M ediái, Macedóniai, Római ’s a’ t. rop
pant B irodalm ak, vagy Nemzetiségeket elveszt
vén , a' legsanyarúbb rabszolgaság alatt nyög
n e k , m int a' ditsősség' legmagasabb tetőiére 
ju to tt régi Görögök’ ivadékjai , k ik  bár több 
ízben erőlködtek is azon erőszak' földig tipró 
igája alól k iverekedn i, m elly polgári alkotm á
nyokat öszverogyasztotta; m indazáltal kénte- 
lenek az a la ttm ég  most is m eghajólni, ’s még 
ma is H azajok nemzeti szabadságok’ ’s függet- 
lensegek védelméért hartzolni.

A’ közép-évi Görögökről akarván szóíla- 
n i ; nem czelom , de a’ tőlem felvett tárgy tér-
P .  M. OR. MINERVA I .  NEG Y SP .  1 829 .  | J
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mészete sem engedi azt m eg, hogy egész a’ Pc- 
rikles" ditső idejéig felm enjek , *) hanem a’ 
közép századokon kezdvén a’ dolgot a' vonáso
kat a’ H istóriából és a' h itelre méltó Utazók1 
írásaikból kölcsönözöm.

M inekutánna Görög-ország, ez a’ tudomá
nyok1 ’s hasznos és szép mesterségek1 Hazája , 
's a" legfelségesebb elmék' bőltsöje , megszűnt 
maga lábán álló Ország lenni, lakosai is a1 rab
szolgaság1 járm a alatt annyira e lbu tú ltak , s

*) A’ régi Görög-ország á l lo t t  1-ör a’ tulajdonképpen úgy 
nevezet t  G örög-országból, melly ismét három fő részekből 
á l l o t t ,  úg ym in t:  a) P e l loponésusbó l , (melly m aM oreának  
h ívat ta t ik )  mellynek nyólcz részei v o l tak ,  ú. m. A ehaja ,  
Sieion , C or in thus ,  A rg o s , É l i s ,  A rcad ia ,  Messenia és 
S párta .  b) Hullásból (ma Livadia) mellyben hét T a r tom á
nyok v o ltak ,  ú. m. A t t i e a ,  m ellynek Fő-varosa volt A thé
n é ,  B o eo t ia ,  P h oc is ,  Locris  , D o r is ,  Aeolia ésA carnania .  
o) T h e ssa l iá b ó l , mellynek ma Janiah a ’ neve.

2-or. A’ Görög sz igetekből ,  mellyek vo ltak :  F u b o e á ,  
C y p ru s ,  R h o d u s , C ré ta ,  T h a s u s ,  S am o th race , L em nn s ,  
E e s b u s , Chios,  S am ó s , a ’ C yeladesek, Sporadesek Aegi- 
n a ,  Sa lam is ,  I t h a c a ,  C o rcy ra ,  Pharus  és fekete Corcyra.

3-or. Kis A’siai G örög-országból,  melly  J ó n iá t ,  Aeo- 
l ia t  és D óriá t  foglalta magában.

4-er. Nagy Görög-országból (Olasz-országba) mellynek 
nevezetesebb Városai ezek vo ltak : C um e, R h eg iu m , Sy- 
b a r i s , C ro to n ,  Locri E p izep h ir i i ,  ITuIa vagy E l ia ,  T huri-  
um Z an d e ,  vagy M e s sa n a , S y racnsa ,  Catana C am arina , 
A grigentum ’s a ’ t.

5-ör. E u ró p án ak ,  A’siának és Afrieának a ’ fekete és 
közép-tengerre  fekvő partja in  le te lep í te t t  g y a rm a to k b ó l , 
m ellyek közzűl nevezetesek vo l tak :  O l in tb u s , Amphipolis , 
P o t id e re a ,  B izan t ium , T o m i ,  T}rsas ,  O dessus, O lb ia ,  
C hersonesus , T h eo do s ia ,  Panticapaeum , T a n a i s ,  Phana- 
goria  , Sebastopolis ,  P h a s i s ,  T ra p e z u s ,  S in o p e , Iferaclea, 
Chaleedon Lampsaens , Abydus , T e lm issus ,  P a t a r a , Selga, 
T a r s u s ,  M opsvestia ,  N au e ra t i s ,  C y re n e , Apollónia Epi- 
d a in n iis vagy Dirrachium , Massilia vagy M arse i l la ,  R hoda 
Emporiiim és Sagunthus. És

6-or. A’ N agy Sándor győzedelmei álta l az Egyiptom
ba Kis-Á’siába., S y r iába ,  B abv lon iába ,  B ac tr iabaés  I n d i á b a  
e lterjedőit Görögökből. — It t  a ’ tu lajdonképpen úgy mon
dato t t  Görög-arszágroI ion szó > és a5 szigvMékről.
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annyira elkorcsosodtak, hogy dicső Eleiknek 
hajdani nagyságok' emlékezeténél egyébb alig 
m aradt fenn n á lo k , ’s olly sok századok’ le- 
folyta a la tt,  most kezd Oskolák' és Nevelő-In
tézetek' felállítása, kereskedése 's függetlensé
ge viszszanyerhetéséért való viaskodása á lta l , 
a’ tudatlanságból 's butaságból k iverekedni, 's 
halhatatlan emlékezetet nyert Őseik virtusai
nak  némelly szikráit magából néminéműkép- 
pen kitündököltetni. — Valamint más meghó- 
doltatott Népeknek , úgy a' Görögöknek sem 
szült H azájok, azó lta , hogy a' Törökök’ hatal
m ok alá e s té k , Nemzeti történet-írókat. *) A' 
H istoricusok, ha em lítik  is őket , csak tör
ténetből em lítik , a' másokkal való öszvekötte- 
tés' tekintetéből. H a tehát rólok valam it aka
runk  tu d n i, a’ T örökök , Venétziaiak és más 
Európai népek' krónikáikból kell azt m eríte
nünk.

• )  Míg Görög-ország a’ maga ditsősségében d ísz le tt , addig 
történeteit előadó írókban , nem látott fogyatkozást, kik 
között legnevezetesebbek: H erodotus, T hucydides, Xeno- 
p h on , P o lyb iu s, a* Halicarnassusból való D ion ysius, Dio^ 
dorus S icu lu s, Flavius Josephus, P lutarchus, Flavius Atri- 
an n s, A ppianus, A elian us, D ió C assius, H erodianus, Zo- 
zimus és m ások, és az úgy nevezett Bizantiumi író k , kik 
is  név szerént ezek voltak: P rocopius, A gathias, Theo- 
p hilactus, Sim ocatta i Georgius S yn cellu s, Theophanes 
ísaac iu s, Nicephorus Constantinopolitanus , Constantinus 
Porphyrogenneta, Johannes S cy litzes , Georgius Cedrenus, 
Nicephorus Briennius , Anna Comnena , vSimeon Metaphra- 
s te s , Michael G lycas,. Johannes Cinnamus, Constantinus 
Manasses , N icetas Acom inatus, Choniates Georgius Acro- 
p o lita , Georgius Pachim eres, Theodorus M etochita , N i
cephorus G regoras, Johannes Cantanenus, Georgius Ge- 
m istus P le th o , Georgius Codinus, Johannes D u cas, Nico- 
laus Chaicocondiles ’s a’ t. Az újjabbak közzűl legneveze
tesebb Anacharsisnak régi Görög-országban tett útazása, 
m ellynek dicséretes írója az ifjú Bartelemy IJr v o lt , niel- 
lyet fordításba a’ mi iátératuránk is bír.

11 *
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A’ Görög Nemzet’ rabszolgasága, nem a' 
Törökök által lett Constantzinápoly megvéte
lével kezdődik. Több annak hatszáz esztende
jénél , m iólta ez a’ Tartomány a’ Nemzetek’ tör
vényén kívül van. A’ keresztes H adak e lő tt, 
egy hatalmas Ország' Tartom ánya lévén , részt 
vett Görög-ország annak minden történeteiben. 
Szerencsétlen v o lt , ha gyáva Fejedelem ’ kezé
ben volt a' kormány ; ellenbe boldog v o lt , ha 
bölts Fejedelem ü lt a' Thronuson , ’s annak 
szelíd igazgatásának m inden jótéteményeibe ré
szesült. Mint minden más Tartom ányokban, úgy 
i t t  is egymást váltották-fel a’ jó  és mostoha 
idők. Az Európaiaktól tsak gyengén óltalmaz- 
ta tván , k i volt téve az Északi Nemzetek’ , úgy 
m int a’ Scythák’ , Gothusok' ’s Herulusok' be
ütéseiknek. De ez az ömledező á r , más erány- 
zatot v e t t , és az ez által elpusztítatott Tarto
m ányok ismét helyre á llo ttak , midőn azokat 
az Európai Nemzetek m egtám adták, és azon 
érzékeny fájdalm at, m ellyet ezen szerencsétlen 
Tartom ányok hat századok' lefolyása alatt érez
ni kénteleníttettek, a' Görögöknek az Európaiak 
okoztak , m ert nem a' M usulm ánok, hanem a' 
keresztes hadat viselők voltak Országjoknak 
valóságos ledöntői.

Vessünk bár egy p illantatot azon igyeke
zetre , m ellynek az előre te tt ígéret szerén t, 
meg kellett volna szabadítani Görög-országot. 
Ez a' keresztes hadak által e lp u sz títta tik , el- 
nyom attatik , ’s húsz külömbféle Fejedelemsé
gekre szaggattatik. A' Görögöket éri az a’ csa
p ás , melly a’ Saracenusok ellen volt erányoz- 
va. Dominico M ichaéli, a’ Venétziai Dogé, a' 
második keresztes had alkalmával elpusztítja 
R hodust, Scio , Samus , Mitiléne , Páros , An-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



MARTZIUSZ 1820. 149

dros és Lesbus szigeteit és minden Cyclades 
szigeteket; elragadozza a’ gyerm ekeket, ’s el
adja m int rabszolgákat; hasonló pusztulás éri 
Peloponnésus' minden tenger-partjait ,• és azon 
hajós-sereg’ Vezére , a' k i Görög-ország’ meg
szabadítására k ü ld ő d ö tt, méltán megérdemlet- 
t e ,  ezt a' rá  k ite tt S ír-írást: Terror Graecorum 
hic jacet.

A' következett keresztes h ad ak , nem tsak 
m egú jítják , sőt még vérengezőbb néző-szín t 
terjesztitek elő. Ámbár a' Császári jus védjei- 
nek adták légyen is k i m agokat, m indazáltal 
semmi sem volt nehezebb, m int a’ Constantzi- 
nápolyi Thronuson filő ’s más egymást gonosz 
tetteik  á l ta l , attól megfosztott Fam íliák tagjai
n ak , ahoz való jussokat megmutatni. Angelus 
Isaáknak egy a’ fogságból elillantott fija, színes 
okot szolgáltat a’ Latium bélieknek a' Főváros 
előtt megjelenésre. Itt van , úgy mund a ti ma
gunkkal ide hozott törvényes Fejedelmetek, mi nem 
azért jöttünk , hogy néktek kárt tegyünk, hanem hogy 
segedelmetekre legyünk. I ll- ik  Alexis Császár ha
talmasan ellent áll a' K ereszteseknek, de vég
re kéntelen a’ lángba borúit Constantzinápoly- 
ból kiszaladni. Az Atyja neve alatt Császárrá 
le tt Angelus Isaák nem késett a’ keresztesek 
eránt való háládatosságát kim utatni : Ha én, 
úgymond, ismét a Thronusra ütök . azt én az Isteni 
kegyelemnek, és a ti vitézségteknek fogom köszönni. 
De a' keresztesek’ kívánságai, olly szerfelett 
valók vo ltak , hogy Isaák azokat ki nem elé
gíthetvén , kéntelen volt nékiek ezt mondani : 
hogy az ő thrónuson való m egtartathatásának, 
és erántok tartozó kötelessége tellyesíthetésé- 
nek egyedül való eszköze abban álljon, ha néki 
hadisereget adnak és időt engednek. Isaáknak
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azomba az ő illy maga megalatsonyítása semmit 
sem használt , m ert a' keresztesek azon hálá- 
datlanságért, hogy elfelejtette a z t , hogy koronáját 
nekik köszönheti, néki hadat izennek. A’ gyalá
zattal ille te tt k irá ly i korona bajnoki homlokot 
k ív á n , m elly annak fénnyét viszszaadhassa; 
azomban olly nyom orult vetélkedő társak áll- 
ván most elő , a' k ik  annak csekélységet érő 
darabjai felett czivakod tak , a' kedvező szem- 
pillantást Venetzia elszalasztani nem a k a r ta , 
és azt az ő politicája tudta használni. A' ke
resztesek , m ihelyt Urai lettek Constantziná- 
p o lynak , részszerént telhetetlenségből , rész- 
szerént vad Nemzethez illő durvaságból, a' Vá
rost prédára bocsátották , k ike t későbben a’ 
Törökök is követtek , de feljűl nem haladhat
tak. A' Birodalom a' Velentzei Köztársaság 
és a’ Latium béliek között felosztódott. *) A ' 
F landriái Gróf Bálduin csak az alatt a' felté
tel alatt nyeri-el a’ koronát, **) hogy a’ leg
szebb Tartom ányok' feldarabolását megengedi. 
A’ Frankus Császárok' birodalm a, m int az élőt-

Candia szigete a’ Montferati Marquisé le t t ,  m eliyet azu
tán a’ V enétziaiaknak adott-e! \ Saloniehinek is ugyan ő 
tetetett Királyává. A’ B lo isi Gróf N icaeai Herczeggé lett. 
V ilié Harduini Gottfriednek az Achajai H erczegség jutott. 
Az Oláh B árók , a’ kik rósz Geographusok voltak az osz- 
tozás közben kotzkát vetettek ollyan Városokra, a’ mel- 
lyekröl semmit sem tudtak. A’ Venetziaiaknak esett rész 
sokkal szembe tiinőbb volt. A’ D ogé’ Titulusához ragasz
totta «’ Rámái Birodalom három nyólczad részének Lra  
t i tu lust  is. Húsz Venétziai Fam íliák hatalmokba ejtették  
a’ Köztársaságtól adatott jutalom gyanánt az Arehipelagus 
szigeteinek nagyobb részét. Annak esett akkor hatalmá
ba mind a z , a’ ki mit legelőször elfoglalt. 1205-ben Athé
né feledékenységbe m en t, és ez Követeket kü ldött, hogy 
egy vagy több Urakat kérjen ki magának.

##) Hat Oláh és hatV enetziai Bárók nevezik ki az Augustu- 
sok és Constantinusok követőit.
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tök uralkodóké i s , nem egyébb volt szakadat
lan Anarchiánál. Azok az öt idegenek, a' k ik  
av Napkeleti Birodalom’ Thrónusán ültek 60 
esztendeig uralkodtak. Ezen Császárok közzűl 
a z u tó ls ó l l - ik  B aldu in , szaladása közben el
veszti mind koronájá t, mind kardját. Görög
ország' ezen időtől fogva megszűnt lenni. A' 
Uatiumbéliek voltak annak ledöntő i, ezek nyi
tottak a' ídusulmanoknak ösvényt, ’s ezek ké
szítettek azoknak útat annak meghódoltatására. 
Ha a’ Paleologusok az uralkodásra alkalmato- 
sabb férjfiak lettek  volna i s , még is meghalad
ta volna erejeket, hogy egy feldarabolt Státust 

' újra felállítsanak és megerősítsenek. Az itt  
egymás után következett Fejedelm ek alatt m in
den zavar és rendetlenség volt. Az egész Biro
dalom m ár csupán tsak magából Constantziná- 
polyból á l lo t t , midőn 1453-ban Il-ik  Mahomet 
a' fél-holdat a' Város’ füstölgő falaira kiszegez
te. A’ Latiuinbélieknek béiitésektől fogva , Gö
rög-ország, se Státust nem fo rm ált, se vala- 
tnelly Státushoz kö ttete tt rész nem volt, hanem 
csak külömhöző Uralkodók alá vettetett Feje
delemségek' zavarékja. *) Minden Város, min
den Erősség a'Ven etziaiaktól és Törököktől tíz
szer foglaltatott-el, tízszer vesztetett-el, és ugyan 
annyiszor nyerődött viszsza. A’ Görög Nemzet' 
szerencsétlenségére mind a’ két hatalmasság, a 
Keresztyén Venétziaiak szintúgy m int a’ Maho- 
medanus Törökök ugyan azon egy politicát kö
vették. A Görögök sem az egygyik sem a' má-

la  R o ch e , a* B rienne ’s több más F ran c /Ja  F a 
m íliák  , Peloponesusba több apró Fejedelem ségeket á llí
tó ttak -fe l. G örög-országnak voltak A th é n é i, C o rin th u si, 
P a tr a s i , A rgosi ’s a’ t, H erczegjei rs G róíjai.
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sik résztől nem pártfogoltattak úgy mint alatt
valók. — Mindeniktől megvettetve lévén, úgy 
bántak velek mint ellenséggel , mint gyarmat
tal , mint meghódoltatott néppel; úgy hogy 
mindenik igazgatás alatt a' rabszolgaság és nyo
mattatás' szakadatlan járma alatt éltek. A’ mi 
más Tartományokra nézve csak múlólag való, 
az, Görög-országra nézve rémítő egyformaság 
volt. A’ História még eddig egy illy sokáig 
tartó nyomorúság’ második példáját mutatni 
nem tudott.

V enétzia, melly a’ magának Európában új 
Birodalmat felállítani tudott ellenség’ hatalm át 
’s ügyességét becsülni eggyeránt tu d ta , 1454-től 
fogva, Il-ik  Mahomettel alkudozásokba eresz
kedett. Azomban ez a’ Szúltán folytatja a’ ma
ga hódolta tásait, Athénébe Basát ü lte t-bé , és 
Peloponnesus’ felét elfoglalja; m ellyre való néz
ve 1463-ban a’ Köztársaság kéntelennek látja 
magát len n i, hogy előrehaladó lépéseinek aka
dályt vessen. Észtéi B erthoId ,ra’ Köztársaság’ 
Fővezére kiszáll M ódónba, és Árgost ’s Nápoli 
di Malvasiát ism ét viszszafoglalja. A’ Görögök, 
k ik  az ő akkori Uraik ellen harczolókban szaba- 
dítói kát n éz ték , a' Venétziaiak’ fegyvereit se
gítették. Leontárit és Corinthust k ivévén , az 
egész Peloponnesus m egszabadhatott. Ezen utol
só Város’ ostroma alkalmával Berthold megölet- 
t e t ik ; hadi-serege elveszti bátorságát, és az őr
ző-seregek , a’ tőlök elfoglalva tarto tt erőssége
ket elhagyják. A’ Livádiai Basa minden ellent- 
állás nélkül előre nyom úl, a' nem védett Tar
tom ányt viszszafoglalja, ’s mindenféle kicsapon
gásokra vetem edvén, akadály nélkül áll véres 
boszszút a' Görögökön. A’ Latium béliek i s , 
k ik  a’ tőlük sokáig nem oltalm aztathatott föl-
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(lön szorult állapotban voltak, a' leggyalázato
sabb ragadozásokat követték-el. A’ Fővezér 
Orsato Giustiniani nem úgy folytatta a" háborút 
mint kátona, hanem mint tengeri-rabló, a' ki
nek példáját, a' többi katona-tisztek is követik. 
Egy más Venétziai Vezér , a' ki Misitrát ostrom 
alá fogta, minthogy a' Várat meg nem vehette, 
a' Városon áll boszszút és azt porrá égeti. Sze
rencsésebb lépéseket tévén egy harmadik Vezér, 
Athénét elfoglalja és azt prédára bocsátja. Á- 
taljába véve , a’ Venétziaiak és Törökök közt 
folytatott háborúkban, mind a’ két rész Görög
országért harczolt, úgy nézvén azt, mint vala- 
melly prédát, nem pedig mint ollyan Tarto
mányt, a’ mellyet ollyan állapotba akartak vol
na helyheztetni , mint a' mellybenmás birtokaik 
voltak. Venétzia, melly alattvalói köztt a' szá
raz föld lakosainak a' második Classisba adott 
helyet, a’ Görögöknek csák a’ harmadikba akart 
helyet engedni. Még akkor is, midőn Venétzia 
mellett fogtak fegyvert, az ő katonái a’ Köz
társaság' katonáival nem elegyittettek Öszsze, 
hanem a* hadi-seregnél a’ legutolsó rangban vol
tak. Ha még akkor is megvetéssel viseltettek 
erántok, midőn segedelmekre szükségek volt, 
mimódon bántak volna vélek illendően 's igaz
ságosan, mihelyt segedelmek felesleg való lett? 
Sőt inkább annyira kínoztattak, hogy utoljára 
nem tudták , a' had' iszonyatosságai nyomták 
e nehezebben Vallaikat, vagy a’ békesség’ gya
lázatos nyomásai í A’ Törökök’ járma légyen e 
nehezebb vagy a' Venétziaké ?

Venétzia a' háború alatt is úgy bánt a’ Gö
rögökkel mint Ottomanniai alattvalókkal. így 
1469-ben Enosra, egy minden Török őrizet nél
kül Ipvo s csupa Görögöktől lakott Városra
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ütvén a’ Venétziai hajós-sereg, a' kereskedés’ 
ide halomra gyűjtött minden kincsei az Ola
szok’ zsákmányi le t te k ; a’ Görög Templomok 
m egfertéztettek, és végre m inekutánna a' ke
gyetlenség minden népre barbarusi hideg vérű- 
séggel elkövetődéit v o ln a , a’ Város porrá ége- 
tő d ö tt, és az elcsábíttatott Róma, ezen alávaló 
győzedelemért hálákat buzog az Égnek. Negro- 
pont az Archipelagusi Velentzei gy arm atok' Fő
városa 1470-ik Észt. a’ Il-ik  Mahomet’ hatalma 
alá esik ; de Velentze akkor még elég hatalmas 
lévén , nyakasan folytatja a’ háborút. A’ Görög 
Nemzet kéntelen lévén megszűnés nélkül vias
kodni , egy hadakozó Nép válék belőle. K ivált
képpen könnyű lovassága által küiömböztette- 
meg m agát, m ellyet Mocenigó Péter ügyresen 
tudott használni. Ez a’ lovasság a’ Stratioták’ 
neve alatt volt esmeretes. Azomban a’ mi a’ 
rendetlen háborúkban gyakran meg szokott tör
ténni , ezek a’ S tratioták a’ magok tulajdon 
Attyokfiait a' Görögöket k ira b lo ttá k , m intha 
ellenségeik lettek  volna. Mocenigo elpusztítja 
Mitilene és Délos sz ige te it, a’ Pergamoi és 
minden más Törököktől elfoglalt tengerparto
kat. Pallérozott Nép rontja-le a’ régi palléro- 
zódás’ utolsó m aradványait, midőn azt barba- 
rus Nép védi és oltalm azza!! Ennek a' húzo- 
111 os ideig tarto tt véres háborúnak az 1479-ik 
észt. békességkötés vetett véget, mellynél fog
va a' kölcsönös liódoltatások viszsza adattat- 
tak. Mellyé gyászos történet vala ez azon sze
rencsétlen népre nézve , melly mind a’ két rész’ 
kegyetlenségét tapasz ta lta ! — Húsz észt. tar
to tt a’ békesség; 1499-ik észt. ism ét k iü t a’ 
háború , melly a’ Görögökre nézve nem vala 
ejgyébb, az égetésnek és pusztításnak megújítá-
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sánál. Módónt a’ Törökök ostrom alá fogják , 
és u tóljára rajta  erőt vévén , a’ Városban egy 
házat sem hagynak m eg, egy lakosnak sem ke
gyelmeznek meg, hanem m ind kardra hányják. 
Talán egy Város sincs Görög-országban, a' melly 
több izbe elpusztíttatván , több ízbe ne emelke
dett volna fel hamvaiból. — A’ Velenczei Ve
zér Benedetto Pesaro megveszi Aeginát ’s k ira
bolja M itilénét és Tenedost. Zanchio (N avarin) 
a’ Nestor régi Pylotza a’ Törököktől és Vené- 
tziaiktól ismét meg ismét elfoglaltatik. I t t , 
m inttöbb más Városokban m int ellenséggel úgy 
bántak a’ lakosokkal, mind a' Keresztyén m ind 
a’ Török diadalmasok. Végre az egymást érő 
szerencsétlenségnek az 1503-ik észt. kö tött bé
kesség vetett véget. A’ Velentzések Santa Mau
rá t viszszaadják a’ Fényes Portának, és annak 
a’ K öztársaság, a' maga Lepantóra Módónra és 

• Coronra ezen Törököktől elfoglalt Városokra 
való jussait általadja.

Ezen idő pon tig , Rhodus szigete, melly 
a’ XlV-dik század’ kezdetétől fogva a’ Jéru’sá- 
lemi Sz. János Rendje’ V itézzeinek birtokában 
v o lt, a’ Keresztyénség’ legnevezetesebb véd-bás- 
tyájának tartódott. Szelim fenyegette a’ szige
te t ,  de annak meghódoltatásának dicsőssége 
az ő követőjére Solím ánra m aradt. Esmerete- 
sek az ezen emlékezetre méltó ostrom' környűl- 
á llása i, az ostromlók törekedései 's veszteségei 
szintúgy m int az ostrom lottaknak csudával ha
táros vitézségek és megrendíthetetlen álhata- 
tosságok. Hogy az erejekben lévő ’s erejeket 
vesztett Institu tiók köztt lévő kttlömbségről íté
letet lehessen te n n i, hasonlítsuk öszsze a’ Ró- 
dus 1522-ik észt. lett foglalását , és Máltának 
1798-ban történt megvételét.
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A' Fényes Porta és Venétzia közt az 1503- 
d ik  észt. kötött békesség után lefolyt 35 észt. 
ugyan annyi fájdalom esztendei voltak , és ép
pen annyi keservet o k o z tak , m int a' háború’ 
kegyetlenkedései. — 1537-ik észt. ismét k iü tö tt 
a' h áb o rú , a’ melly csak három esztendeig ta r
tott , de m int az előbeniek , ez is tellyes volt 
pusztítással. Több Velentzére nézve szeren
csétlen hadakozások u tán , a’ Köztársaság 1540- 
d ik  észt. Nápoli di Romániának és Malvásiá- 
nak általengedése által vásárlótta-meg a’ békes
séget; ugyan ekkor Török kézbe kerültek  Scio, 
Pathmus és Cesina szigetei is , m ellyek a’ Köz
társasághoz ta r to z ta k , valam int N ios, Stampa- 
lia és Páros • szigetei i s ,  m ellyek néhány Ve- 
lentzei Fam íliák’ külön birtok* voltak.

Ezen háborúkban a’ hitszegés m ind a' két 
részről egyforma volt. A' Capitulatziók sehol 
se ta rta ttak  m eg, és a z , őrző-seregek bizodal- 
m iknak áldozati lettek. A' hitszegésben a' Ke
resztyének a' Törököknél nem voltak utóbb. 
Az Európai F ejedelm ek, sőt maga a’ Pápa is 
több ízben ingerelte a’ Törököket Yenétzia el
len. Ez 1480-ik észt. Nápollyal hadba kevered
vén , maga hívta a' Törököket Olasz-országba. 
Ezek megveszik O trántó t, de minthogy a’ Per- 
siai háború m iatt a’ had folytatásával kéntele- 
nek voltak felhagyni, Otrántóba, őrző-sereget 
h ag y tak , a’ melly azon feltétel a la t t , hogy e- 
gész katonai tisztelettel mehessen-el onnét, fel
adja magát. Abban a' p illan ta tb an , mellyben 
a' Törökök hajókra akartak  ü ln i, rájok rohan
tak  , nagyobb részek felkonczoltatott, a’ halált 
k ikerü litek  jiedig vasba verettettek. —

Az 1537-ik észt. háborúban a' Yenétziaiak 
Palm átziába Szalonit ostrom alá fogván, a’ Tö

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



MARTZIUSZ 1829. 157

lök őrző-sereggel olly egygyességre léptek, 
hogy az onnan szabadon kiköltözködhessék. De 
ezen alku ellenére, az Örző-sereg kardra há
nyattatott. Lehet e csudálni, ha a' Törökök 
is éppen öljy kevéssé tettek eleget kötelezte- 
téseiknek?

Cyprus szigete, melly egymás után követ
kezett Uraitól, ú. m. Comnénustól, Richárd- 
tól az Ángoly Királytól, és a" Templáriusok- 
tól elpusztítatott; a’ Lusignani Fejedelmek alatt 
kipihenhette volna magát, ha 350 a’ szent föl
dön elszegényedett, szentelt Vitézeknek a’ szi
geten olly sok földbéli jutalom nem osztódott 
völna. Végre a' sziget a’ Venétziaiaknak kezek
be került, kik azt, mint minden más birto
kaikat vas-járom alá vetették. Il-ik Szelim 
panaszt tesz, hogy Cyprus az ő alattvalói ke
reskedéseket nyughatat^mkodtató tengeri tol
vajok Asyluma légyen, s ennél fogva Nicosiát 
ostrom alá véteti. — Az erősség feladja magát. 
A* lakosok’ életek felől bizonyosokká tett egy- 
gyezés megtapodásával, több konczoltatik-fel 
húszezer embernél a' legkegyetlenebbűl. A’ Le- 
pantói híres ütközet Cyprust nem mentette- 
meg; az 1573-ik észt. békességben a’ sziget a’ Tö
rököknek engedődött által.

Az Európaiaknak erkölcsök , a' napkele
tiek' kegyetlenségeknek szemlélése által elkor- 
csosodott, sőt azoktól némelly szokásokat is 
vettek-bé. A’ Smirna ellen küldött Expeditió- 
bRn, minekutanna a Várost porrá égették vol
n a , a katonák a' Pápa hajós-seregét vezérlő 
Legátusának 137 főt ajándékoztak, a’ k i azért 
137 aranyat fizettetett.

Azon háborúban, mellyet a' Venétziaiak az 
Uskokok ellen folytattak, ezen haramiák köz-
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zűl hatvannak a’ feje küldődött Venétziába, 
m ellyek it t  Aldozó-csötörtökön, az Innepfényc- 
sítésére kifüggesztettek. Ezek  úgymond a’ Zárai 
É rse k , i§en kellemeies benyomást okoztak. E z  a’ 
szokás sokáig fenn maradt. Még 1684-ik észt. 
is Török-fők küldődtek V enétziába, ’s a' Köz
társaság m indenikért két zechinét fizetett. A’ 
Sz. M árk’ p iattza a' Szerálj kapujához volt ha
sonló.

A" Candiai híres háború (melly 1644-iktől 
fogva 1669-ig ta rto tt) k iü tvén , ennek első esz
tendeibe a’ Venétziai fegyver , fényes győzedel- 
m eket nyert. Több tengeri ütközetek után el
foglalták Tenedos, Stalimene (Lemnus) és Sza- 
m othraki szigeteit. De a' Fényes Portának ek
kor egy ügyes M inistere v o lt, a’ k i egyszer’s- 
m ind nagy Hadi-vezér is volt. K iuperli visz- 
száveszi Szam othrakit és Stalimenét és csak 
Tenedos marad a’ V enftziaiak birtokokban.

A’ Candia Városa’ ostrom oltatása igen ne
vezetes a’ H istóriába. A’ Francziák a’ Vár' ol
talmazásában öszszecsatolták magokat a' Velen- 
tzésekkel. H a a’ féketlenség ’s erőszak hom ályt 
vontak is vitéz te tte ik re , m indazonáltal dítsé- 
retekre szolgál az i t t  kim utatott szándék. Szép 
volt lá tn i, midőn Ilerczeg de la Feuillade 500 
önn-vállalkozottakkal és a' Navaillesi 's Beau- 
forti Herczegek 6000 főből álló reguláris hadi
sereggel Versaillest és a’ XlV-ik Lajos udvara’ 
pompáját e lhagyták , hogy meszsze földön a' 
pusztítás és öldöklés földjén a’ halállal trutzol- 
janak. A' Beauforti Herczeg itt dicsősséges ha
lállal végezte-el életét , 's hasonló sors érte 
több bajnok-társait is. Sajnálni lehet, hogy a’ 
Navaillesi Herczeg magát két hónap múlva Vi- 
tézzeinek maradványivai v iszszavonta. Mind-
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azáltal ott m aradt a’ derék Morosini. 69 visz- 
szavert ro hanás, 83 k iü té s , és 1364 mina fék 
vettetése után  kéntelen magát feladni ; de tisz
tességes, alkura lé p , és a’ Köz-társaság, a' szi- 
getcn három kikötőnek marad birtokában. O 
Volt á z ,  á  k i kevéssel azután Peloponnesust 
is M)eghódoltatta. — 1784-be tette meg erre a' 
nagy készületeket, Santa M aura, P rev isa , és 
Coron szigeteit elfoglalván. A' M a in o t tá k a ' 
k ik  most is legerősebb vérijei a’ szabadságnak, 
szerencséseknek tarto tták  m agokat, hogy Ke
resztyéneket lá ttak  Morcába k iszá llan i; eleik
be repültek 's kezet nyújtottak nékiek szán- 
dékjok' végre-hajtására. A’ Svéd K önigsm ark, 
a ' Köztársaság’ Fővezére, kétszer veré-meg a’ 
T örök tábort. A' következett esztendőkben Ve- 
nétzia elfoglalja Ó és Új N avarint, M ódónt, 
Argont és Nápoli di Bomániát. Athéné is a’ 
Velentzések kezekbe esik , de annak kapuit 
ágyúk ontják, rakásra , ’s a’ Keresztyének' go
lyóbisai végzik-be az Ottománusoktól elkezdett 
pusztítást. Még ma is siratják  a’ szép Mester
ségek a\Parthenon’ omladékait. Egyedül Mal- 
vásia m aradt a' Törökök': birtokokban. A' Scio 
szigete' lakosai 1694-ik észt. segítek az ezen 
szigetr e lett ki száll ásókban a 'V enétziaiakat, de 
ezek néhány szerencsétlen ütközet után észre 

, veszik azoknak erőtlen vo ltokat, a' Város’ e- 
rősségeit hát fe lvette tik  ’s viszszavonúlnak. 
Rettenetes ’s megkérlelhetetlen volt a’Törökök' 
böszsziíjok. Az ezen szigeten lakó Keresztyé
nek megbüntetések példa nélkül való vo lna, 
ha ivadékaik 130 esztendővel azután hasonló 
pusztúlást nem tapasztaltak volna. Az Árchi- 
pelagusnak es Moreauak igen kevés Városai 
vágy nak ollyanok, a’ melly ek illy  szívet vérző
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rom lásra ne em lékeznének, és még ma is azt 
lehet, mondani G örög-országról, a’ mi hajdan 
egy Athénebéli emberről m ondódott: hogy tes
tének semmi részét sem lehet úgy m egilletn i, 
hogy sebet ne érne az ember. Az 1699-ik észt. 
Carlovitzi békesség azomba meghagyja Vené- 
tz iá t , csak nem m ind azoknak b írásokba, a' 
m ellyeket elfoglalt. Kezébe marad Morea a' 
Corinthusi föld szorossáig , Aegina és Santa- 
M aura szigetei T a' Cattarói tenger öböl torkánál 
fekvő Castelnouva és Dalmátziába három erős
ség ; ellenben az Athénéi és Lepantói tenger
öblöktől északra fekvő V árakat viszsza adja , 
úgy m indazáltal, hogy azoknak erősségeik le- 
rontassanak. Ezen híves Hadivezér' melyképe, 
a’ k inek  köszönheti Venétzia ezt a’ dicsősséget, 
a' fegyverházba , ezzel' a' felyűlírással á llítta
tó tt-fel : A ’ Peloponnesusi Morosini Ferentznek éle
tébe. Ámbár a’ Fényes Porta ezen vesztéseket 
későbben mind viszsza foglalta légyen i s , m ind
azáltal hatalm ának hanyatlása , ezen időtől 
fogva kezdődik. De a’ Görögök' szerencséjek, 
fájdalom ! nem kezdődött-el ezen id ő -p o n tta l. 
A' Velentzeiek’ uralkodása Peloponnesusba ép
pen olly kegyetlen volt m int az Ottomannu- 
soké. Talán azért érzették mélyebben az ama
zok által lett elnyom attatást, mivel remény
ségekbe m egcsalatkoztak; sőt a’ mi több , az
é r t, mivel az Atyafiak közt való gyűlölség még 
kérlelhetetlenebb , m int az azok között lévő , 
a' k ik  egymás eránt idegenek. A’ helyett hogy 
a' Görögökre nézve , a’ Római Köztársaság’ a- 
zon fenék törvénnyét követte volna , mellyel 
az a’ meghódoltatott népeket magához kapcsol
ta , polgári just adván azoknak ; a’ helye tt, 
hogy az Európai absoluta Monarchiák’ példá-
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já t követte volna egyforma törvények alá vet
vén az ujj alattvalókat a" rég iekkel, ’s őket 
hasonló sorsban részeltetvén ; a’Velenczei Köz
társaság a' Törökök’ fenék - törvényét követte. 
Nem akarta , hogy a két nép öszsze elegyed
jen ’s öszsze köttessen. A' Y enétziaiak nem 
szabadítok, hanem ragadományból élő hódol- 

_ tatókhoz hasonlók voltak. Ez előtt fél század
dal , midőn a' Köztársaságra nem annyira mo
solygott a’ szerencse; igyekezett a' Görögöket 
a’ maga részére v o n n i, boldogabb jövendőt 
ígérvén nékiek. Pénzre lévén szüksége, a' Pa- 
triciatust a’ többet ígérőknek árúba bocsátotta, 
’s megengedte, hogy abba idegenek is lépje
nek. „ A ’ Görögök' nagy lelkű 's Királyi Nemzete 
úgy mond a' Yenétziai Kormányszék egy vége- 
zésében (Deeretumában^«7ci«ó‘j tekintetbe vetődik , 
mivel sok ideig volt a királyi páltza a kezében, és 
d  Köztársaságra nézve érdemessé tette magát. “ A’ 
szerencsétlen Venétzia háládatos v o l t ; a’ Görög 
nagy Fam iliáknak Patriciusi rangot ’s minden
nek szabadságot íg ért, de a' midőn győzött, 
elfelejtette a’ véghez v itt hív szolgálatot, nem 
emlékezett-meg ígéreteirő l, ’s a’ legkeményebb 
rabszolgaság alá vetette Görög-országot. Illy  
hasznos, ’s őt’ győzni segített szövetségesei eránt 
háládatlansággal v iselte tvén , megvont tőlök 
minden ju ta lm a t; az ő ön - hasznát kereső in- 
d ú la tja , a’ lakosok nagyra-vágyó kívánságok
nak legkevesebbé sem te tt eleget. Semmi sem 
valtozott-meg, hanem csak a’ Görög-ország' Urai 
cserélődtek-fel, újj Tyrannusok váltották-fel 
a rég ieket; Yenétziából nagy számú H elytar- 

(Proconsulok) mennek ’s szélednek-el Gö
rög-országba ; az Ágák’ fösvénysége tűrhető a* 
Proveditorok’ tehetetlenségekkel egybe-hason-
P .  M.  OR.  MI NERVA I .  N E G Y E D .  1829. 12
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lítva. Még azt is a' mi minden fájdalmaikat 
enyhítette vo ln a , t. i. Vallások" oltalmazását 
i s ,  az újj Uralkodók megtagadták tő lök ; a’ 
Fanatism us, a" fösvénység által okoztatott nyo
morúságot nevelte. Legkissebb külömbség sem 
tevődött a" Görög Templomok és Moschéek kö
zött. Nem elégedtek-meg azzal, hogy polgári 
szabadságok’ elnyomói v o lta k , hanem Vallás
beli üldözői is lettek. És a’ m it a" Venétziai 
igazgatás’ elfordúltságáról méltó megjegyezni , 
az ő Ágenseinek erőszakoskodásai nem szemé
lyes (Indiv iduális) gonosz tettek v o lta k , ha
nem a’ Status rendszabásainak alkalm aztatásá
ból vették eredeteket. Tudva van közönsége
sen ez a' tudom ány; m indazáltal méltó itt fel
hozni F ra  Paolonak azon javaslását, m ellyet 
a’. Fő -/Tanátsban előadott, regulákat aján lván , 
m ellyeket a’ gyarm atokra nézve követni kelle
ne: „M eg kell úgymond arról em lékezni, hogy 
a' gyarmatokban semmi sints b izonytalanabb, 
m int a’ Görögök’ hűsége; meg kell a' felől győ
ződni , hogy azok könnyen a’ Török járom  alá 
adhatják magokat ism é t, a’ melly alatt van 
Nemzetek’ m aradványa; úgy kell velek bánni, 
m int vad-álla tokkal, fogaikat ’s agyaraikat el 
kell tördelni , meg kell őket a lázn i, kiváltkép
pen pedig el kell tőlök zárni minden alkalm a
tosságot , mellynél fogva magokat Vitézekké 
form álhatnák. Kenyér és b o t , ez a z , a" m ire 
szükségek v a n , a' felebaráti szeretetet hagyjuk 
más alkalm atosságra.” Az illy  emberiséget le
vetkezett fenék törvényből származott javasla
to k , nem okozhatnak e borzadást a’ leghidegebb 
vérű emberekben is !

A’ Carlovitzi békesség 1713-ik észt. felbo
mol. A’ Görögöknek legkissebb könnyebbsé-
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gékresem szolgált az , hogy a’ Venétziaiaknak ha- 
talmok alá estek. De újj nyomorúság fenye
gette őket, a' Török hatalom alá való viszsza 
eséssel. Mert égy rabszolgaságból a másikba 
menni által, a’ Nemzetekre nézve minden idő
ben filjdalommal tellyes crisis. A’ peres földön, 
minden lépés, omladékokkal ’s a' lakosok" holt 
testeikkel fedeződi k-be. A’ Corinthúsi Velen- 
tzéSekből és Görögökből álló őrző-sereg" egy 
része, a" védő-alkura való minden tekintet nél
kül kardra hányódik. Egy részének úgy te.t- 
tz ik , mintha meg akartak volna kegyelmezni, 
mivel a’ Török hajós-serég az elfogottakat, az 
ostrom alá fogott Napoli di Romániához v iszi; 
de az ezen Vár’ őr-seregének szeme láttára kon- 
czolják-fel a’ Törökök a’ Corinthúsi őr-sereg’ 
maradványát. Tinében ellent-állás nélkül fel
adja magát a’ félénk Helytartó. Csak magok 
a" Görögök állanak ellent az ellenségnek, "s hű
ségeknek szomorú áldozati l e s zn ek a zo k , kik 
a" fegyver’ étitől megkímélődnek, Afrika’ part
jaira hurczoltatnak. A’ Móreai Helytartó érő- 
telenebb lévén, mintsem hogy az ellenség’ bé- 
ütését megakadályoztathatta volna, a" Városo
kat és Falukat maga meggyújtja ’s maga kon- 
czolja-le a'lakosokat. Napoli di Románia, mint
hogy vitézi módon állott ellent , kegyetlenül 
elpusztítatik; itt és ihás Városokban az Érsek 
és a’ Papság, a' Valláshoz és szabadsághoz va
ló ragaszkodásokért, fejekkel fizetnek. Kevés 
hónapok alatt Moréa, melly 25 észt. oltalmaz
ta Candiát, a’ Venétziaiaktól elvevődött. Eb
ben az .időben egy nagy lelkű Férjfiú , Vené- 
tziának halhatatlan szolgálatokat tett. Az ő 
neve az emberi Nemzet’ betsületére való voná
sokra emlékeztet. Gróf Schulenburg, a" ki több

12 *
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helyeket elfoglalt és Corfut m egtarto tta, a’Ve- 
nétziai kormányszéktől szolgálatiéit nem k í
vánt egyebet, hanem hogy Protestáns hite sor- 
sosinak szabad Vallásbéli gyakorlás engedődjék. 
A’ hadi dicsősségre való vágyódásnak, soha 
sem volt nemesebb czélja, ’s soha sem nyert 
méltóbb jutalm at. A’ Törökök és Venétziaiak 
között kötött 1718-ik észt. Passarovitzi békes
ség , m indenik részt annak birtokába hagyta , 
a’ mellyben volt az újjabb időben történt nagy 
változásig. *)

Ezen idő ponttól fogva a' T örökök , a’ k ik  
(1333-ik észt. Európába jő v é n , 1360-ik észt. 
A drianápolyban, 1453-ik észt. pedig Constan- 
tzinápolyban magokat erősen m egfészkelvén), 
egymást érő hódoltatásokat te ttek , csupán csak 
b irtokaik’ állandósága m ellett hadakozhatnak , 
de minden újjabb foglalásokkal fel kell liagy- 
niok. Ezen Birodalom sebes nevekedésének 
okai voltak : a' Fanatismus" vakmerő bátorsága, 
a’ vak engedelmesség, a" Szultán személyéhez 
való határtalan ragaszkodás, .a" hadi-sereg kön
nyű móddal való k iá llíth a tása , a’ földön a’ Ve- 
zératus lehetősége, és a' M artyrok koronájának 
az égben való elnyerhetése , Európa’ akkori ál- 
lapo tja , m indenek felett pedig a z , hogy az 
Ottomaniai uralkodásban több v itéz , b á to r, fá
radhatatlan Fejedelm ek következtek egymás 
után. Igaz u g y an , hogy az első tíz Császárok 
u tá n , nyom orúlt Uralkodók is ü ltek  k e tte n ,

'*) A’ V eiietzia’ birtokába volt a’ Köztársaság elenye'szeseig: 
V endtzia, Dalmatzia szigeteivel e g y g y ü tt, Albániába, a’ 
C attarói, B u trin tó i, P argai, Previsai es Bonizzai viddk , 
a’ Jóniai tengeren Corfu, Santa M aiira, Cephalonia, Itha- 
k a , Z ante, A sso , a’ Strophadesek és Cerigo. Görög-or
szágnak több re'sze a’ Török hatalom alatt maradt.
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hárman a’ Thrónuson ; de az ó uralkodások' 
gyengeségét az őket követőknek ügyességek és 
nagy lelkek ismét helyre hozta. Nehány Amu- 
ra tesek , Mahometek , Selimek , Solimánok ’s 
több más Szultánok, a’ régi és újj H istória’ leg
nagyobb Ország' kormányához legjobban é r tő , 
’s gyakran a' legnemesebb lelkű Férfiaival is 
öszsze hasonlítathatnak. — Egyébkor pedig 
a' nagy V ezérek, minéműek voltak K iu p e rli, 
Ochiali, és Topái Ozmán teszik azoknak a’ F e
jedelm eknek uralkodásokat nevezetessé; a’ k ik  
annak legkissebb fényt sem a d ta k , kiváltkép
pen III-dik Achmettől fogva, csak gyáva ’s el- 
aszszonyosodott Szultánok ültek  a' Thronuson. 
Ha szinte m egtartották azt a’ szokást, hogy 
parancsolataikat Császári kengyelvasaikról ad
ják  k i; m indazáltal elm últ az az id ő , mellyben 
IV-ik Amurath közönséges Jántsár módra öl
tözködve , ’s fejét lovának nyergére lehajtva 
szunnyadjon. A’ Szultánok' puhaságával a’ Ke
resztyének’ elnyom attatása még inkább neve- 
kedett.

1718-ik észt. fogva 1769-ik esztendeig a’ 
Görögök’ állapotja nem egyébb volt a' rabszol
gaságnak állandó egyszerűségénél. A' fényes 
Porta és Orosz Birodalom ’s Ausztria közt ezen 
idő-szakaszban k iü tö tt háborúknak legkissebb 
szembetűnő béfolyások sem volt az ő állapot- 
jokra nézve. 1756-ik észt. a' Törökök a' pes
tis’ mételyét Görögországba vivén , rettenetes 
volt az az által okoztatott pusztu lás, a' nép
nek fele része elragadtato tt, és még ez a' hí- 
jány ki nem póto lódott, midőn 1769-ik észt. 
ismét k iü tö tt a’ háború és a’ Görögöket újj sze
rencsétlenség lepte-meg.
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Az ezen idő-ponttól fogva e’ mái napig Gö
rög-országra nézve magokat előadott Történe
tek újjabbak lévén, sokkal esmeretesebbek, 
mintsem hogy azok az olvasó Közönség előtt 
tudva ne volnának; mellyre nézve béfejezem 
Értekezésemet, az újjabb Görög-országot meglá
togatott tudós utazók' írásaikra, és a' mai tör
téneteket híven feljegyző újságokra útasítván 
az érdemes Olvasót.

KALAJTHI JÓ ’S E F ,

18.

Torquat Tasso* élete-rajza.

T orq u at Tasso egy volt az Olasz-földnek legjele
sebb Költői közzül. Élete a’ tudományos világ előtt 
sokkal esmeretesebb, mintsem hogy arról szót kelle
ne ten n i; de mivel a* tulajdon környülállásos Bio- 
graphusok néha a* dolgot nagyítva adják-elő, és gya
kran olly feleslegvalót is mondanak, hogy a’ miatt még 
a* szükségeseket is áítalugorja az ember az ő mun
káikban , azért rem ényiem ; hogy sok illyenekben 
gyönyörködő Olvasók előtt, nem lesz kedvetlen dolog, 
ezen nagy Költőnek élete sorsára egy futó szempib 
lantatot vetni,

Torquat T asso, ez az ő halhatatlan munkái al* 
tál a* köz-hírre szert tett; viszontagsági által pedig
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a’ szomorú részvételnek sajmííkodásra méltó tárgyává 
lett nagy K öltő , született a’ Nápolyi tenger kebelnek 
öble mellett lévő igen gyönyörű kiességü vidéken , 
Sarentó Várossában 11 -ik Mártziusban l544*hen . 
Vele is , úgy mond Szerdahelyi A loyz Ur in poesi 
Narrat. pag. 1 2 9 . nőt. sub b. az történ t, a’ mi Ho~ 
merussal, hogy t. i.-születése helyéért több Városok 
vetekednének. Az ő famíliája egy ága volt ama’ régi 
híres Taxisi, vagy olaszosan mondván Tassi háznak. 
Atyja Tasso B ernárd, egy volt Századjának legna
gyobb Költői k özzü l, ’s bizonyos tiszti hivatalt viselt 
a’ Salernói Ilerczegnél. Ez a* Vice-királlyal való 
ízetlenkedések miatt elhagyá N ápolyt, ’s Tasso Ber
nárd őt mint kegyes jótévőjét követte, ezen tette 
után jó darab., ideig öröm jövendőkkel kecsegtette 
Bernárdot a’ szerencse , de nem sokára keserűség za
varta ö rö m ét, a* mostoha viszontagságok üldözőbe  
vevék őt elannyira , hogy minden jószágától m eg
úsztatván , Hazájából szám kivettetvén, ’s majd csak
nem gyámolától is e lfelejtetve; semmi egyébb segít
ségre nem talált, mint némelly Olasz Herczegeknek  
bőkezűségére , kik t. i. szerencsétlenségét is tisztel
ték híre miatt, mellyre még akkor fia homályt nem  
vont.

Fiának Torquat Tassónak jeles tehetségi korán 
kitűntek, hét esztendős korában a’ Görög és Deák  
nyelvet kezdette tanúlni Nápolyban a’ Jesuiták’ vezér
lése alatt, ’s ezen kedveltt tanúlmányiban olly gyors 
előmenetelt te t t ; hogy már 9  esztendős korában fo- 
ty ó , és kötött beszédben jól írna görögül és deákúl. 
F el vannak jegyezve ném elly kis beszédjei, m ellye- 
ket azon időben nyilván mondott, valamint azon sziv- 
reható versei is ,  mellyeket Anyjának írtt akkor, mi
dőn annak a’ mindeneken egyformán uralkodó halál 
a rövid életnek fénnyét kit örülte szeméből. T izenhét 
esztendős korában az esmeretes Rinaldo ezímü ver- -
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sezetét bocsátotta Világ e le ib e , Észtéi Lajos Kárdinál- 
nak ajánlva. Ezt a* munkát egész Olasz-ország nagy 
kedvességgel, és közönséges helybehagyással fogadta, 
egyedül maga Tasso látta-bé annak hiányosságát * és 
azt egy tökélletesehb munka által iparkodott elfelej
tetni. A ’ költői mesterségre való hajlandóságát ’s 
erős vonzódását Atyja ugyan tikkasztani akarta, mi
vel az akkori időnek szokása szerént úgy szóllván r 
egyedül csak a* Törvény-tudomány volt az az egy- 
gyetlenegy út , m ellyen valaki jeles lelki tehetsége 
által szerencsét és egyszer’smind ditsősséget is örö
kíthetett; ’s e volt annak oka: hogy valamint ő előtte 
Petrarcha és Ariost , későbben pedig Corneille és 
Boileau , úgy ő is Atyjának forró kívánsága szerént 
a* törvény-tanulásra volt rendelve; de valamint ama
zoknál, úgy ő nála is a* költői - Genie minden aka
dályoztató nehézségeket m eghaladván, őt azon pá
lyára h ív ta , m ellyen azután halhatatlanságot és nyo
morúságot egyformán kellett találnia. Elm ellőzvén  
hát az éppen kedve ellen lévő törvény-tanúlást, ma
gát egészen a’ régi Költők* és Philosophusok' tanú- 
lására adta.

Az Atyja látván, hogy fia ellen intézett, *s a’ 
törvények’ erőltetett tanúlását sürgető törekedése si
kereden volna , végre engedett fia hajlandóságának, 
így az ifjú Tasso lassan lassan a’ költői erőt, melly 
nála rész szerént a’ természet’ ajándéka volt, rész 
szerént pedig Homerusból tanult, tökélletes érettség
re vitte. Az Atyja utóbb néki Észtéi Lajos Kárdinál- 
nál udvari Gavallérságot szerzett, a’ kivel is Tasso  
nem sokára Franczia-országba útazván, IX*ik Károly- 
tói különös megkülömböztetéssel fogadtatott; azon
ban a’ Kárdinállal való ném elly czivódási a’ heves 
indúlatú Tassót arra bírták; hogy elhagyván Fraa- 
cziarországot, Ferrárába viszszatérne, a* hol Eleonóra 
Ilerczegnéuek közbevetése mellett Alphonsas Her-
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czegnek ism eretségébe ju tott, ki ő t ,  hallván már 
előbb költői szép hírét, tártt karokkal fogadta, és 
eránta több különös megkülomböztetésekkel lévén , 
néki udvarában helyet és időt engedett arra, hogy 
megszabadított Jériísálemét elvégezhesse. Kedvező 
szerencse m osolygott itt T asséra , de éppen ez tá
masztott ellene irigyeket i s ,  kik kaján szem m el néz
vén Tassénak szerencséjét a’ Herczégi udvarban, őt 
azzal vádolák: mintha Eleonóra Herczegnével titkos 
szerelmeskedésben vo lna , ez a’ vád nem volt ugyan 
csupa költem ény, de mindazonáltal Tasséra n ézve, 
ki az illendő tiszteletnek és szeméremnek határit so 
ha által nem hágta , igen nagyított megsértés volt.

Egyébb eránt a’ mi T assét ille ti, azt lehet fe
lőle m ondani: hogy az ellenkező esetekkel soha egy  
Költő sem küszködött annyit, mint ő ,  egész élete 
nem egyébb volt, mint a’ változó szerencsének furtsa 
játéka, úgy hogy a* tiszteltetések és lealacsonyítások 
egyformán látszattak ellene öszszeesküdni. Ugyan  
az a’ term észet, melly néki a’ költésben ditsősséget 
szerzett, temérdek roszszat is szült azzal a’ küiömb- 
ség g e l; hogy a5 nyomorúságokat fájdalmasan viselte, 
a* tiszteltetéseket pedig háborodott elméje miatt nem  
érezhette. Képzelődésének tüzes fellengőssége miatt, 
mellyet a* tanúlás által nagyon m egerőltetett, de még 
más némelly okok miatt is ,  elméjében annyira m eg
háborodott, hogy közönségesen eszelősnek tartatnék. 
Gyanakodott igen azok eránt, kik körülötte voltak, 
azt gondolván: hogy azok élete után törekednek , ’s 
egy napon annyira megfelejtkezett m agáról, hogy a* 
Herczegnének eggyik inassát meg akarná ölni. M ost 
mar éppennem  kételkedtek eszelősködése fe lő l, ma
ga a Herczeg i s , a’ mint T assé eggyik levelében  
vallja, atyai szorgalommal gondoskodott róla , de ő 
szomorúságának egyszeri felhevtilésében Ferrárából ' 
e távozott, ’s gyalog minden költség nélkül O lasz-
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országnak nagyobb részét bevándorlotta, azután is 
m ét viszsza tért Ferrárába, ’s kedvesen fogadtatott, 
ism ét eltávozott, ismét viszszatért, de most már ne
hezteléssel fogadtatott; mivel legnagyobb rágalmazá
sokra fakadott á’ H erczeg, és ez ő háza ellen , melly 
hálaadatlan tettén Tassénak a * Herczeg annyira m eg- 
illetődött, hogy megfeledkezvén eránta, elébb mu
tatott szíves hajlandóságáról, őt a’ bolondok’ tor
nyába záratta, az előtt pedig Olasz-ország hangzottá 
mindenfelé Tassénak szép hírre kapott nevét. A* 
fogság, ez a’ kedvetölő sanyarú sors annyira nevelte 
Tassénak nyavalyáját; hogy m agát szüntelen körül 
véve lenni képzelné oIly kísértetektől , mellyek őt 
m indenétől m eg akarnák fosztani. Elméjének iliy  
zavarodásában egy Barátjának ezt írta: „vettem  két 

rendbéli leveledet, de az eggyik mihelyest elolvas
z ta n i ,  mindjárt e ltű n t, és azt gondoltam : hogy a’ 
„kísértet ragadta-el azt tő lem , mivel az volt éppen  
„ a z ,  mellyben te arrél széliasz. Ma ellopta egy ke
n y e r e m e t ,  melly előttem v o lt, egynéhány nappal 
„ ez  előtt egy tálat tele gyüm öltsel. ” Minden más 
tárgyról jól gondolkodott, szívreható verseket, 9s 
Filozófiai értekezéseket ír t , beszédjével mind azokat 
meghajolta, kik őt meglátogatták. T assénak köl
tői szép híre végre arra birta a’ H erczeget, hogy őt 
fogságból megint kiszabadítaná. Kiszabadulása után 
T assé szüntelen szomorú életet é lt ,  a* mi mély gya- 
nakodásának következése vala. Estve éppen azon 
nap elő tt, mellyen a* költői borostyánnal való pom
pás megkoszorúztatásának kellett volna m egtörténni, 
megszűnt élni. Pápává választatván t. i. V lII-ik  Kele
m en , ennek a’ R óm ai székbe való beiktatását szép  
versezettel ditsőítette T assé R óm ában, a* honnét be
tegsége miatt viszszatért N ápolyba, ’s itt négy hol
napokat szerencsésen eltöltött barátinak körében. Ezen  
idő alatt Cinthius K ardinál, hogy őt ismét Rómába
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vehesse, a* Pápánál kieszköziötte Tassónak.a* Capi~ 
toliumban fényes megkoszorúztatását, ezen tudósítás
ra Tasso JXápolyból elindul, ’s l ó g ^  Nov. hónap
ban Rómába ér, hol jeles megkülömböztetéssel fogad- 
tatik. Bémutattatván a* Pápának , ez őt különösen  
megdítsérte, ’s néki a’ többi között ezt mondá: „ba- 
„bér koszorút nyújtok n ék ed , hogy az tőled annyi 

díszt vegyen , mint a’ mennyit szerzett azoknak, 
„kik te előtted azt megnyerték.” Hogy pedig az 
ünneplésnek még nagyobb díszt adjanak , azt tava
szig halasztották; az alatt pedig Tassónak egéssége  
mind jobban jobban fogyott, érzette közelgető halá
lá t , *s magát S z. Onuphrius Klastromába v itette, a* 
hol is részesülvén buzgó lélekkel a’ végső Szentsé
gekben, lelkét annak, kitől vette , által adta 2Ö-dik 
April. 109 5 -b en , életének még nem egészen Ö2-ik 
esztendejében. Lelketlen tetemit Cinthhts Kárdinál 
tisztességesen eltakarítana az említett Kfastrom’ T em 
plomának teteui-boltjába, ’s nyolcz esztendő múlva 
ugyan-ott Kárdinál Bevilaqua néki emlék-követ em el
tetett.

Tasso character nem ességét eggy igen inge
relhető érzéssel kötötte-öszsze. Társaságokban ám
bátor természeti bátortalanságú vo lt, még is gyakran 
helyes elm ésségei , incidentiái voltak. Egykor az ő 
jelenlétében dicsérték Montaldo Kárdinálnak bőkezű
ségét, ’s a’ jelenlévők közzül egy szűk markú fösvény  
azt monda : a$ Kárdinál könnyen adakozhatik , mert 
maga örökségéből sem mit nem á d , tianem tsak élete 
fogytáig való jövedelm eiből; és az U r ! felel Tasso , 
hány élet-időre bírja a’ maga javait ? —  Más alkal
matossággal , midőn egy nagy társaságban mindenek
től külön válva mélyen hallgatna, eggy a’ jelenlévők  
közzül azt mondá: hogy az ő állása és m ély hall
gatása eszelősködését árulnák-el; T asso erre így fe-
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l e l t : látott e az Ur valaha ollyan b o lon d ot, a’ ki 
hallgatni tudott volna?

SZARÓ N E P O M U K .

1 9 .

Polykletus’útazása, vagy Római Levelek.
(Folytatás.)

Tizenötödik Levél P o lyk le t K rantorhoz.

Törvény-hozás. —  Törvény éh. —  Nép-végzések. —  Sená-  

tus9 végzései. —  Rendelések. —  Parancsolatok f 's d  t.

G o n d o la tid a t egészen a* Romaiakra kívánván füg
geszteni , feltettem magamban, hogy törvényeikkel 
m egesm erkedtesselek. A’ törvény-könyv azt a’ N em 
zetet, mellytöl származik, egészen lefesti, annak jő 
és rósz tulajdonságait egész egyben függésekben elől
adván. Minthogy büntető törvényeknek csak akkor 
lehetett helyek , mikor már a* vétkeket ’s bűnöket 
gátolni szükséges volt; természet szerént következik, 
hogy míg azok hallgatnak , addig m ég nintsenek  
nagy vétkek, ha pedig amazok szőllnak, akkor eze
ket is lehet gyanítani. H asonlóképpen a’ polgári 
törvények is szoros öszszekapcsoltatásban vágynak af 
polgári igazgatás’ alkotmányával, felfedezik a* Nem zet’ 
vétkeit; az élesen látó lélek észreveszi azokban a* 
nemzeti nagyság’ titkos ok a it, megtudja határozni,
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mellyik Nemzetnek miilyen rangot kelljen adni. Már 
hoszszas és fáradtságos munkával nagy részét kivon
tam azon törvényeknek, mellyeknek ezután mi is 
engedelmeskedni tartozunk ; de elijedvén a’ munká
nak nagyságától, lem ondok, ámbár nem öröm est, 
elébbeni szándékom ról, melly a’ magam által kisza
bott határokat általhágná, ’s m egelégszem  azza l, hogy 
a’ Romai törvényhozásnak okfejeit terjesztem elődbe.

Nem fogok itt veled azon eredeti törvényekről 
beszélni, mellyek minden népekkel közösök. Vala
hol az emberek társaságban élnek , mindenütt letet
ték kiilömbféle nevezetek alatt rendelt fő-tisztviselők’ 
kezeibe szabadságoknak egy részét, hogy a’ többivel 
bátorságban élh essen ek ; ’s ezen letett részek’ egy- 
gyesítéséből származott az, a’ mit természeti törvény
nek lehet n ev ezn i; m elly minden népek között azon 
egy, ’s mindenütt az Istenek eránt tiszteletet, a’ fel
ső hatalmasság eránt engedelm ességet, kinek kinek 
tulajdona és törvényes jussai eránt kiméllést paran
csol. Mindent ezen változhatatlan okfőhöz lehet visz- 
szavinni, m elly egygyetlen eggy forrása minden bé
kességnek és polgári boldogságnak, ezen tekintetben 
mind a G örögök’ , mind a’ Romaiak' sőt m ég a* 
Seythák’ törvényei is hasonlítanak egym áshoz. Csak 
mindenik Nemzet természetének sajátságát lehet ben- 
nek észre venni; egyszerüebbek, keményebbek a’ vad 
N em zeteknél, szeltdebbek és szövevényesebbek a* 
csinosodottaknál.

Leginkább mindenik Népnek saját és különös tör
vényeit szükség m egesm erni; azokat, mellyek annak 
erkölcseit lefestik, előm enetelét vagy hanyatlását meg
kutatják , ’s jövendő sorsát előre Iá látják. Ezek visz- 
szavisznek bennünket alkotóikhoz, tiszteljük őket mint 
a'z emberi nem zet’ jő ltév ő it; ha annak boldogsága volt 
czéljok; ’s útáljuk ellenben , ha azt a’ legszentebb  
dolognak megfertőztetése által rósz útra vezették.
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Az első Rómaiak a* törvényeket csak azoknak 
óltalhágása, *s a* büntetéseknek elkerülése által es- 
merték-meg. Latium* külömbféle részeiből, a’ végre 
gyűlvén öszsze egy helyre, hogy a’ törvényeket tru- 
czolják, magok is nem sokára érezték azoknak szük
séges voltát, Vkéntelenek voltak bölcsességgel ol
talmazni azt, a* mit erőszakkal nyertek. Romulus 
adta nékik az első törvényeket; ők elfogadták azo
kat, az utánna következett Királyok újjakat ajánlottak 
a’ szerént, a* mint a* tapasztalás szükségesé tette, 
*s azok is szentül bévétettek a* nép gyűlése által, 
mellyre a’ Királyok a' megerősítés’ jussát bírták. 
Mind azon törvények, mellyek a’ Királyság’ eltöröl- 
tetéséig hozattak, öszszeszedettek egy különös gyűj
teménybe, melly Papyrius’ törvénykönyvének nevez
tetett Sextus Papyrius Senatorról, ki azt az utolsó 
Tarquinius alatt egybeszerkeztette.

Jóllehet ezen törvénykönyv utóbbi törvények 
által legnagyobb ‘ részént semmivé tétetett ; még is 
említek belőle némelly töredékeket, mellyek az első 
Rómaiak* egyszerűségére 9s erkölcseik’ keménységére 
mutatnak.

Annak, kit a* villám megüt, nem szabad segít
ségére menni, ha tüstént meghal, azon helyen te- 
mettessék-el minden halotti pompa nélkül.

A’ Városban minden a' lágyság* ’s költségeske
dés* terjesztésére czélozó mesterségnek gyakorlása 
megtiltatik.

Az, ki földének szántásakor a’ mesgye-követ 
ekéjével kiforgatja, az alsó világi Isteneknek adat- 
tassék ökreivel egygyütt.

A’ melly gyermek az Atyját megveri, átkozott 
legyen, még ha bocsánatot kért és nyert volna is.

Ezen kemény törvények között örömmel lehet 
sejdíteni némelly vonásait azon atyai jóságnak i s , 
melly ezen régi időket megkülömbözteti; egy bünte-
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\és úté esett polgárt sem volt szabad ökör-adására 
büntetni, ha csak már elébb egy juhnak adására biin- 
tetve nem volt. K

De elég legyen ennyi egy törvénykönyvről, 
melly már kiment a’ szokásból. A’ legjobb fel van 
belőle véve az utóbbi törvénykönyvekben, a’ többi 
pedig csak úgy nézethetik mint történeti régiség.V

A’ Királyság eltörlése semmi változtatást sem 
tett a’i törvényhozás módjában. A’ törvény ajánlásra 
nézve a’ Királyok helyébe a’ Consulok és Praetorok 
léptek, mint amazoknak úgy emezeknek is jussok 
volt a’ jósolási jeleket magyarázni , ’s azután a’ Nép
gyűlések adtak az ajánlott törvényre javallást, melly 
mindenkor múlhatatlanul szükséges volt. A’ Tribu- 
sonkéút való gyűlések felállíttatásától fogva a’ Nép' 
Tribunusainak ajánlására is tétetnek törvények; ezek 
tulajdonképpen Plebiscitumoknak vagy nép-végzések
nek neveztetnek, eléintén csak a Nemzet’ egy részét 
kötelezték, de nem sokára köz erejűekké lettek. A’ 
Törvények és a’ Plebiseitumok, következéseikre néz
ve egyenlők, de okfejeikben igen külömböznek.

E ’ szerént azon törvények, mellyek hajdan a’ 
Királyok, utóbb a* fő tisztviselők által ajánltattak, ’s 
az a’ végre öszszegyült nép által eleinten túrian
ként , ’s utóbb Servius Tullius Király idejétől fogva 
Centuriánként váló gyűlésekben elfogadtattak, az 
Ország polgári alkotványát formálják. Sokáig nem 
birtak azok a’ Senátus’ megerősítése nélkül törvényes 
erővel ; de 467-ik Esztendőben egy törvény a’ nél
kül, hogy a’ megerősítés jussát eltörlötte volna, kö
telességive tette a Senatusnak mindent helybenhagy
n i ,  a* nagy gyűlésekben meghatározhatott.

Plebiseitumok, a Nép Tribunusai ajánlására a 
Inbusonként öszszegyült nép által készíttetnek, a 
Senatusnak minden részvétele nélkül.
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A* törvények mindenféle vallásbeli Ceremóniák
nak alá vágynak vetve; egy jősoláskori szerencsétlen 
jel elégséges azokat félre vetni; míg a' Plebiscitu- 
mok, mellyek a’ jósolás jussával nem bíró Tribünu- 
sok által ajánltatnak az e’féle akadályoktól mentesek*

Altaljában véve a* törvényekben a’ Nagyok’ bé- 
folyását lehet észre venni, kiknek voksai a\ Ceuturif 
ánként való gyűlésekben leghatalmasabbak; a’ Ph> 
biscitumok ellenben a’ Plebejusok hasznára czéloz- 
n ak , kik a’ Tribusonként való gyűlésekben mindent 
tehetők. . :

Sem az egygyik, sem a’ másik rendbéliek nem 
fogadtathatnak el, ínig három vásárokon, mellyek min
den kilentzedik napon fordulnak elő, ’s mellyekre 
a* falusi Tribusokban lévők is a’ városba jörjnek, ki 
nem hirdettettek. Ezen halasztás szükségesnek ta
láltatott, hogy a’ nép valamelly Szónoknak ékes-szól- 
lása által el-ne tsábittatnék, ’s időt nyerne azon kö
telességeknek , mellyeket az újj Törvény parantsol, 
meggondolására.

A’ törvények között vágynak ollyanok i s , mel
lyek megszentelteknek (sacratae) hivatnak, minthogy 
Szentség-tÖrés volna azoknak eltörlését próbálni. A* 
Római nép, melly a’ maga által csinált törvényeknek 
nagy részét eltörölheti, ezeknek mindenkori megtar
tására kötelezte magát. Az a’ Szolnok, ki ezeknek 
által-hágását javasolná, tüstént halált szenvedne, em
lékezete átokban maradna ’s javai elvétetnének. A 
szentelt törvényeknek fő tárgya a* nép’ Tribunusainak 
felállítása.

A’ törvények és Plebiscitumok után a’ Senatus- 
Consultumok vagy Senatus’ végzései következnek* 
Ezek valósággal ugyan nem törvények, de törvényes 
erővel birnak addig, míg valamelly világos törvény 
vagy más rendelés által semmivé nem tétetnek. A* 
Senatus’ végzései eránt való tisztelet természeti kö-
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vétkezése azon tiszteletnek, mellyet a* Senatus maga 
eránt gerjeszt, ’s melly időről időre nevelkedett min* 
denkor megmaradott , ’s a’ fiúi tisztelethez hasonlít*

A* Senatus’ végzései leginkább az Ország igaz
gatásának főbb ágazatjait tárgyazzák ; a* Provincziák* 
sorsa eránt rendeléseket tesznek , a’ főbb hadi-tisztek1 
fizetését meghatározzák, ’s az alattok^szolgálandó ka
tonák számát kiszabják ; ’s altaljában mindenre kiter
jednek; a’ mi az egész Országra nézve fontos, kivé- 
vén a' választásokat, a’ fiúvá-fogadást, a’ háborút, 
vagy békességet, ’s a’ polgárok’ megszententziázását; 
melly tárgyokról végezni kirekesztő lég a’ nép gyűlé
sek dolga. Ha valamelly előre nem látott eset adja 
elő magát, mellyről még torvény nintsen , akkor ide
ig óráig a’ Senatus’ végzése pótolja ki azt, melly 
minden Polgárokra nézve kötelező erővel bír, míg 
helyette a’ szokott mód szerént törvény nem hozat- 
tatik.

Ezen végzések ollyan hatalomtól származván, 
melly egyedül a’ népnek enged , nagy czcremoniával 
tétetnek. Elsőben a* Consul a* Senátorokat a’ gyű
lésre kiszabott napokon , az az a’ Kalendákon, f o 
nákon és Idusokon öszszehívja* Minckelőtte a* gyű
lésbe bémenne, áldozik ’s a’ jósolási jeleket meg
kérdezi; ha ezek nem kedvezők, a’ dolog szerentsé- 
sebb napra elhalasztatik. Ha pedig kedvező jelek 
mutatják magokat, a’ Consul bémegy a’ gyűlésbe, 
bémentekor minden Senátorok felkelnek ; leül ’s a’ 
többiek is mindnyájan elfoglalják helyüket* Azután 
elöladja a’ dolgot, ’s kéri a’ Senátorokat, hogy ta- 
^atskozzanak felette. Midőn a’ tanátskozásnak vége 
van, a’ Consul rendibe kikérdezi kinek-kinek véle
kedését , elkezdvén azon , a’ ki akkor Princeps Se* 
natus , vagy a* már választott de még hivatalba nem 
^pett Consulokoií, ha ollyanok vannak jelen ; ezek

től á több fisztviselőkhez megyen által, utóbb a*
M. ÜR. MI NERVA I .  N E G Y E D .  1829. 13
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csupa Senátorokhoz, ’s az ollyanokon végzi, kiknek 
a’ nélkül, hogy még Senátorok volnának, a* Sená- 
tusban tanátsló voksok van. Sokszor azok, kik va
lakinek vélekedésében megegygyeznek, ahoz men
nek , ki azt a’ vélekedést előladta, ’s akkor egy te- 
kéntettel lehet látni, mellyik részén van a’ többség. 
A’ Senátus végzései csak úgy készülhetnek-meg ,' ha 
legalább száz Senátor jelen van. Néha megtörténik, 
hogy azon szempillantásban, mellyben a’ végzést meg
akarják határozni, valaki az ellenkező félből felkiált: 
Számlált áss ék^meg a Senátus; ’s a’ gyűlés eloszlik, 
ha az elegendő szám ki nem telik.

Ha minden czeremoniák véghez mentek, ha a* 
végzés a’ többség által elfogadtatott, ’s ha a* Tribu- 
nusok ellene nem mondottak; akkor írásba tétetik 
az, mellyben elöl az idő, a’ hely, a’ jelenlévő Se
nátorok’ nevei ’sTribunusai jegyeztetnek-fel ; azután 
az ajánlott végzés az ajánlónak nevével egygyütt kö
vetkezik , *s végre a’ megerősített végzés szóról szó
ra. Hogy az végre hajtathassák, szükség még azt 
az Ország’ tárházába a’ többi törvények és Országot 
illető írások közzé is eltenni.

Ha történik, hogy a’ Tribunusok vagy csak egy 
Tribunus is magokat a’ Senátus akaratjának ellene 
szegezik, akkor a’ Senátus nem tehet végzést. Mind- 
azáltal, ha az egész Senátus eggy értelemben van, *s 
az ajánlott rendelést az Ország’ javára nézve szüksé
gesnek tartja, meghatározza azt, ’s az illyen meg
határozás Senátus tettzésének hívattatik (Senátus 
auctoritas). Ez ha szinte foganat nélkül marad-is, el- 
iétetik a’ Senátus’ levél-tárába, mint hazafiui buzgó- 
ság’ jele, hogy a’ nép’ gyülölsége azokra essék, kik 
az illy reája nézve hazsnos rendelést akadályoztatták*

Róma illyen módon igazgattatott h á r o m  száza
dig. Jóllehet a’ maga törvényeit indúlatosan sze
rette , még is érezte, az ollyan tökélletlen törvény -
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könyvnek híjánosságait, mellynek részei külőmboző 
időkben foltoztatván öszsze, nem formáltak olly egé- 
szét, mellyben a’ későbbi törvények az előbbeniek- 
nek természeti következései lettek volna* A* törvé
nyek annak a’ felekezetnek biilyegét viselték , melly 
által ajánltattak ; czimboráskodás fogadtatta cl őket; 
mások ellenkező lélek állal ielkesítetve ezeknek meg
szorítására , vagy semmivé tételére czéloztak; mind 
egygyiil cgygyik sokat vesztettek tekintetekből, mi
dőn köz-egygyezéssel a’ Senatus és a' Nép azt végez
ték: hogy követek küldessenek Görög-ország’ min
den városiba ’s különösen Athénébe, kik törvénye
inkkel megesmérkedjenek, ’s azokat utóbb hazájok- 
kai közöljék* A’ legjelesebb polgárok közzül hár
man választattak-ki ezen nevezetes követségre ; a’ 
köztársaság, a’ Piőmai néphez és küldetések méltósá
gához illő kisérést rendelt melléjek.

Melly diesősség Görög-országra nézve, melly 
dicső diadalma az észnek! egy már híressé lelt nép 
tőle kér törvényeket, ’s amaz ennek jőltévőjivé le^sz; 
de viszont a’ sorsnak egy csuda fordulása által meg- 
erősitetvén , utóbb békókat vett arra a’ Nemzetre, 
iaelly őt megvilágosította!

Nem sokára a’ Piómai követek viszszatértek, 
minekutánna minden népeink’ rendszabásait öszsze- 
szedték* Figyelmes vizsgálás után hamar szembetű
nővé lett, melly véghetetlen nehéz ennyi kiilöinbféle 
törvények közzül azokat, mellyek a’ Piómai néphez 
illenek kiválasztani, módosítani, annak természeté
hez alkalmaztatni, ’s azokból eggy olly tellyes tör
vény-könyvet készíteni; melly minden időben ’s min
den környiilmények között útmutatásűl szolgálhatna. 
Ezen czélnak elérésére a’ Tribunusok Sestius Con- 
sult arra bírták, hogy a’ Senátust Öszszehivná, ’s 
annak eggy olly végzést ajánlana, melly szerént tíz 
lő tisztviselők választatnának, ’s nem továbby ha-

13 *
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nem csak eggy esztendőre a’ Consuloknak minden 
jussaival, sőt még azokkal is, mellyckkel hajdan a* 
Királyok bírtak, felruliázlatnának. Ezen végzés’ ér
telme szerént minden egyébb Tisztviselőket fel kelle 
fiiggesztetni , ’s egyedül a’ felső hatalmasságnak ezen 
tíz tisztviselői tartozának az ujj törvényeket rendbe 
szedni. Heves ellenmondások után végre ezen vég# 
zés elfogadtatott. A* Centuriánként való gyűlések 
öszszehívatattak, a’ Consulok forma szerént lemondat* 
lak hivatalokról, a* Praetorok, Aedilisek, Questo- 
rok , sőtt még a’ Tribunusok is követték ezen pél
dát , ’s azoknak helyébe Decemvirck (tíz férfiak) ne* 
ve alatt tíz Tisztviselők választattak , ’s minden ha* 
talom azoknak adatott által. Azok magok között azt 
rendelték , hogy csak egy előtt vitessenek tíz napo
kig a’ veszszők , ’s tíz nap múlva a’ hatalomnak ezen 
jele egymás után mindnyájokra szálljon. A’ többi
ek az alatt csak az által valának egyébb köz-polgá
roktól megkülömböztetve, hogy eggy Accensus nevű 
tiszti szolga ment előttök az útszákon. Megfeleltek 
a’ berniek vetett bizodalomnak az igazság nyomása 
ellen , a nagyok megtartattak igazságos jussaik birto
kában , ’sRóma soha sem volt boldogabb mint ezen 
első Decemvirek* igazgatása alatt.

A’ kormányozas' gondjai nem vonták-el figyel
meket főtárgyoktól, minekutánna a’ Görög törvé
nyeket a’ Rómaiakkal öszszehasonlitották , mind a’ 
kétféléből kiszedték azokat, mellyeket a’ Római Nép
re alkalmaztathatnak gondolták lenni, ’s muukájok- 
ból bemutatóul egy rajzolatot készítettek ’s azt köz
helyre kitették, hogy kiki szabadon írná-fel róla íté
letét. A’ legértelmesebb Polgárok ítélete szerént né- 
melly jobbítások tétettek rajta ; azután általadták az 
űjj Törvénykönyvet a’ Senátusnak, melly azt egy 
végzése által hclyhehagyta. Ezen első helybenha
gyása után a’ Római nép is egy Centuriánként lar-
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tott gyűlésben voksolt reája, ’s hogy ezen cselekedet 
nagyobb innepiséggel menne véghez , a’ Pontifexek , 
Augurok, és minden egygyesiiletbeli Papok előtt tör
tént a’ megerősítés. Azután Roma véd-isteneinek 
áldozatok tétettek, ’s a’ törvények tíz réz-táblákra 
vétetvén, a* Fórumnak legszembetűnőbb helyén 
felakasztattak. Az ezen nagy munkára szánt eszten
dő’ vége felé közelítve , a’ Decemvirek még cggy esz
tendőt kívántak hogy munkájokat tökélletessé tehes
sék. A* nép meg lévén igazgatásokkal elégedve, kí
vánságokra reáállott, ’s gyűlések tartatván, újj De
cemvirek neveztettek-ki, Appius Glaudius is , ki az 
elébbeniek között magát leginkább megkülömböztette 
újra választatván.

Ekkor az eddig igen dúsért igazgatás hajó-tö
rést szenvede, mindjárt másnap a’ választás után ir
tózva látá a’ nép, hogy a’ piatzon 120 Lictorok je- 
lentek-meg, veszszeikben fejszék is lévén. Utálatos 
ünkényü uralkodás következett a’ Decemvirek hazug 
szelídségére ; félelmeknek vagy gyülölségeknek min
den tárgyai feláldoztatának, magok ezen emberek, kik 
bölts törvényeket adtak , számos halálos sententziákat 
mondának. A* szabad köztársaság már végső romlásá
hoz közelgete, midőn Appiusnak égy hit cselekede
tére a’ nép egyszerre pártot ü t , s fegyvert ragad ; 
a Legiők hozzákapcsolják magokat, ’s ezen csuda 
rénutésü hatalom egyszeribe széiycl-veretik. Az 
igazgatás’ régi formája viszsza-állíttatott, ’s a’ Deeem- 
virek' számadásra vonása meghatároztatott; de azok 
nem várták-meg azt. Appius és egygyik Tiszti-társa 
rijagok ölték-meg magokat, a’ többiek örökre elhagy
ták azt a’ földet, mellyet vérrel bémocskoltak.

Mind ennyi nyomorúságok között is a* törvény- 
hozás* munkája véget ért ; még két táblák adattak 

újj Decemvirek által a’ tíz régiekhez; ’s ezen tör- 
veny gyűjtem ény, melly a’ tizenkét táblák neve alatt
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esmeretes, a’ Rómaiak’ egész törvény-tudományát 
magába foglalta.

Hatvan esztendővel ezen ölly híres törvény- 
könyvnek elkészítése után a’ Gallusok av Capitoliu- 
mot kivéve, egészen elfoglalták a* Várost, elégették^ 
a* tizenkét táblák is a* tűz prédájává lettek, de ismét 
viszsza állíttattak azon másolatok szerént, mellyek 
rólok véve voltak ; bogy a’ maradék’ számára bátor- 
ságosabb módon adattathatnának által , az ifjak által 
könyv nélkül megtanultattak. Ezen felséges törvény- 
könyv a* Rómaiak1 örökös csodálkozásának és tiszte
letének tárgya , kik nem máskép, csak kevélykedvö 
szóllanak róla, ’s mindnyájan úgy nézék , mint az 
emberi bölcsesség’ legszebb remekét.

De minthogy valamelly Nemzetnek törvényho
zása csak annyiban állapodhatik-meg , a’ mennyiben 
az a* nép maga is megvan állapodva, a’ Római bi
rodalom’ szünetlen nagyobbodása, a’ gazdagság’ nö
vekedése , ’s az abból következett vétkek, újj törvé
nyeket tettek szükségesekké. A’ tizenkét táblák’ tör
vényeihez , mellyek úgy nézetnek, mint a* szabad 
köztársaság polgári alkotmányának alapjai, szüntelen 
újj törvények ’s népvégzések járultak az eleitől fogva 
szokásban volt mód szerént.

Még a’ legtökélletesebb törvény sem láthat min-r 
dent előre; számtalankép öszszeszövődő ’s változó 
újj környülmények minduntalan hijjánossá teszik; ’s 
az emberek, mindég elmésebbekké lévén, szüntelen 
újj módokat gondolnak-ki annak elmellőzésére. U- 
gyan azért több tisztviselőknek, kiknek kezébe val
lásbéli , vagy polgári hatalom van adva, szabadság 
engedtetett ollyan rendeléseket (Edicta) szabni, mek 
lyek a’ törvények* elégtelenségét kipótolják. E5 sze
rént a’ Pontifexek vallásbéli, a’ Praetorok törvény* 
kezési, *s az Aedilisek közbátorsági dolgokban szok
tak parancsolatokat kiadni, mellyek törvények* ere-e
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jével bírnak, míg ellenkező rendszabások által él
ném töröltetnek.

A* Provincziákat igazgató tisSztviselőknek is van 
jussok e’féle parancsolatokat adni , m ellyek közzüi 
némellyek általvétettcknek (edicta tralatitia) nevez
tetnek ; minthogy rendszerént a’ Városi Praetor' |pa- 
rancsolatjaiból vágynak k iv o n v a , a* többiek pedig  
csupán valamelly helyet vagy tájékot illetők.

Az eddig mondottakhoz képest az egész Piómai 
törvénytudomáuy a' tizenkét táblák* törvényeiből, az 
újj törvényekből, a’ népnek és a* Senátusnak végzé
seiből és a’ parancsolatokból áll. Nem próbálom a’ 
törvényhozásnak minden ágazatjait külön külön vis- 
gálni; a’ mi*bennek legfontosabb van, azt eiöladják 
azon történeti hagyományok , mellyeket veled közöl
ni szándékozom. Ma csak a* tizenkét táblákról szól
tok, ’s azoknak foglalatját 9s legnevezetesebb szabá- 
sit adom elől.

kz  első tábla, a* polgári törvénykezés' módjáról 
szóll ; ’s ezen szövevényes tárgynak minden ágaira 
kiterjed, úgy hogy kiki könnyen általláthatja ügyé
nek törvényességét, vagy igazságtalanságát.

A* második tábla, mindenféle tolvajságokat tár- 
gyaz ; az éjszakai lopás halállal büntettetik, úgy ha
sonlóképpen a* nappali i s , ha a* tolvaj fegyveres kéz
zel van. Ha a* vétek nyilvánságos, az az: ha a tol
vaj a' tetten találtatott, de nem fegyverkezve; akkor 
megveszszőztetik, ’s általadatik annak, a’ kinek kárt 
lett. Ha a’ lolvajság nem nyüvánságos, az az: ha 
a vétkesre a* nélkül, hogy a’ tetten kapatott volna, 
reá bizonyosodik; akkor a’ tolvaj két annyit, ’s a’ Prae
tor parancsolatja szerént négy annyit tartozik fizetni, 
mint a* mennyit ellopott* Az a’ Bíró, kiről kivila- 
gosodott, hogy magát meghagyta vesztegetni, halál
ra ítéltetik.
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A* harmadik tábla az adósságok eránt tesz ren
deléseket , még pedig igen keményeket. Az ollyan 
adós, kinek adóssága törvényesen be van bizonyítva, 
harmintz napi időt nyer annak megfizetésére módot 
keresni. Ezen idő elfolyta után ha nem találja-fel a* 
kívánt summát; a’ Praetor eleibe hívattatik, ’s mint 
rabszolga általadatik a* hitelezőnek. Ennek jussa 
van nyakára kötelet 9s lábaira lántzot vetni, csak aV 
lántz tizenöt fontnál nehezebb ne legyen. Hlyen ál
lapotban háromszor egymás után a* vásárra viszi , V  
a* város hirdetője fennszóval kikiáltja , mennyi sum
máért van fogva a* szerencsétlen, hogy a’ gazdag 
polgárok szánakodásra bíratassanak. Ha senki sem 
találkozik, ki helyette az adósságot letetiné, a’ hite
lező Róma várossának határin kivül eladhatja, sőt 
meg is ölheti. Ha több hitelezők jelentik magokat, 
szabad az adósnak testét magok között elosztaniok.

A* negyedik tábla az atyai hatalomról szóll. E- 
zen hatalom, melly a’ természet* első törvényje Ró
mában nagyobb kiterjedésű mint akárhol másutt; 
sőt azt mondanám, hogy kegyetlen, ha kútfeje olly 
tiszta nem volna. Az Atya, kinek tsuda termetű 
gyermeke * születik , tartozik azt azonnal megölni ; 
minden időben jussa van gyermekeinek mind életére 
mind halálára ; eladhatja őket rabszolgaságra, ’s ha 
magok iparkodása által kiszabadulnak, ismét eladhat
ja őket egész harmadszorig; szabadsága van őket 
minden indító ok előhozása nélkül az örökségből ki
zárni, házából kikergetni, vagy vetek a' mezőn mint 
rabszolgákká^ dolgoztatni. Valamit gyűjthetnek vagy 
takarékosságok, vagy szorgalmuk által, mind az az 
atyjoké lesz ; ugyan azért az ő vagyonok is , vala
mint a’ rabszolgáké, kikhez atyjokra nézve mindenben 
hasonlók, peculiumnak, az az szolgai-jószágnak nevez
tetik. De ezen jussokkal csak az ollyan Piómai polgárok, 
kik tiszta eredetűek (iugenui) bírnak egész mértékben,
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A’ fiúnak valamelly országos hivatalra emelteté

se felfüggeszti az atyai hatalom’ gyakorlását, de lm 
a’ hivatal viselésnek vége van, a’ fiú ismét engeded 
meskedni tartozik ’s az ideig való uraság után tar
tós szolgaság következik.

Ha az atya világosan megeggyezett fija házassá
gában, akkor nints hatalmában azt eladni; mert igaz
ságtalanság volna, hogy eggyollyan aszszony, kisza
bad emberhez ment férjhez, rabszolgának feleségévé 
lenne.

Ezt az egygyet kivévén, külömhen az atyai ha
talom egész erejében fenn marad, sőt még unokáira 
’s unokái’ gyermekeire is kiterjed, egyedül a* Família 
fejének halála vethet neki határt.

Az ötödik tábla az Örökségeket és a’ tutorságct 
regulázza. Csak Római polgárok lehetnek a’ polgár
nak örökösei; minden idegen ki van zárva az örök
ségből. A’ ki maga nyert polgári just, az éggy ere
deti Rómainak egész jószágában nem lehet örökös j; 
csak az anyai részről való örökséget kaphatja*meg.

A* gyermekek és az unokák kéntelenek az atyjaik* 
örökségét általvenni akár mennyi teherrel jár is az ; 
az illyenek saját örökösöknek (haeredes sui et ní*- 
cessarii) neveztetnek. Az olly rabszolgák, kiket ur<̂ k 
halálos ágyán szabadságba helyheztet, ’s örököséi
vé tesz, köteles örökösöknek hivattatnak (haeredes 
necessarii), ’s azok is tartoznak, mint már nevek \s 
mutatja az örökséget elfogadni. Egyébb örökösök 
lemondhatnak az örökségről, ’s azért önkényü örö
kösöknek hivattatnak (haeredes voluntarii aut extranei).

Minden Római, ki a’ polgári jussal tellyes mér
tékben bir, tehet javairól testamentomot, ’s a’ neki 
testált hagyományokat elfogadhatja, *s minden testa- 
mentora tételeknél tanú lehet. Ezen végső rendelé
sek sok külöuös rendtartásokkal mennek véghez, az 
azoktól megmenekedésre legközönségesebb és leg-
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szpkottabb mód az, hogy az örökös hét tanúk eleibe 
hívattatik. A* iáborban a’ katonák még rövidebb úton 
érnek a’ czélhoz, hol azon szempillantatban , rrfidőn 
a’ hartzra készülvén, öveiket felkötik, fenn szóval 
kinevezik fegyveres társaik előtt örököseiket, és.ezen 
kinevezés elégséges erőt ád végső rendelésöknek.

A* tútorság az atyai részről való rokonokra van 
bízva , kik közűi a" legközelebb valót kötelezi reá a* 
törvény, ha a’Familia atya testamentom nélkül halt-meg.

Mikor rokonok nintsenek, a* Praetor ád tútort 
az özvegynek \s gyermekeinek.

Ha a* tútor valamelly árvának vagy özvegynek 
jayaivai hüségtelenül sáfárkodott, két annyit tartozik 
viiszszaadni, minta’ mennyit ellopott vagy elvesztett, 

azon kívül gyalázatos hírrel büntettetik.
A’ szabados vagy felszabadított , mindenkor pá- 

tfonusa* tútorsága alá tartozik. Az aszszonyok szünet 
qélkül való tútorság alatt vágynak. Míg gyermekek, 
addig a’ tútor gazdálkodik javaikkal, ’s törvényes 
Igorra jutások után is jussa van tekintetét közbe vet
íti, mikor roszszúl gazdálkodnak; ha férjhez mén- 
líek a* tútor hatalma alól a’ férje alá esik,

A’ hatodik tábla a* birtokról ’s a’ házassági el
válásról szóil.

Küiömbség tétetik a’ szenteltt (rés sacra divina) 
és az emberi jussú (rés profana humana) birtok kö
zött ; az első a’ Pontifexek törvényhatóságok alatt 
ptl. Illyenek a’ templomok, sírhalmok ’s a’ t, A’ 
szent helyek* birtokát nem lehet másnak általadni, 
egyébb mikor meg vágynak fertéztetve vagy szent
ségtelenítve.

Az emberi jussú birtokok, vagy ingók vagy in
gatlanok. Mind a’ kétféle ismét vagy mancipi, az 
az ollyan, mellyet másra nem lehet, vagy nec man
cipi, mellyel másra is lehet általszállítani.
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Valamelly dolognak tulajdonosává úgy lehet az 
ember, először: ha azt a* birtokos a* Praetor előtt 
általengedi; másodszor: ha valaki valamelly ingatlan 
jószágnak, két, valamelly ingónak pedig egy eszten
deig birtokában van; harmadszor: ha nyilvános kó- 
tyn-vetyék alkalmával vásárol; negyedszer: ha vala
mi adjudicáltatik, az az : ha valaki osztály’ alkalmá
val, valamelly törvényesen neki ítélt résznek bírá
sába a* Praetor által bététetik; ötödször: ha valami 
néki ajándékba adatik. A’ Rómaiak* bőkezűsége, 
ezen utolsó módot igen közönségesé teszi.

A1 törvényadás’ ezen ágáról nem szóltok bőveb
ben, ha minden részeiben meg akarnám világosíta
n i, több idő kellene hozzá, mint á’ mennyit reá 
fordíthatok, ’s ollyan esméretek volnának szüksége
sek , mellyekkel nem bírok.

A' házassági elválás, melly ezen táblának má
sodik czikkelyét teszi; sokkal fontosabb, mintsem 
hogy kevés szóval elég volna róla emlékezni; azt 
egy különös levelem’ tárgyává teszem.

A’ hetedik tábla a* vétkekkel és büntetésekkel 
foglalatoskodik , mellyeknek rémítő seregét nem raj
zó lom-le ; hanem csak azt jegyzem-meg, hogy a’ 
törvények megengedik a’ táliot , vagy viszszatizctés’ 
büntetését, melly szerént azt, á’ ki egy polgárt va
lamelly tagjától megfosztott, ugyan azon tagjától 
megkell fosztani , ha csak a’ megsértett fél meg- 
nem egygyez. A’ megsértetett fél’ legközelebbi roko
nainak jussok van boszszút állani.

A’ nyolczadik tábla a' falusi jószágokra, a’ szol
gaságra, kézi-mesterségekre, ’s a ' t .  terjeszkedik-ki ; 
eggy igen széles mező, melly a* Római polgárokra 
né^ve fontos, de másokra nézve nem,

A’ tizedik tábla a’ temetési szokásokat illeti. 
Meghatározza á’ halotti czerem óniákat, leírja annak 
kiilömbféle nem eit, ’s kiszabja, m elly időben kelljen
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az utolsó tisztességet tenni. Az illyen kötelességek" 
te l lyes ítéséb en , egy nép sem mutatott több Isteni 
félelmet mint a’ Hómaiak. Seuimit sem múlatnak** 
e l , a" mi által rokonaik* emlékezetét tisztelhetik ; "s 
halálokon való bánatjokat kinyilatkoztathatják.

A’ tizeneggyedik és tizenkettődik táblák nem 
foglalnak magokban különös tárgyakat; csak a* tíz 
előbbenieknek pótolékjok.

Sajnálom, hogy ezen híres törvény-könyvnek 
csak rövid summázatját rajzolhatom elődbe. Mint
hogy azt igen nehéz megérteni, csak rövideden illet- 
tem ollyan tárgyakat, mellyek bővebb magyarázatot 
kívánnak; az az Oskuszok nyelvén van írva, egy Cam 
paniai népén, melly vad elébb Ptómában szokásban 
volt, de már most alig érthető deák nyelvet beszélt.

Nem lehet tagadni, hogy ezen törvények leg
nagyobb részént szabad kényü uralkodóktól látszanak 
származni , ’s vad népeket szándékoztak zabolában 
tartani. Eggyeránt emlékezteinek bennünket mind a* 
Decemvirek’ erköltsi természetére, mind a" Rómaiak* 
eredetére. Nehéz megfogni, hogyan fogadhatta-el ez 
a* nép , melly hitelezőinek keménysége miatt pártot 
iitött, "s mellynek védelmezésére már több mint 4° 
esztendőktől fogva Tribunusok állították—fel  ̂az ollyan 
törvényeket, mellyek a’ szerencsétlenek eránt olly 
kegyetlenek. Ez az elfogadás úgy látszik azt mutat
j a , hogy ezen idő előtt nagyobb szolgaságban volt, 
mint maga most hiszi. Az illy kemény rendelések 
kicsinyenként a’ polgárok jussainak kiterjedése által 
eltöröltettek. esztendőben egy törvény eltil
totta az adósok’ lántzra-vetését, ’s csak azoknak ja
vaira adott a’ hitelezőnek just. Hasonlóképpen el- 
tiltatott a’ Piómai polgár* megveszszőztetése is. Végre 
63o-ik esztendőben Sempronius híres törvényje meg
határozta, hogy a* Római polgárra csak a5 nép* vég
zése által mondathassák halálos ítélet; a’ nélkül mind-
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azáltal, hogy ezen jus a’ katonákra kiterjedne, kik 
mindenkor ollyan büntetés alatt maradtak , miilyent 
vezéreik diktáltak. Láttam néha, hogy a’ vétkes azon 
szempillantatban f mellyben őt a’ Lictor megakarta 
fogni, csak ezen szóra: Római polgár vagyok, elbo- 
csáttatott. Ha az Ország ellen elkövetett vétkekért 
vádollatik , az egybe gyültt nép által itéltetik*meg; 
egygyes személyek ellen tett vétkekre a’ rendes tör
vényszékek mondanak ítéletet ; de akkor is lehet a’ 
gyűlésekre appellálni. Mind a* két esetben szabad 
a1 vétkesnek a’ megérdemlett büntetést elkerülni, ha 
az ítélet’ kimondása előtt önként számkivetésbe megy*

Ha az ollyan Polgár, ki valamelly fpben járó vét
kekért idéztetik törvénybe , a’ sententzia’ kimondása
kor megjelenni nem akar, akkor egy törvényszéki 
szolga reggel jó idején lakásához megy, trombita 
szóval meghívja, ’s csak ezen rendtartással mondhat- 
ják-ki a’ bírák voksaikat ellene ; olly igen nagy vi- 
gyázás van, midőn polgár’ élete forog kérdésben.

Altaljában a’ Decemvirek, az áltatok adott törvé
nyekben a’ nép hatalmának gyengítésére czéloztak, 
minthogy önkényü uralkodásra vágytak , ’s ezen titkos 
czélozásból származott az is, hogy a' 1 2  táblák’ töi> 
vénnyei a’ Patríciusok és Plebejusok között való há
zasságot megtiltották. Ezen sérelmes törvény 3o8- 
dik esztendőben eltöröltetett.

Hasonló czélból a’ 12 táblák halálos büntetést 
szabnak a* gúnyoló-költők és a’ Pasquillus írók ellen; 
de minthogy csak a’ Decemvirek saját haszna kívánta 
azt,  hogy azok, kik áll-orczáikat levonhatnák, el- 
nyomattassanak ; azért ezen rendszabás mindjárt elker- 
gettetésök után kiment a’ szokásból, és Sempronius’ 
törvénye által egészen eltöröltetett.

A’ tizenkét táblák törvényeinek kihirdetése után 
a Hómai törvényhozás minden Polgárok előtt ösme- 
retessé lett ugyan , de a’ ki magának igazság-szol
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gáltatást akar nyerni, annak különös rendtartásokat 
kellett követni, ’s bizonyos szállás formákkal é lni, 
mellyeket csak a’ Patríciusok, mint Clienseiknek ter
mészeti védelmezői tudtak, úgy Hogy a’ nép, ha 
szintén ösmerte is jussait, még is csak a’ nagyok 
közbe-jövésével gyakorolhatta azokat, sokáig illyen 
függésben maradott, míg egy váratlan környülmény 
attól megszabadította.

Négyszáz negyvenedik esztendőben Cnejus Fla
vius, Appius Claudius coecus Törvénytudőnak író
deákja, ellopta ettől a’ törvénykezéskor kívántató szők 
és szóllások’ lajstromát, ’s annak mássát közönsé
gessé tette. Ezen szolgálatja olly kedves volt a* nép 
előtt, hogy Flavius , ámbár csak egy szabados hja 
voltis, Tribunussá , Senátorrá, Curulis Aedilissé téte
tett; ’s hogy emlékezete fenn maradjon, a* munka, 
méllyet megesmertetett, Flavius polgári törvénnyének 
neveztetett.

Flavius még egy másik hasonló szolgálatot tett 
a’ népnek az által, hogy a’ fastusokat, vagy az esz
tendőt által előforduló napoknak és azok használha- 
tásának feljegyzését közönségessé tette. A* Ponti- 
fexek, kik annak egyedülbírásában voltak, gondosan 
elrejtették azt a5 közönség elől ; de Flavius alattom- * 
bán hozzá férvén , a’ titkot kinyilatkoztatta, ’s hogy 
ezen feljegyzés annál hitelesebb legyen , ikedi Ínsége* 
idejében azt egy értz oszlopra vésette." Addig a’ Pon- 
tifexek tetszések szerént kormányozlak vagy gátoltak 
minden országos foglalatosságokat, sőt még az egy- 
gyes emberek között való törvénykezést is még maga 
a’ Praetor sem tudván', melly napon legyen neki 
szabad törvényt szolgáltatni.

E’ szerént már ma minden Polgárok esmérik 
a’ törvényt, ’s tudják, melly időben ’s mi módon 
lehet azokhoz folyamodni; azonban azoknak kultsa 
vagy magyarázatok módja, most is különösen a’ Pa-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



MARTZiUSZ 1829. 191

Indusok* kezében van; *s ezen az ő rendekre szo
rított titok, közzülök már sokakat a’ legfőbb tisztsé
gekre emelt.

A’ Romai törvények egygyenként való fejtege
tésében mélyebben nem bocsátkozom , megelégszem 
azzal, hogy azoknak alapjait kijelentéin ; bizonyo
san lesz alkalmam alkalmaztatásokról is elmélked
nem. Minthogy azok csak a’ Rómaiak számára vágy
nak készítve, nem illik rólok meghatározó ítéletet 
mondanom. Ha egy Nemzetnek virágzó átlapolja, 
törvény-könyvének jóságát bizonyítja , soha sehol 
ezekénél jobb nem volt; de ha az emberi Nemzet 
többi részének azután szabad ítélni, a* mit vele érez
tetett, úgy soha sehol veszedelmesebb mint ez, nem 
íratott*

s .  K. j .
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S S

20.
Napóleonnak a’ háborút Illető 

Alaprendszabásai.
(Folytatás.)

2 4 .

- A .  helységekben szállított seregeinket, kivállképen 
ha az ellenség bennünket véletlenül megtámadott, 
mentül távolabb az ellenség1 felállításától, és a’ lég- 
bátorságosabb helyen szedjük öszsze. így  időt nyer
hetünk, minekelőtte a’ megtámadtatás tökélletes len
n e , sereg-osztályinkat öszszehúzui.

* Márienthali ütközetet Türenne 1045-ben csak azért 
vesztette-el, mivel ezen Alaprendszabásra nem ügyelt. 
Ha ő seregét a* helyett hogy Erbsthausennél, a’ Tauber 
folyón túl Mergentheimnál szedte volna öszsze; sokkal 
hamarébb megtörténhetett ezen , mint az előbb említett 
helységnél, hol M erd  az öszsze gyűlt 3000 Francziát kön
nyű erővel megverhette, ellenben a1 folyótól oltalma
zott sereg nem olly könnyén lett volna a’ veszélynek' 
kitéve. Az elveszett ütközet után azt kérdezte valaki 
Türennétől; miért vesztett ? „ Azért, felele a’ V ezér,— 
mivel hibát ejtettem, de ki a* háborúban soha hibát 
nem ejtett, a* bizonyosan nem-is sokáig hadakozott.”

25. I la  két hadisereg egymás ellen csatarend
ben á l l , az eggyik a’ szerencsétlen esetben hátravo-
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nódáfcát egy hídon által kéntelen lenne végbe vin
ni, a’ másik pedig az egész kornyékben minden aka* 
dály nélkül hátrahúzhatja m agát, illyen esetben a' 
nyereség mindenkor emennek részén vagyon*

♦ Buonaparte9 l8 Í3-k i hadévét olly gyászosan elvég
ző Leipzigi ütközetben, a* Francziák’ állása veszedelmes  
volt. A* Hadivezér, ki olly környülállások közzé jön
n e ,  mint a1 Francziák a’ Leipzigi ütközet előtt Voltak; 
lia ő megiámadólag (offensive) munkálkodik-is, a’ sze
rencsére keveset ép íthet, azon légyen teh á t , hogy visz- 
szahúzódását minden okkal-móddal annak idejébenbá-  
torsággal megtehesse. Ha tárgyát minden haj nélkül e l-  
akarja érni, igyekezzék földhányásokkal * elárkolások- 
kai az ellenség1 támadásai ellen magát oltalomban tar
tani, és míg ő így csekély erővel az ellenségét zabo-  
lában tartja, az alatt társzekerei, és más nehezebb bú-  
tyorai a’ szorúlalon (Défilé) általtakarodhatnak. Mihelyt a1 
Seregek p. o. a’ hidon általmentek , azonnal olly hely- 
hezetben álljanak-fel, mellyben a* hátvéd’ (Arriergarde) 
általjövetelét elősegíthessék ; a* d  hátvéd cC hídvédföben 
(Brückenkopf, Tété de p o n t ) mindaddig tartsa-fel az 
ellenséget, míg az egész magát hátra-húzó sereg, tábo
rából ki- és a’ hídon által nem takarodott. A’ revolu- 
tzió-háború alkalmával láttuk azt, hogy a’ főldhányá-  
sokat és árkoiásokat nem igen használták ; de láttuk 
azt-is , hogy egész seregtestek egy szerencsétlen ütközet 
után végképen elenyésztek, és így a 'Nemzetek* sorsa csu- 
pán eggy ütközettől függött*

2 0 . Valóban a* józan okosság réndszabása el
len vét az a’ Hadivézér, ki az egym ástól független , 
öszsze nem kapcsolódott apróbb seregtesteket eggyen-
*• M. OR.  M I NE R V A  I .  N E G Y E D  1829. 14
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ként az ellenség' öszszezárakozott ereje ellen üt
közetbe viszi.

* Mivel az Ausztriaiak illy hibát ejtettek, elvesz
tették a7 Hohenlindeni ütközetet a* Császári hadisereg 
négy seregoszlopra (C olonne) volt felosztva , azok hogy 
Ampfingennél ismét Öszszekaptsolódhassanak, eggy iszo-* 
nyú nagy erdőn keresztül marsba ereszkedtek. A m 
pfingennél akartak ők a* Franpziákra rohanni* D e ezen  
k ülöm bfé le , egymással úgy szólván eggyütt kapcsoló
dásban nem lévő seregtestek, kéntelenek lettek eggyen- 
ként olly ellenséggel szembeszállani, a’ melly e lő re -v i
gyázva egész erejét , eggy előtte esmeretes vidéken egy- 
gyüttartotta, a* környüiáliásokhoz magát alkalmaztatva 
mindenfelé forgathatta. Az Ausztriai Armada egész bú- 
tyorával az erdőnek egy szoros útján felakadott, a’ 
Francziák ezen alkalmat használni akarván, é lő r ő l , há
tulról megtámadták, és a’ nélkül hogy a’ négy sereg
oszlop egymást segíthette, tökélletesen megverték. Az 
Ausztriai Hadivezér csupán-csak az éj’ setétsége sege
delmével szedhette öszsze a* megveretett, és szétszórt 
zászlóallyait. Ezen ütközet az egész l803-iki hadév* sze
rencséjét a’ Franczia’ fegyverhez tűzte ,  ennek követ
kezése olly fényes és hadiérdemekkel tellyes v o l t , hogy  
Moreaut a* század7 legdicsobb hadivezérei közzé helyhez* 
tette.

** Buonaparte ugyan azt mondja: (lásd Gourgau Me+ 
moir. T. 11. p. 26  hogy Hohenlindennél a? hadimozgások-  
bán semmi combinatzió , és genie nem volt* De tudjuk aztf 
hogy a 7 szerény erkölcsű Moreaunak személyes ellensége 
vo lt, a* fényes hiúságon , a Franczia Nemzet' hárán-is mohon r 
kapkodó Usurpátor. Ne csudáljuk tehát, ha hogy Buonapár-  
tétól a* derék Reszpublikánus' érdemeit i ti’s ott mocskolni látjuk•
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2 7 . Ha minket az ellenség’ ereje valámelly erős 
helyhezetünkből kiszorít , illyenkor seregünket jó l  
meszsze szedjük öszsze a’ csata-szintől; így bennün
ket az ellenség nem olly hamar keríthet-be. Nincs 
annál ártalmasabb, mintha a’ már úgy^-is megverette- 
tett seregosztályok egybekapcsolódások előtt eggyen- 
ként ismét megtámadtátnak*

* Már csak azért-is  nagy hasznunkra vagyon a z ,  
ha mi az elvesztett ütközet u tána’ csatahelytől jó  meszsze 
szedjük öszsze magunkat; mert úgy a*győzelmes ellenség  
bizonytalanságban marad jövendő felállásunk felőli Ha ő 
a’ megvert osztályok’ üzésökre elosztaná erejét4 úgy ő  
lészen kitéve a’ veszélynek * hogy az elosztott részek 
eggyenként megverettetnek , kiváltképen, ha igyekeztünk  
sereg-osztályinkat mentői elébb öszszeszedni, azokat az 
ellenség’ szétment seregoszlopai közzé to ln i,  és azokat 
egymástól így elszakasztani* —  Mélás Ausztriai Fó'hadi- 
vezér illyen mozgással nyerte-meg 1799-ben a’ Genuai 
ütközetet, a’ Franczia sereget Champiofíei vezérelte , ez 
azáltal igyekezett az Ausztriaiakat Turintól elzárni,  
hogy a’ több mozgásban jött seregosztályai Mélást há
tulról megkerülni törekedtek. D e Mélás megértvén  
Chaftípionet’ szándékát; hátrafelé tett mozgása által az 
ellenséget megcsalván , ezt arra a’ vélekedésre hozta , 
mintha az Ausztriaiak tökélletesen magokat viszsza- 
húznák; Mélás’ intézete azonban az v o l t , hogy minden  
erejét a’ Franczia seregek’ öszszezárakozások helyén  
oszszeszedhesse, a* Francziákat így eggyenként megtá
madhatta, és széjjeí-szorta. Ezen hadimozgásnak, melly-  
ben az Ausztriaiak ereje , gyorsasága , és gondos vigyá
zata olly szépen kifejtődött, foganatja Piem ont’ nyu
galmas* birtoka lón.

14 *
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2 8 . Az ütközet előtt való estve seregünktől va- 
lamelly részt soha - se küldjiink-el, mivel a* környül- 
állások eggy éjjel igen m egváltozhatnak, az ellenség , 
állását vagy egy hátra tett mozgása által elhagyhatta , 
vagy ha új erőt kaphatott, bennünket m egtámadhat, 
és így készületünket m egsem m isítheti,

* Jourdan , a’ Franczia Sambre és M aasmellyéki 
seregek* vezére annál nehezebben vonhatta magát hátra t 
mivel a* Communicatio-lineáját elvesztette. D e mihelyt 
észrevette Jourdan , hogy Foherczeg Károly Frankfurt- 
ba igyekezete végett erejét széllyel osztaná; azonnal 
W ürtzburgban magának útat nyitni e ltökéllette , itt 
csak két osztály Ausztriaiak állottak. Ezen mozgást 
Jourdán, mert ellenében csupán azon két osztály áll
hatott, szerencsésen végben-is vihette, ha magát vi
gyázatlanul Lefebre seregétől elnem szakasztottá volna. 
Ezt ő Schweirifurtnál operatzio-lineája* védelmére hátra
hagyta. Ezen hiba, és a* Francziák mozgásában tör
tént lassúság Foherczeg Károlynak kezébe nyújtotta 
a’ győzedelmet. A’ Foherczeg igyekezett minden ere
jét Öszsze-szedni. Kray'> és Wartenslében’ osztályai az 
ütközetben hozzákapcsolódván őt képesé tették 30000-ből 
álló Franczia-sereg ellen 50000-et állítani. Győzött af 
Foherczeg , a* Francziákat a’ Mainhegyek’ veszélyes út
ján m eg- és viszszaverte.

2 9 . Ha megütközni akarunk, igyekezzünk min
den erőnket öszszeszed n i, mivel nem ritkán csupán 
egy Zászlóally  jelenléte is megválaszthatja a* nap di
csőségét,

* A 'legfrissebb segitség-is annak idejében, azt mondja 
Fridrik K irá ly , ha hozzánk érkezik y bizonyosá teszi a’
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nap’ szerencséjét, mivel így az ellenség minket mindég  
erősebbnek tart , mint valóban vagyunk.

3 0 . Nincs veszedelmesebb, és a' haditudomány 
Alaprendszabásaival ellenkezöbb, mintha a' Hadive
zér a’ csatarendben állő ellenség’ szemeláttára oldal
marsokat akarna tenni, kivált ha az ellenség olly 
emeleten áll , a’ melly alatt az oldalmarsoiőknak el
húzódni kelletik.

* Fridrik Király mivel az ellen vétett , elvesztette  
1757-ben a' Kolini ütközetet ; a* Burkusok akár minő  
vitézül harczoltak-is, 15000-et, és igen sok ágyüt vesz
tettek ; az Ausztriaiak pedig alig ötezeret, és következése  
az elvesztett ütközetnek annál sulyósabb lett,  mivel á 
Burkus Király kéntelen volt Prága* körültáborolásától 
elállani. Roszbachnál gyalázatosán elvesztették a* Fran-  
cziák az ütközetet; mivel ők a1 Burkus Armáda előtt 
V i t t é k  végben oldaímarsokat, *s ezen vigyázatlanság an
nál károsabb lett, mivel Soubise Herczeg a1 Francziák  
vezére, szorgalmatlanságból minden e/ő- és oldalvéd 
nélkül tette veszedelmes mozgását. A’ Burkusok’ 6 gya
log Zászlóallya és 30 lovas százada megverte a’ Fran
cziák’ számos seregét. Ezek 7000  em bert, 27 zászlót, 
és sok ágyút vesztettek - e l , a’ Burkusok alig 300-at. 
Fridrik Kolinnál elvesztette seregét, de Soubise Rosz
bachnál seregével becsületétris , mind ketten a z é r t ; m i
vel azon Alaprendszabást, melly az ellenség* csataren
dé előtt történendő oldalmarsot végben vinni tiltja, el
felejtették.

31. Az ütközet előtt gondoskodjék a’ Hadi vezér 
annak jő és rósz következései fe lő l , annál-is inkább, 
ha az ellenséget valamelly nagy tudományú, bölcs 
Hadivezér kormányozza; jól megrakott tárházak, és
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helyesen megerősített táborvídékek legyenek készen; * 
inért ezek’ hijjavai nagy veszélyneh vagyon kitéve a* , 
meggyőzetetu

*  A m a  n a g y  tu d o m á n y ú  Sachsen H a d iv e z é r  azt  
m o n d ja :  „a* h á b o r ú b a n  a’ tö r té n e t ’ v é le t l e n  e se te ire  tá -  
„ m a s z k o d n u n k  n e m  tan á cso s  , a’ b ö lc s  H a d iv e z é r  d icsé-  
9, r e tes  tu la jd on sága  ö n n e r e jé b e n  , é s  katonai v i f éz ség ek -  
,9 b e n  h e ly h e z te te t t  b iza k o d á sá b a n  áll.  H a g y ő z  r ig y e -  
„ k e z ik  g y ő z e d e l m é t  a* le h e tő sé g ig  h a szn á ln i  ; m ertm eg-r*
S9n em  e lé g s z ik  a* csatahely* b ir to k á b a n  m a r a d á s á v a l»
99 g y őzed e lm e*  fé n y é t  a ’ h a sz n o s  k ö v e tk e z é s b e n  keres i ,  **
A* M a r en g o i  ü tk ö z e t b e n  a z  e ls ő  nap i g y ő z e d e lm é t  haszr  
n á ln i  e lm ú la s z t v á n  az  ausztriai s e r e g ,  m á s  nap m e g g y ő -  
Z etett ,  é s  O la s z o r s z á g ’ b ir to k á b ó l  k iesett .  Mélás l á t v á n , 
h o g y  a* F r a n c z iá k  m a g o k a t  v i s s z a v o n j á k ; a* m u n káld  

k o d á s ’ to v á b b i  in téz e té t  a* v e z é r ta n á c s ’ (G e n e r a ls ta a b )  fe
j é r e ,  Zpch n e v ű  E z r e d e s r e  b í z t a ,  ő  p e d ig  A le x a n d r iá 
b a  m e n t .  Z ách  is azt v é l v é n ,  h o g y  az eg é sz  F ra n cz ia -  
s e r e g  szét  l e n n e  v e r v e ,  a* s e reg o sz tá ly o k a t  m a rs  r e n d b e  

h e ly h e z t e t t e ; p e d ig  a z o n  t á j ,  h o l  a z  A r m á d a  a’ m a r s 
nak folytatására jö v ő  p a r a n cso la to t  v á r t a ,  a lig  eg g y  óra
járásnyi tá g sá g ú  v o l t .  N é g y  óra v o l t  d é lu tá n ,  m id ő n  
Dessaix F r a n c z ia -v e z é r  s e r e g o s z tá l ly á v a l  Buonapartéhaz 
é r t , ’s így  a * k ét  e l l e n s e r e g ’ ere jö k  m é r t é k e  eg y e n lő  le t t .  
B u o n a p a r te  u g ya n  m in d járt  e ln e m  tudta h a tá r o z n i ,  t e 
g y e n -e  új tá m a d á s t ,  vagy  p e d ig  D e s s a ix 1 ser eg é t  hátrar  

h ú zó d á sá n a k  ö lta lm á r a  használja  ? D e  m id ő n  ó szre -v e t te  
se r e g é n e k  m e g ü tk ö z n i  e ls zá n t  k ív á n s á g á t ,  határozat lan
sága csak h a m a r  e l e n y é s z e t t , az E z r e d e k ’ h o m lo k r e n d e  

e lő t t  e ln y a rg a lv á n  f e n n - s z ó v a i  k iáltotta: „M a már eleget 
hátráltunk, tudjátok, hogy én leginkább á  csatahelyen sze
retek aludni!*9 A* se r e g  eg y  s z ív v e l  lé lek k e l  k iáltva é lt e t 
te  a* V e z é r t ,  ’s a ’ jö v e n d ő  g y ő z e d e lm e t  b iz o n y o s sá  tette.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



MARTZIÜSZ 1829. 199
B u o n a p á r t e  t á m a d á s t  p a r a n c s o l t .  Az A u s z t r i a i a k  e lő v é d é ’ 
( A v a n tg a r d e )  a z  e g é s z e n  m e g v e r e t t e t v e  s z a l a d á s b a n  , 
v o l t  F r a n c z i á k a t  m in d e n f e lő l  e l ő r e  n y o m u l n i  l á t v á n  , 
m e g r e t t e n t ,  v i s z s z a f o r d u l t , a ’ f ő s e r e g r e  n y o m ú l t ,  k e 
vés id ő  m ú l v a  e z - i s  h e v e s e n  m e g t á m a d t a t v á n , tö k é l l e -  
tes  r e n d e t l e n s é g b e  jö t t  és  m e g g y ő z e te t t .

Daun sorsa  1700 -b an  a ’ T org a u i ü tk ö z e tb e n  h a so n ló  
vo lt .  A z  A usztr ia iak’ á llása  igen  h e ly e s  vo lt .  A ’ b a lszárn y  
T o r g a u h o z  tá m a sz tv a ,  a ’ j o b b ,  a ’ S tip icz i  e m e l e t e k e n ,  
a’ h o m io k r e n d  p ed ig  takarva v o lt  s z á m o s  tavak által.  
Fridrik Király* in té z e te  D aun* jo b b szárn y a  m e g k e r ü l é s é 
b en  , és  háta m eg tá m a d á sá b a n  á llott .  E* v ég b ő l  s e r e g é t  
két rész re  osztotta . A z  eggyik  rész  Zíeihen a la t t ,  m íg  ő  
a’ m ásikkal az e m e le t e k e t  m e g k e r ü l n é ,  h o m lo k b a n  tá -  
m a d ta -m e g  az Ausztriaiakat. D a u n  m e g é r t v é n  a* B u r -  
k u so k ’ m o z g á s á n a k  c z é l já t ,  h o m l o k r e n d é n e k  m e g v á l 
toztatásával F r id r ik  e l l e n  s z e g e z te  m a g á t ,  ő t  hátra-is  
n y o m ta .  Z ie th en  m iv e l  a’ csatazajt m in d in k á b b  tá v o lo d 
ni h a l lo t ta ,  a b b a n  n e m - is  k é te lk e d e t t ,  h o g y  a’ K irá ly  
m e g v e r v e  n e  lé g y e n  , v é le  te h á t  m a g á t  ö s z s z e k a p c s o l -  
ni i g y e k e z e t t ; útjában  Z ie th en  a’ tarta lék b an  álló  5 
Z ász lóa lyra  b u k o t t ,  e z e n  v é le t l e n  se g í tsé g e t  a zo n n a l  
h a s z n á l v á n ,  m e g tá m a d ta  az A u sz tr ia ia k a t ,  a’ S tip icz i  
e m e le te k r ő l  leh a j tá ,  ’s így  a’ csa tasz in ’ b ir to k áb a  jött.  
A lk o n y o d o t t  m á r  a' nap , m id ő n  a ’ K irá ly  Z ie th e n ’ s z e 
r en c sé jé t  m e g é r t e t t e , ő - is  teh át  az éj se t é t s é g é t  h a sz 
n á lv á n  , s e r e g é n e k  m e g m a r a d o t t  része i t  ö s z s z e - s z e d é ,  

T o r g a u t  m e g t á m a d ta ,  és  e lfoglalta , D a u n n a k  é p e n  a k or  
ö r v e n d e z te k  n y er t  g y ő z e d e lm é n e k  v e z é r e i ;  m id ő n  é p e n  
híre  j ö t t ,  h o g y  s e r e g é t  a ’ B u r k u so k  újra m e g tá m a d tá k .  
D a u n  azo n n a l  v isz sza -v o n ta  m a g á t ,  ’s n a gy  v e sz te sé g g e l  

az É lb e  fo ly ó n  á lta lm en t .
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3 2 , Az elővéd (Avantgarde) kötelessége nem  
annyira az előre , vagy hátra menetelekben, mint a’ 
mesterséges hadi-forgolódásokban áll. Az elővéd kon- 
nyü gyalog- és lovasságból álljon ; de tartalékúl (en  
reserve) készen álljon, a* nehéz lovasság, és a’ linea- 
gyalogság-is; az ágyúknak-is kéznél kelletik lenni. 
Az elővédnél kiválasztott seregnek, ügyes, a* hadifor* 
télyokban járatos, tapasztalt m erész Vezérnek kelle
tik lenni. A* gyakorlatlan sereg, az ügyetlen Vezér  
az elővédnél nagy kárt okozhat.

* *  Az Ausztriai Arrriádánál a nehéz sereghez számlál
ják  : az 58  Linea-gyalogságot; 8  vasaslovas, és 6 drago
nfos Ezer ed ehet, a* könnyíísereghez ellenben : a ’ |  ? Határ- 
őrző , 1 Tirolvadász, 7 Chevau rlegers , 1 2  Huszár, 4 Vhlán 
Ezeredeket, a 1 12 vadász Zászló-ally ah aU

*  Fridrik Király  azt m o n d j a :  „ A z  e lő v é d n é l  a’ fel— 

„ fe g y v e r k e z e t t ’ m i n d e n  n e m é b ő l  ta lá lk o z z é k  v a l a m i , 
,, az e l ő v é d e t  k o r m á n y o z ó  V e z é r  töhélletesen é r tse  a* 

„ tá b o r i tu d o m á n y t ,  s zá g u ld ó  csapatjai által m in d e n k o r  
„ tu d ós ítv a  l é g y e n  az e l l e n s é g ’ h o l l é t é r ő l .  A* háború"  

„ bari h iva ta lo s  k ö te le s s é g e  az E l ő v é d n e k  n e m  az ü t -  
„ k ő z e tb e n  , h a n e m  az ellenséget szemmellartásban á ll .  
„ H a v is z sza -h ú zza  m a g á t  az e l l e n s é g ;  az e lő v é d  e k k o r  
„ m in d e n  m ó d o n  n yugh ata t lan ítsa  a z t ,  és  a* fő s e r e g e t  

„ b á to r s á g o s  e lő r e -m o z g á s á b a n  takarja.

3 3 . A’ sereg bútyorát és az ágyúszert, marsunk 
alatt addig valamelly szoros útban béne vigyük , m íg 
csak abból a* sereg maga ki nem é r t , oltalom alatt 
hagyjuk tehát azt hátra mindaddig, valamíg m eg- 
nem bizonyosodtunk , hogy seregünk* eleje a* szoru
lat’ torkának birtokába nemrjött. Hátrahúzódásunk- 
nál pedig a’ hátvéd mindaddig oltalmazza a* torkola
tot ; míg csak az ágyazó- és a’ társzerek a’ szoru*
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latbői ki nem értek; ha ezen rendtartást elfelejtjük, 
nagy akadályokra találunk, és nagy veszteséget 
szenvedhetünk*

* Semmi -  sem nehéz íthet i-m eg  annyira a’ sereg’ 
marsát, mint a* .sok bútyor. Mantuánál Buonaparie 
1796-ban csak hogy kicsiny seregével gyorsan m ozog
hasson, a1 vártvivó nehéz ágyúinak gyújtólyukait besze-  
geztette , talyigájit pedig öszszetörette. —  Moreau- is 
1799-ben midőn Itáliából kihúzódott, inkább elvált az 
egész tartalék ágyúszeritől , sereginek bútyorát-is a’ 
Fenestrellai-Collon Franczia-országba küldötte ; mint
sem azokkal szükséges szapora marsolását megnehezí
tené. —  Ezen példák követésre méltók ; mivel af 
gyors mozgásunk által gyözedelmet szerezhetünk, kön
nyen kipótolhatjuk akkor szenvedett veszteségünket. 
Ellenben ha meggyőzettetünk, akkor azon bennünket  
megnehezítő' eszközök’ megmentése és védelme ig e n , 
súlyos, és veszélyes, szerencsénk m é g ,  ha azokat an
nak idejében elhagyhatjuk.

34» A ’ csatalineában állő seregosztályok köztt, 
ürestért, ha-csak abban az ellenséget becsalni nem 
szándékoznánk, ne hagyjunk; mert azon könnyen 
betörhet az e llenség , és osztályainkat könnyen egy
mástól végképen elszakaszthatja.

*  Lothringen Herczeg 1757-ben az Ausztriai Armádá- 
val Prágát takarva védelmezte, észrevette ő ,  hogy a’ 
Burkusok az ő jobb szárnyát bekeríteni akarják, az 
említett szárny gyalogságának homlokrendét ő tehát 
megfordítván , azt a* sereg* közepére horogformára fel
állította. E zen mozgás minden rendetlenség nélkül 
m e g -n e m  történhetett; mert a’ sereg-oszlopok1 elejo 
*gen gyorsan m en t ,  hoszszúra elnyúltak így a zo k , és
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midőn a’ főbb oldalra felállítanák magokat, az előre 
domborodó szegeietek köztt ürességek támadtak. Fridrik 
Király  ezen hibát azonnal használni elnem mulasztotta, 
Bevern Herczegnek magát az ürességek közzé kelletett 
nyomni. Lothringen így mégis verettetett, és Prágába 
nagy veszteséggel beszoríttatott.

De megkelletik azt - is jegyeznünk , hogy az ellen
ség csatarendjében történt szakadékok közzé addig hé ne n y o 
m ó i  j u n k ,  valameddig bizonyosak nem vagyunk 7 hogy elég
séges erőnkkel az ellenség1 oldalait k ö r n y ü l  s z á r n y a lh a t ju k - e  , 
v a g y  n e m ;  meri csak így bonthatjuk szét az ellenség" csata
rendét , és így verhetjük-meg eggyénként az elszakasztott ré
szeket. Ha elegendő erőnk nincsen a környűl-szárnyállásra , 
úgy tarthatunk a ttó l , hogy az üres szakadékokba benyo
mult osztályainkat a* nálunknál erősebb ellenség feltartóztatja , 

és megverheti.
A1 hadban valamelly helyet oltalmazni, vagy azt 

takarva védelmezni, nem mindegy. Az oltalmazó bent va
gyon ű1 megtámadtatoit helységben , a1 takarva védelmező 
pedig kivul á ll , *s ott küzd az ellenséggel.

35. A’ sereg’ táborának olly tulajdonsága lé
gyen, hogy anuak külömbféle osztályai egymást 
minden esetben segíthessék.

* l8 l3 -ban  az eggyesült Fejedelmek tábora Dres-  
dennél az Élbe Ifal-partján lévő em eleteken, b á r h a  
jónak tetszett-is , hibás vo lt; mert az keresztül volt egy 
mély hoszszú földszakadék által szakasztva, ’s így a’ 
balszárny a’ sereg derekától, és jobb szárnyától elvolt  
válva. Buonaparie éles szeme előtt nem maradott fel
fedetlen ezen hiba. Minden lovasságával és két erős 
gyalog seregosztállyal megtámadta a* balszárnyat, ’s 
azt minekelőtte segítséget kaphatott vo lna , tokélletesen 
meg-is verte.
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36. Ha az ellenség’ homlokrende folyóvíz által 
takarva védelmeztetik, a* folyón pedig több hídvédel- 
mei vágynak , ekkor őt nem tanácsos előlriil megtá
madni , az illy megtámadás több részekre osztaná se
regünket, és így kilennénk téve a* legnagyobb ve
szélynek. A* folyóvíz ellen illy esetben sakktábla raj
zolatú formába kell közelednünk , így csupán egyné
hány csapatokat, azokból-is csak a’ legelsőket támad- 
hatja-meg az ellenség, mert máskép ő forgánd ve
szélyben. Ha azon pontot meghatároztuk, a* hol a* 
folyón általmenni akarunk, még a’ parthoszszában a* 
könnyű seregek ide ’s tova száguldoznák, addig a* 
meghatározott tárgy felé legnagyobb hirtelenséggel to
lódjunk, és minden időhalasztás nélkül a* híd* készí
téséhez fogjunk.

* Ha a’ mi részünkön lévő parton valamelly hely
ség le n n e , akkor ott tanácsos általrnenetelünket meg*- 
határoznunk-; mivel így a* híd csinálókat védlő seregek,  
a’ házaktól takarva lésznek , és bátrabban kárt tehetnek 
a' hídcsinálást akadályozni akaró ellenségben.

**  Ha az ellenség aJ parton túl valamely helységbe ve
szi m agát, ott igen nehéz az általmenetel,  mivel o onnét a* 
házaktól védve nagy kárt tehet hídcsinálóinkban• De ellen
ben ha azon helységben vagy épen semmi, vagy igen csekély 
ellenséges erő lenne; már Hlyen esetben tanácsos ott a9 híd-  

csinálás; mert, mihelyt a9 folyon általtörtünk, azonnal ön
védelmünkre találunk , és így a* helységet mindjárt híd véd fő- 
p é k  használhatjuk.

37# Ha. mi. olly állásban vagyunk, mellyről 
lul a’ partra áltl'ővóldözhetünk, illyenkor már több mó
dok állanak szolgálatunkra, mellyekkel az általmene
telt könnyen véghez vihetjük , kiváltkép ha állásunk 
lére számos lovaságnak helyt adhat. De hasznunk
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csökken, ha a* folyó-víz 3ö0 öl, az-az: ^50 lépés 
szélességű; mert ekkor a’ kartátslövések nem hatnak 
által a’ túlpartra, a’ partot védelmezők magokat félre 
húzhatván, a’ nagyobb ágyú-lövések elől bátorságban 
tehetik magokat, így a’ hídépítés’ oltalmazására által- 
hajokázó gránátosokat az innetső partról elegendő
képen nem védelmezhetjük , azok az ellenség lövé
seinek egésszen kilesznek téve. Az ellenség t. i. 200  
ölnyi messzeségre ágyú-tűzhelyet állít-fel azon pont 
ellen, a’ hol a’ túl-partra száilani akarunk, innét kár
tékony tüzet adhat az általmenőkre; mert a’ mi az 
innetső parton állő ágyú-tűzhelyünk az övétől 5oo öl- 
nyí távolságra vagyon; ebből látszik, hogy az ágyú
zásban felül-halad bennünket az ellenség. Az illyen 
esetben a1 folyón való általmenetel majd hogy nem 
lehetetlen; ha csak alattomban az ellenséget m eg- 
nem lepjük, vagy pedig általmenetelünket valamelly 
sziget elő nem segíti. Az illy széles folyókon 
általmenetelünket igyekezzünk a’ folyónak hozzánk 
kikanyarodásánál végbe vinni ; mert itt ágyútűz- 
helyünket jobbra balra felállítván , kereszt-lövése
ket tehetünk a’ túlsópartra. —  A’ szigetek’ és a* 
folyók’ felénk kikanyarodásaik természetes hídvéd- 
fóül szolgálhatnak nekünk, és nagy hasznait-is ve
hetjük. Ha csak 6o ö l ,  az-az i3 o  lépés szélességű 
a’ víz ekkora* hídépítők, és az ezeknek oltalmára ál- 
talküldött seregeink az ágyútüzhelyeink* oltalmában 
vágynak. Es ha még az illy keskeny folyónak felénk 
kikanyarodása-is vagyon, már ekkor az ellenség a* 
híd»csinálást semmikép m eg-nem  akadályoztathatja. 
Az ellenség’ ügyes vezére nem is igyekszik többé azt 
akadályoztatni, hanem egyedül az általmenetelt meg
nehezíteni.

* Az ellenség szeme-láttára valamelly széles folyón 
való általmenésnél, Fridrik Király a’ hadi munkásságban
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nem tarfott semmit nehezebbet, a* kivánt következések , 
azt mondja ő ,  csupán szándékunk’ titokban tartásától * 
mozgásunk’ gyorsaságától, a’ seregosztályoknak adott 
parancsolatok* tökélletes végben-vitelétől függ.-— 1705-* 
ben Eugen Herczeg a’ Francziáktól szorongattatott Pie-  
mont Fejedelmének segítséget v itelében, az Ada folyón 
Italiába által akart m en n i , a’ iúhópartot Vendome vezér  
alatt Örzötték a’ Francziák. Eugén minekutánna olly  
alkalmatos állásba helyheztetné m agát, honnét a* túlsó
parton tüzével uralkodhatott, 20 ágyúra tűzhelyet állí- 
tott-fel, a’ parttól parallel lineában fekvő hegy hanyaila- 
tón felhányt földvédekben pedig a' gyalogság a’ Fran- 
cziák* tüze ellen bátorságba tette magát; szorgalmato
sán dolgoztatott Eugén a’ hídépítésén , midőn Vendome  
elérkezett. Ez midőn látná , hogy az építést semmi 
módon nem akadályoztathatja , seregét Eugen ágyú- 
tűze körén kivűl felállítván, két szárnyait a’ folyóhoz  
támasztván , félközt formált. Vendom e ezen állását még  

f'öldhányásohhal, és fa r  ah ásókkal - i s  megerősítette, ezen 
állásából a* hídon általtörő sereget ő könnyen megtá
madhatta , és zavarodásba hozhatta. Eugén alig pillan- 
tá-meg a1 Francziák’ állását, azonnal a’ kész hídon va
ló általmenetelt lehetetlennek állította , fel-is szedetvén  
táborát, másfelé vette útját minekutánna a’ hidat elron
totta. —  Éhez hasonló munkával kénszerítette 1809-ben  
Foherczeg Károly  a’ Francziákat Lobau szigetben visz- 
szahúzódni. Az Ausztriaiak* két szárnya Eszlingen körül  
a’ Dunához volt támasztva, félkörben állottak a* folyó 
balpartján. Buonaparie az Ausztriaiak’ derekára ütött,  
az elsó' lineát által-is törte ugyan , de a* tartalék sere
gek őt hatalmasan feltartóztatták , *s minekelőtte még az 
ágyúit általhozhatá, a’ Duna hídja elromlott. Ezen sze* 
rericsétlenség, és a’ Foherczeg’ helyes állása kénszeríték 
ot nagy veszteséggel, ’s nagyobb zavarodásban a’ csata
helyét elhagyni , ’s magát Lóbauba viszszavonni.
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**  V a la m e l ly  v id é k e n  u ra lk o d n i  (dominiren , beheir* 
schen)  annyit tész ah aditu dom án yban , mini olly emeleten 
állani, mellyröl mindent k ö n n y e n  é sz r e v e n n i  mi történik 
alól, és ha oda foganattal , vagy ágyúval, vagy apró tűzi 
fegyverrel le lö v ö ld ö z h e t ü n k  , p. o. a1 Budai vár u ra lko d ik  
a* l)unán és a? környéken ; d  Budai váron pedig á1 Sz* 
Gellért és a' Sváb hegyek. A' Budai várhegyről legfőbb fo 
ganattal lehetne akadályoztatni d  Dunán intézett hídépítést. —  

Ellenben d  vá ra t , a ’ hegyek közzűl kitörő támadó sereg ellen 
oltalmazni bajos lenne*

38. Nehéz a’ magával elegendő híd-készülete- 
két hordozó ellenséget, a’ folyóvízen intézett általme- 
netelében megakadályoztatni. Ha p. o. a’ folyóvizet 
őrző sereg égyszer’smind valamelly várkörültáborlat* 
védlőtak&rására-is vagyon rendelve , és ez illy sereg’ 
vezére azt általlátja, hogy az ellenséget a’ folyón szán
dékozott általjövetelében fel-nem tartóztathatja, igye
kezzék seregét a’ folyóvíz, és a’ körültáborlott vár 
között olly állásba helyheztetni, a’ honnét az ellen
séget, ha által - is jött a’ folyón, a* víz felmentésére 
arányzott útjában megakadályozhatja.

* Kétségkívül az illyen állást, mellyből az ellensé
get űtjábán feltartóztatni akarjuk, elébb jól megvizsgál- 
ju k , megerősítsük, így a* várt körültáborló sereget az 
ellenség megnem támadhatja, valameddig bennünket  
meg-nern győz, vagy elnem kerül; ez utolsót önnve-  
szélye nélkül nem cselekedheti, mivel mi megerősített 
állásunkból igy alkalmatosságot nyernénk őt oldalt , 
vagy hátül megtámadni. E* mellett még az-is a’ nyere
ségünk , hogy mi magunkat béárkolván erőnket egy- 
gyütt tarthatjuk, azonban az ellenség kéntelen magát 
felosztani, mert a* folyón felütött hídját-is védelm ezni,  
bennünket megtámadni, és egyszersmind a’ várt kÖ-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



MARTZIUSZ 1829, 207

rültáborló seréget-is nyughatatlanítani kéntelen. Ha pe
dig elnem osztaná erejét, úgy őt könnyen elzárhatjuk 
hidjától, és kát tűz közzé vehetjük.

3§. Türenne i645-ben kéntelen yolt magát 
számos ellensége előtt Philipsburg felé viszszavon- 
ni. Itt ugyan a’ Rénus folyón nem talált h i d a t d e  ő 
a’ vár, és a’ folyó köztt lévő tért használni akarván, 
táborát ott felütötte. Tanúságul szolgáljon ez a’ várt- 
építő tiszteknek, kik valamelly helyet megerősíteni, 
vagy hidvédfőt építeni * akarnak. A* vár és a’ folyó 
köztt szabadtérség légyen, hogy így a’ sereg ne le
gyen mindjárt kéntelen a’, váfba beszorúlni; hanem 
hogy a* folyó , és a\ vár között csatarendben felállít
hassa magát. Azon sereg p. o. a* melly magát 
az ellenségtől szoríttatván Mainczhoz víszsza-húz- 
za, a* legnagyobb veszélynek kivagyon téve, mert 
egy napnál több kívántatik míg az hídon általme- 
gyen, és Kasszel köztt pedig a' tér sokkal kisebb, 
mintsem ott magát a* sereg összeszorúlíís nélkül 
felállíthatná, legalább is 200 toise mélységű tért kel
letett volna Kasszel és a’ Rénus között hagyni. 
Szükséges tehát, hogy ezen Alaprendszabás szerént 
építsük a* nagy folyóhoz tartozó hidvédfőket; mert 
máskép igen kevés hasznát venné a' sereg hátra húzó
dása védelmében. A’ katona-nevelő intézetekben a* 
mikép tanítják a \  hidvédfő építést, e’ csak kisebb 
folyókhoz, és kisebb seregosztályhoz alkalmazható.

* 1 7 4 1 - b e n  Marschal Sachsen általment a* Moldova 
vízjén Csehországba , hogy eggy *14000 álló Prágában 
igyekező ellenségnek útját eláilja. Sachsen 1000  gyalo
got a’Moldova partján azzal az intézettel hát ra-hagyott, 
hogy ezek magokat a’ hídvédfővel általellenben lévő 
emeleteken beárkolják. így bátorságossá tette megtör
ténhető viszsza-húzódását ,* mivel seregosztályait a1 meg
erősített emelet, és a hidvédfő közit felállíthatta. Ezen pél
da-adások esméretlenek maradtak a’ mostani Hadivezé
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rek előtt, vagy az illy előregondoskodást érdemetlen- 
nek találták.

** Toise a’ hadiépíté4sben vett m érték , 1 toise 2 hiU 
vellykel kisebb 1 bécsi-ölnél.

40 . A* támadó- vagy oltalom - háború tárgyára 
egyformán hasznosak a* megerősített helyek. Igaz 
ugyan hogy ezek magányosan felnem tartóztathatják az 
ellenséget, de mégis módot nyújtanak, mikép lehes
sen a’ győzedelmest útjában meg akadályoztatni, ere- 
jé t  gyengíteni, nyughatatlanítanL

* Az eggyesültek* fényes győzedelmei az l8l4~ik  
hadévben, sok Haditiszteket arra a* gondolatra hozták, 
hogy a’ várak hasztalanok lennének. D e azon iszonyú 
roppant nagy seregek , mellyek akkor az AJpen-he
g y ek e t , és a’ Rénust általhágták, képesek voltak szá
mos seregosztályokat a’ Franczia-ország* határait védlő * 
várak’ korültáborlására, a’ nélkül hogy a’ Páris felé 
nyomuló nagy sereg* erejéből valamit v e sz te n e , visz- 
szahagyni. Az illyen nagy sereg munkálkodhatott a’ nél
kül hogy a1 veszélynek , a* megtörténhető hátrahűzódá- 
soknál ki lenne téve. D e a1 csaták1 történetében so
ha sem láttuk még az Európai Hatalmasságok1 erejét 
ú g y ,  mint akkor eggyesíilve. A1 Franczia-országot 
korülvévŐ várlineá tehát csak szenvedöleg (passive) vi
selhette magát. Előttem a1 balgatagság, ha azt vélné  
valaki, hogy minden veszély nélkül által-törhetjük a’ sok 
megerősített várakkal megrakott országhatárát, és hogy  
bízvást lehetne háborúskodnunk , ha ezen várak min
den kör'ültáhorlat, vagy jigyelmezö vigyázat nélkül hátunk 
megett hátra-is maradnának*

KISS k X r o l y .

(Folytatása következik.)
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21 .

Montesqtiieuneknéinelly jeles gondolatjai.

K l ó  szó.
A  nagy írók ' érdeme nem eggyes , szép és je 
les gondolatokban, hanem so k , szép és jeles 
gondolatoknak szép és mesterséges öszszeszer- 
keztetésében áll. Akármelly nagy író n a k -is  
eggyes gondolatjai, a 'szép egészből különvéve 
és kiszakasztva c-ívesztik nagy részét annak a' 
szépségnek és hathatóságnak, m ellyet az ösz- 
sze-szerkeztetésben egymástól nyernek. Az egy- 
gyes gondolatok’ kiválogatása tehát nem arra 
v a ló , hogy az által az író  egész munkájának 
olvasása szükségtelenné tétessék, hanem inkább 
hogy ajánltassék és megkedveltettessék. '— A’ 
nagy író k ’ eggyes gondolatjai csak egymástól 
elszedett lánczszemek, de arany lánczszemek.

Az a' Fejedelem , k i a’ vallást szereti és 
tőle fé l, ollyan oroszlán, m elly az őt simo
gató kéznek ’s édesgető szózatnak enged; az 
a' ki a' vallástól fél ’s azt gyűlöli, ollyan m int 
azon vadállatok , m ellyck rágják azt a’ zabo-
F - M. OR. MI NE RVA I .  N E G Y E D .  1 8 2 9 .  l ó
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I á t , mclly őket a' m elleitek elmenőknek meg
támadásától viszszatartózTatja , az a’ kinek ép
pen nints vallása , olly fene vadhoz hason lít, 
mclly csak akkor érzi szabadságát, m ikor má
sokat öszszeszaggat és felfaldos.

Ha szintén a’ vallás az alattvalókra nézve 
haszontalan volna is , a' Fejedelm ekre nézve 
még akkor is szükségesnek kellene azt ta r ta n i; 
minthogy csak az azon egygyetlen egy zabola, 
melly azoknak , k ik  külömben semmi emberi 
törvényektől sem félnek , szájokba vettethetik. 
Az Isten szereti az em bereket, minthogy nékik 
vallást adott boldogításokra; ha ő szereti az 
em bereket; úgy bizonyosok leh etü n k , hogy ked
ves előtte lia mi is szeretjük ő t ,  az az eránta 
az emberiség’ és szeretet’ kötelességeit gyako-. 
ro lju k , és ha nem sértjük-meg azon törvénye
k e t ,  mellyek alatt élünk.

Az Istenséget tiszteletben kell ta r ta tn i, de 
érette soha boszszút nem kell állani ; az Isten 
ellen elkövetett ollyan vétkekre nézve, mcl- 
lyek nem a’ közönség tudtával történnek, nints 
helye a’ világi büntetésnek; akkor a’ dolog 
csak az ember és Isten között megyen véghez, 
’s az Isten tudja a’ maga boszszúállásainak mér- 
tékét-is , idejét-is.

A’ bűvös bájosok’ és eretnekek’ büntetésé
ben igen nagy vígyázás szükséges; m ert a’ leg
jobb ember lehet v a la k i, legtisztább erköltsökv 
kel b irh a t, ’s minden kötelességeit tellyesít- 
lieti , és még-is eshetik büvölés bájolás és eret
nekség’ gyanújába.

Szeretheti valaki v a llá sá t, ’s annak min
den parancsolatjait m egtarthatja , a’ n é lk ü l, 
hogy szükséges volna azokat gyűlölni ’s üldöz
n i , kik hasonlót nem cselekesznek.
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Az embernek nem ád a' maga vallása ju s t , 

az azt nem vallókat a' végett szolgaságra kén- 
szeríten i, hogy annak elterjesztésén annál bá- 
torságosabban munkálkodhassék.

A” vallás' törvényei nem egyebek, hanem 
hogy a’ vétek eránt támaszszanak az emberben 
gyűlölséget, 's különösen ne idegenítsék-el őt 
az emberek eránt való szeretettől és szána
kozástól.

Vallás' dolgában elkeli távoztatni a' bün
tetési törvényeket; m ert azok a' lelkeket ke
gyetlenekké teszik.

A' vallás' változtatására hathatósabban in
dítanak az édesgetések, m int a' büntetések.

A’ történet-írók tele vágynak vallásbéli há
borúkkal , de ezen háborúkat nem a’ vallások' 
sokasága, hanem az uralkodó vallás’ tűredel- 
metlensége az elm éknek ezen elszédülése okoz
ta , mellynek terjedését az egész emberi okos
ság elsetétedésének kellene tartani.

A zok , k iknek  vallások valamelly Ország
ban csak e ltű re tik , rend szerént hasznosabbak a’ 
H azának, m int azo k , k ik  az uralkodó vallás
ban é lnek ; minthogy amazok kéntelenek dol
gozni , 's a’ polgári társaságbéli legterhesebb 
mesterségeket is űzni. Másfelől minthogy min
den vallásnak ollyan parancsolatjai vágynak, 
mellyeknek megtartása a’ polgári társaságnak 
hasznosok, igen jó , ha azok buzgón megtartat
nak. Semmi sem élesztheti pedig jobban ezen 
buzgóságot, m int a’ vallások’ sokasága.

A' külömböző vallásbéliek olly vetélkedő 
tarsak, k ik  egymásnak semmit él nem néznek, 
k ik i közűlök vigyáz m agára, hogy valam it ol- 
*yat ne tegyen, a' mi felekezetét betstelenítc- 
lle ) ’s az ellenkező felekezet megvetésének és

15 #
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rágalmazásának tárgyává tehetné. M indenkori 
tapasztalás-is b izo n jítja , hogy eggy újj vallás
béli felekezetnek valamelly Országban való bé- 
A-étetése legbizonyosabb eszköz volt a' régi fe
lekezet Aiszsza éléseinek orvoslására.

Ha egyszer valamelly Ország' törvényei 
több vallásbeli felekezeteket megszenvednek, 
szükség, hogy ezeket egymás eJtíírésére-is kö
telezzék.

Az ollyan vallás, mellynek sokféle külső 
gyakorlásai vágynak , szorosabban magához 
kapcsolja a' h ív ek e t, m int a' mellyekben ke- 
\é s  gyakorlások találtatnak. Az ollyan dolgok
hoz, mellyekkel m induntalan foglalatoskodunk 
nagyon hozzájok szokunk.

A' népekre nézve a’ nyomorúság is hatha
tós indító ok a' valláshoz való ragaszkodásra.

Az embereknek különös nagy vigasztalá
sokra szolgál az ollyan hely , hol az Istenség' 
jelenlétét nagyobb mértékben é rz ik , 's hol 
együtt hallathatják erőtlenségük' és nyom orú
ságok szózatját. Azon népek, m ellycknck tem
plom aik’n intsenek, kevés buzgóságot m utatnak 
vallások eránt.

A' külső Isteni tisztelet’ pompás A’o lta  kel
lemesen hat az emberekre ’s valláshoz ragasz- 
kodóbbakká teszi őket.

A’ vallásnak tiszta erkölcs tudománnyal 
kell b írn i , ha az embereket szorosan magá
hoz akarja kapcsolni.

Yagynak ollyanok, kik szüntelen A'erseng- 
nek a’ a allás fe le tt; de úgy lá tsz ik , mintha 
az illyenek egyszer'smind azon is vetélkedné
nek , m ellyik tartsa-meg közziilök kevesebbé 
annak parancsolatjait. A’ versengés által nem 
csak jobb Keresztyénekké nem lesznek, de még 
jobb polgárokká sem.
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A' Szent írás olly tartom ány, m ellyben 
minden felekezetbéli Keresztyének beütnek 
ragadozás végett; olly csata-m ező, hol ellensé
geskedő Nemzetek egymással öszsze találkoz
nak és ütközeteket p róbálnak , V h o l egymás
sal sokféleképpen verekednek és kotzíjdnak. 
A’ magyarázók legnagyobb részént nem azt ke
resik a’ Szent írá sb an , m it kelljen h in n i, ha
nem azt a' m it magok hisznek ; nem nézik 
azt ollyan könyvnek, mellyben a’ h it’ czikke- 
Jyei foglaltatnak , hanem ollyan m u n k án ak , 
mellyből saját tudom ányoknak tekéntetet ad
hatnak , ugyan azért annak értelme sok helye
ken egészen el van tsúfítva.

Sokaknak a' vallás nem annyira megszen- 
teltetés’ eszköze , m int versengéseknek m inde
nekkel közös tárgya. Az udvari emberek , a’ 
fegyver-viselők , sőt még az aszszonyok-is azt 
k íván ják , hogy bizonyíttassanak-meg nékik az 
ollyan dolgok, m ellyeket nem hinni erősen el
vagynak tökéllve. Ezen magok eltökéllésére 
nem okok bírták ő k e t; soha sem vesződtek az 
általok tagadott vallás igazságának vagy hamis
ságának vizsgálásával; ők ollyan pártütők , k ik  
az igát érezték ’s lerázzák m agokról, minek- 
előtte esmernék. Ugyan azért hitetlenségökben 
sem állandóbbak, m int h itek b en , szüntelen 
való áradás és apadás van lelkökbpn ; melly 
őket minduntalan eggyikből a’ másikba veti.

A’ fényűzés abban a' mértékben nevelke
dik vagy fogy, a’ melly mértékben a’ szeren
cse' javai egyenetlenebből vág) eggyenlőbben 
Vágynak felosztva.

Ila  valamelly Országban a" gazdagságok 
m indenütt egyenlőképpen volnának elterjedve, 
nem találhatna abban a' fényűzés helyet, mert
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ez a' mások' m unkája által nyert könnyű öle. 
ten fundáltatik.

A’ fényűzés továbbá éggyarányúságban van 
a' városoknak , k ivált a’ fő városoknak nagy* 
ságával. Mennél több emberek laknak eggyütt, 
annál hiúbbak ’s annál inkább kívánják mago
k a t mások felett csekély dolgok által megktt- 
lömböztetni, H a olly nagy számmal vannak , 
hogy nagy részént egymás előtt esm éretlenek, 
akkor még inkább igyekeznek magokat megkii- 
lömböztetni ; m ert a’ megkülömböztetés czéljá- 
nak elérését jobban rem ényihetik. Ezen re
m ényt a' fényűzés a d ja ,k ik i a’saját sorsa felett 
való sorsnak külső je le it a' maga sorsa jelei-, 
vei teszi. De éppen a' magok megkülömbözte- 
tésének felettébb való kívánása egyenlőkké te
szi őket m ind nyáj o k á t , ’s nem nyer senki-is 
m egkiilöm böztetést; m inthogy minden ember 
akarja magát lá tta tn i, senki sem nézettetik.

Minthogy a’ Monarchiákban a’ gazdagságok 
egyenetlenül vágynak el-osztva, azokban szük
séges a' fényűzés. H a ott a’ gazdagok sokat 
nem költenének , a' szegényeknek éhei hálásra 
kellene ju tn i.

A’ fordítások o llyanok , m int az apró réz
pénzek , m ellyek szintén olly kelen d ő k , m int 
az arany pénz ; sőt a’ köznépre nézve még kön
nyebben is használhatók , de m indázáltal még
is csekély belső betsfiek.

Az időszaki Folyó-írások igen h ibáznak , 
hogy csak az új könyveket em legetik , m intha 
az igazság valaha új volna. Míg v a l a k i  minden 
régi könyveket nem olvasott, addig a l i g  van 
oka az ú jjakat azoknál feljebb betsülni.

A ' természet úgy látszik , böltsen gondos
kodott , hogy az emberek’ esztelenségei hamar
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elmúlok legyenek , 's a’ könyvek azokat hal
hatatlanokká teszik. Az esztelennek meg' kel
lene elégedni azza l, hogy a' vele élőknek unal
mat okozott. De még a’ jövendő mesterségeket 
is kívánja gyötörni , azt a k a r ja , hogy eszte- 
lensége győzedelmet vegyen a’ feledékenysé- 
g en , mellyben mintegy koporsóban eltemetve 
m aradhatott v o ln a ; megakarja a m aradékkal 
tu d a tn i, hogy ő esztelen volt.

Valamelly Nemzetnek az örömökben való 
mértékletlensége m indenkor eggyiítt já r  a 'fény
űzéssel ; egygyik a' m ásikat szüli.

Az emberek egymással élés végett lévén 
terem tve, egyszer'smind ollyan czéllal is szület
n e k , hogy egymásnak tessenek; 's az , a' ki az 
illendőség' rendszahásait meg-nem ta rtan á , an
ny ira  elvesztené te k én te té t, hogy semmi jó t 
sem tudna tenni.

Az erkölcsök' csinossága a’ maga megkii- 
lömböztetés’ kívánságából szárm azik , 's eggy- 
eránt hízelkedik mind a’ csinos erkölcsűeknek, 
m ind azoknak, a' k ik  eránt gyakoroltadk.

Az udvariság’ reguláit megvetni annyit 
le s z , mint saját hibáinak tágas kaput nyitni.

A' társalkodás a’ nevetséges esztelenségek- 
n e k , a' magánosság a’ vétkeknek észrev ételére 
tesz bennünket alkalmatosokká.

A' gondviselés a' gazdagságok' elosztásában 
bámulást érdemel. Ha azokat csupán a' jó em
bereknek ad n á , nem külömböztethetnénk-meg 
eléggé a' rény tő l, 's nem éreznénk egész semmi
ségüket; de ha meggondoljuk , k ik  bírnak v ele 
legnagyobb mértékben , minthogy a’ gazdagokat 
m egvetjük; ezen megvetés k itsin j énként a' gaz
dagság' megvetésére-is szoktat bennünket.

A’ pénz’ szeretete azt tselckszi , hogy a' 
lcincset a' természeti határoknál nagyóbb mér
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tékben haszontalanul gyűjtjük , és szilit olly 
haszontalanul őrizzük , vágyásainkat végtele
nül megsokasítjuk , ’s indulatainkat sokkal na* 
gyobb mértékben felgerjésztjük, ’s egymást sok- 
kai nagyobb mértékben megvesztegetjük, m int 
külömben a’inagára hagyott természet tselekedné.

A’ középszerű szerentsének az a’ haszna van, 
hogy sokkal bátorságosabb és tartósabb. A' rósz 
emberek nem tartják  akkor érdemesnek java-* 
inkát elragadozni.

Az eggyes em berek 'józan esze és boldog-* 
sága, nagy részént talentom aiknak és értékek- ' 
nek  középszerűségében áll.

Az igen szerencsés és az igen szerencsétlen 
emberek eggyeránt kegyetlenségre hajlandók , 
m int a' szerzetesek és bódoltatók bizonyítják. 
Csak a’ középszerűség, ’s a' jó  és rósz szeren
csének elegyűlése tesz bennünket szelídekké és 
szánakozókká.

Az erkölcsökre nézve nagy nyereség a' ré
gi szokások’ megtartása. Minthogy a' megrom
lott népek ritkán  visznek véghez nagy dolgo
kat , nem ők alkotnak polgári társaságokat, 
nem fundálnak városokat, ’s nem szereznek 
tö rvényeket, ’s minthogy ellenben az egyszerű 
és sanyarú erkölcsűek állították-fel a' legjobb in
tézeteket, a' régi életmódhoz szok ta tn i, rendsze
rént annyit te sz , m int a’ rényhez viszszavezetni.

Az erkölcsöknek nints erősebb gyámola , 
m int az ifjaknak az öregek eránt való tiszteletré 
és pontos engedelmességre való szoktatása.

Olly vakok vagyunk, hogy'nem tudjuk, hogy 
m ikor kelljen örülnünk ’s m ikor szomorkod- 
nunk. Csak nem m indenkor ok nélkül van mind 
öröm ünk, mind szomorúságunk.

s ,  r;. J.
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22 .
(QUASI - RECENSIÓK.)

S. Patak. 1827. A’ dogmatika Theolog. első vo
násai. Kezdő tanító számára készítette So- 
mosy János, a' Refor. S. Pataki Anyaoskol. 
azon tudom, rendes Tanítója. (8 V0- 441 lap.)

/

Ámbár a’ tudós Szerzó kereken kimondja (1 3  lapon) hogy 
mindaddig a’ Supernatiiralisiiiushoz ragaszkodik , míg a’ ter
mészet felett való isten i k ijelentés’ lehetetlensége meg - nem 
inutattatik; (a’ mi sohasem történik-m eg, de a’ miben mi igen  
csekély erősséget látunk a’ szerént a’ cánon szerén t: a posse 
ad esse non valet consequentia sőt az ellenkezőket lehetetlen  
máskép inegczáfolni, hanem-csak ezen az úton: ab esse ad pos
se í ) mégis igen távol van a’ mái módis Sionőrzöktől (mind 
Halni Ér Lipsiában , vagy a’ B erlin i Egyházi Újság’ Kiadóji) és 
aj? egész könyvből k itetszik  egy csendes és m érséklett előadás 
módja. A’ bévezetés után , m ellyben a’ R ibliologia-is előadatik , 
következnek a’ Dogmatikának három főrészei, úgym int: a’ 
Theologia a’ legszorosabb értelem ben, t. i. az Istenről •, ezután 
a’ Sotero log ia , vagyis a’ megváltásról ; utoljára az Eschatolo- 
g ia , vagyis az utolsó dolgokról. H elyben nem hagyhatjuk hogy  
a’ t. Szerző az Ágostai-vallást követő Evangélikusokat áltáljában 
Lutheránosoknak , a’ maga vallásán lévő Evangélikusokat pedig 
mindenütt Reformátusoknak nevezi (p. o. 399 lapon) •, holott 
mind a’ két Ekklézsia szoros és igazi értelemben re form ata . 
De ollyatén neveket (mint p. o. K álv in yista , Z vingliános, Lu- 
therános ’s a’ t.) mint elm últ időknek és okoknak sziilötjeiket 
apnál inkább tem esse-el a’ mái tudós és m egvilágosodott em- 
ber, mennél könnyebben megzavarodik és m egm ocskoltatik ál- 
talok a’ szabad protestáns Egyháznak értelm e, és mennél haj
landóbb a’ tudatlan , azt Seetának tartani.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



118 MARTZIUSZ 1829.

•Budae 1828. Notitiae politico- geogr. Statisticae 
I. R. Hungáriáé partiumque eidem adnexarum. 
Auctore Ludov. Nagy Nob. Hung. etc. Tomus I.
A  m u n k a ,  ajánlva ő Excellent. Gróf l l lésházynak. Sokkal
hasznosbb v o lna ,  ha-csak a* kú tfe jek ,  meliyekbői m e r í t t e t e t t , 
szorgalmatosabban kinevez te ttek  v o ln a ; m er t  külömben .tudo
mányos cze'lokra nem lészen használható. Ezen első darab egy 
rövid bévezete's és a’ M agyar K irá lyok’ előszámlálasa u tá n ,  Ma
gyar-országnak  46 Vármegyéit be tűrend  szerén t ter jesz ti  élénk
be n ;  igy következnek a’ H ajdú V á ro so k ,  a ’ XVI Szepességi 
V árosok; végezetre a ’ Jászok’ ’s Kunok’ földje. Minden Várme
g y éb en ,  a* hol v a n n a k ,  elsők a ’ szabad K. V á ro so k ,  második 
he ly t  kapnak a’ Mezővárosok ’s úgy következnek a ’ faluk é? 
puszták  mind betűrend  sz e ré u t ;  a ’ házak’ és lakosok’ szánta 
vallásbéli ktilömbséggel sehol sincs kihagyva, lm it t  amott a' 
földes u raság’ neve ésegyébb  jegyzések-is  fordulnak elő. L e g 
bővebben vannak le írva a’ szabad és püspöki Varosok. E* sze
ré n t  az első darab szerén t csupán csak M agyar-országnak (az 
a z ,  kivévén a* T ó th  és H orváth-országot Littoyáléval eggyütt)  
népszáma tészen 8'775671. Legnépesebb Vármegyék P es t  és 
B ih a r ,  amaz 479920, ez p e d ig 428018. T orna  legkissebb 29083. 
A ’ sz. K. Yároso.k’ lakossa inak száma 527026 (a’ könyvben nints  
kitéve) ezek között  P e s t  legnagyobb 56577, legkissebb R üs t  
1190. Bérekeszt i  ez t  az I. darabot minden lakhe lyek’ la istroma.

Ámbár a’ S ze rző ,  m unkája’ homlokán Jób mondását te t te-k i 
(,,6: 24, taní tsa tok-m eg engem és vesztegségben leszek : és ha va
l a m i t  v é te t tem ,  adjá tok énnekem megértenem .” ) ’s ez álta l az 
igazító , nem-csak minden kéniéllés nélkül k irohanó kri t ikának  
a ’ fegyvert kezébe szo lg á l ta t ja ;  mégis ezen tudósítással csak 
következendő kevés észrevételekre veszünk alkalmatosságot. 
M indjárt az első lapon azt á l l í t ja  a’ S ze rz ő ,  hogy M agyar-01’" 
szágnak a’ neve H unnusoktól szá rm az ik ,  kik a’ R óm aiakat meg
győzték  és Árpád a la t t  ezt az Országot 886 esztend. meghódol- 
ta t tá k  volna. I l lyetén  h is to r ikus  h y p o thés is ,  és még i l ly  egye
nesen (categorice) kitéve , hogy nemondjuk m esének , legalább 
il lyen munkában nem áll jó  helyén. Ugyan azon az lapon meg
lepetve o lvassuk , hogy a ’ mi K arpa ti isunk’ csúcsai akármelJy 
A lpeseket felyülhaladnak. De Townon szerént a ’ Lomniczi te 
tő nem magasabb 8316 l á b n á l ,  ho lo tt p. o. Montblanc 11700,
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Montcenis 8670, *s a* t. mellyek nyilván az Álpesekhez fognák 
ta r to zn i?  Altaljában nem kémélli a* Szerző az ep ithetum okat és 
su pe r la t iv usok a t , így p. o. a* T iszába  iszonyú nagy vizek (in- 
gentes) folynak-be. De Horátzius* intésé u tá n :  ubi p lu r a  ni- 
t e n t ,  non ego paucis oflendor maculis. Rövid vizsgálásunkat 
ezzel a ’ kérdéssel légyen szabad béfejezniink *, vallyon tudja-e* 
a’ tiszt .  Szerző a ’ templum és oratórium  között  való külömb- 
séget?  A* Szerző munkája szerén t a* két valláson lévő Evan
gélikusoknak M agyar-országon nincsen tem plom ok , csak o ra 
tó r iu m o k ,  néhol non insp lendida , non ineleguitia  sőt intignia  
p . o. Pes ten  és Kassán. Ellenben a* Római - vallást követőknél 
egy o ra tó r ium ra  se leh e t  akadná. Hogy im it t-am ott  vannak kö
nyörgésre  szolgaló szobák és h á z a k ,  mellyek csak oratóriumok* 
tagadha ta lan  ; de a* mi nem szoba és házfo rm a, az templomnak 
n ev ez te t ik ,  a ’ m int ezt az 1791 észt. 26-dik czikelyben-is olvas
suk. A* mit az országos törvény m eg-ád ,  a* privátusoktól mél
tán  megkívánhatjuk. Továbbá a* Debreczeni és S. P a tak i  helvet. 
Oskolák n.em nevezte tnek  Líceum oknak , hanem Collégiumok- 
nak ; E perjesen  se Óidnak valamit egy ágost. Lycéum fe lö l ,  en- 
uek-is h is torikus alapon álló neve Collégium és pedig dis tr i -  
ctuale. De il lyen a’ szokásba jö t t  nevezetek* e lkerülése it jóval 
szapor ítha tnék  a ’ m unkábó l ,  ha fürkészni kedvünk volna •, noha  
ez olly hiba egy sta tistikus  és geograpliikus kö ny v b en , min tha  
valaki az t  í r n á , hogy a* L ondoni Sz. P á l  temploma ora tórium  , 
vagy hogy N. B rit tann iában  nincsen Collégium , csak Lycéum.

A* M ottóban a* qu o , qua h e ly e t t  „nescio  quo nata le so lum  
’s a* t.  kétség-kivííl nyom tatásbeli  hiba.

G—s M.

Az Epigramina’ theoriája* ügyében.
I,

Czáf, és Igazítás.
(Kazinczyhoz i r t  LeveT Töredéke.)

L egköze lebb  B a jza * É rtekezésé t  olvastam Epigramina 
T heoriá járó l#) .  Az sok jó t  foglal m agában ,  de foglal sok nem

v) T ud. G yűjtem ény, 1828. VII. X IR  K ötet, a)
a) ta'ssd M inerva, 1828 . IV N egyed , lap 2000. A’ Red.
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jót-is . Ő e l len z i ,  hogy F rancz ia  ízlésű epigrantmákat adjunk ? 
’s m iért?  Nem nyerne-e nyelvünk ezáltal- is  több s z ín ű sé g e t , 
nem szoknék - e azon könnyűséghez , melly nélkül leginkább 
szűkölködik. Ő a* gnóm ákat á l ta lán  fogva k iakar ja  zárn i a* 
poézis’ köréből. Hogy kisebb becsííek az epigramniáknál , ta 
gadha ta tlan  *, de nem lehet-e azokat-is költői színbe ö ltöz te tn i  , 
nem lehet-e azokra-is Költői szellem et fuvallani?  Megvallom, 
Schiller’ le lkes gnómájit nagyobb gyönyörre l  olvasom Martiul' 
’s Lessing ’ némelly epigrammájinál. Schillernek álta lam fo rd í
t o t t ,  ’s az Aspasiában  megjelent d arab ja i t  száraz reflexiáknak 
nevezn i ,  hirte lenkedő í té le t volt annyival-is in k á b b ,  mivel e- 
zek között a’ nyomozók ’s legszebb tünemény gyönyörű  epigram- 
mák. De legnevetségesebb midőn az Óhajtás  czímű d a ra b o t ,  
a* mi nem ep ig ram m a, mint ep igram m át nagy recensensi fon
to sság ga l , 's sanyariisággal ros tá lgat ja .  Mit í t é ln é n k ,  ha va
laki Ovid' a lag y á j i t ,  vagy H o rá tz ’ ly r ic o n ja i t , m int epigram- 
mákat re ce n se á ln á ? Ez m u ta t j a ,  hogy R ajza  még nem é rede t t  
e g é s z e n - m e g ,  ’s felette távol van pé ld án y á tó l ,  K ö lc sey tő l ; 
egyszersm ind  azon reflexióra^is veze t :  hogy Kicsinységünk so
hasem tűnik úgy elő y mint midőn nagyot já t s za n i  akarunk .

8Z ER E N Y I.

II.
Szükséges félelet egy hívatlannak szükségtelen 

észrevételeire.
A ékem üres fecsegőt f e s t  az üres fecsegés.

KA Z IN C Z Y .

'd o lg o z ás ra  szolítatván a* Tud. G yűjtem ény’ Redactió ja  á lta l  
még alig ha tároztam  - el m agam ban , melly neméről fogok a ’ 
poézisnak szó l lan i ,  már érze t tem  , hogy theoria i vizsgálatim 
sokakat fognak fejemre lázítani . R égóta  ismerem tudniil lik  
K ö l tő in ke t ,  az íróknak ezen ingerlékeny nem ét ,  t ap a sz ta l tam ,  
hogy igen kevés v an k ö zö t tö k ,  kit  a’ művészség’ szere te te  olly 
mértékben gyú lasz ta i ia , hogy a ’ theore t icu s’ gáncsait tű rvén ,  
a ’ művészség hasznáért saját dicsőségét megtagadni tudná. M ert
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ah h o z ,  hogy valaki a* művnek tökélyét  vagy fogyatkozásait a’ 
theore ticnssa l  egy formán é r t s e ,  s túdium  álta l  m üveit í té le t 
kell , poétáinknak pedig legnagyobb része tanu lga tn i  nem igen 
s z e r e t ,  ámbár ők a z o k , kik a’ tudón czím u tán  leginkább so- 
várganak. Hogy gyanúm nem volt a laptalan  b izonyítja  a z , hogy 
epigrammai theor iám ’ megjelenése után egynémelly t i sz te le t
lenséggel vádolga to tt ;  e g y m á s ,  ki kiilömben Evangéliumok ’s 
Kpistolákkal foglalatoskodik eggyik kö ltőnknek kétségbe vett 
elmésségét véde lm ezgeti ; egy harm adik  valamennyinek Jegdii- 
hösbbike, mérges tréfák  által küszködik komoly gancsolatimat 
megczáfolni. AJ Szerényt alakjába bújt  Szentmiklóny ped ig ,  ez 
a’ különben jámbor úri em b e r ,  kinek eddigiem recensenseink  
nem tu d n i , melly kedv ezés vagy kíméletből csak coniplimente- 
ket osz togattak  és saját k á rá ra  e lkényez te tték  , nem volt elég 
erős megbírni reflexióim’ sú lyá t  ’s így tö r tén ik  vala , hogy tii- 
zétől e lk ap a tv a , magának o llyak ra  engedjen szabadságot, mel- 
lyeket ha R óm a’ nyelven szólnék nem kételkedném petulantiá-  
nak nevezhetni.  Rendes dolog midőn eggy író , ki t izenöt év ó ta  
kiiszd és vív p á ly á já n ,  még mind eddig olvasni megnem ta n u l t ;  
ki t i z e n ö t , vagy több év ó ta  epigrammakat d o lg o z ik ,  ’s pedig 
nagyobb kedvvel mint minden e g y e b e t , a rró l  miben álljon az 
epigramma’ becse vagy fogyatkozása csak a ’ minapában kezdett  
e lmélkedni, ’s ezen elmélkedésnek-is a’ legfonákabb ideák le t té 
nek resultatunii.  lg} lön , hogy a ’ miket az epigramma’ theor ia ja  
ügyében C záf  és Igazítás  gyanán t m o n d ,  megtagadják az olva
sótól azon parányi é lem ény t- is , hogy mosolyogjon; ’s csaksza- 
nakodást indítnak.

Az olvasó’ béketűrésével é lv i s z s z a ,  ki az érthető  dolgok* 
aprólékos m agyarázatjaba  e reszked ik :  de az Orbilius v é tke-e ,  
ha a’ tan í tvány’ elméje olly kevéssé fogékony , hogy m agyará
zatra  szükség van.

A’ nagy érdemű Czáfoló’ és Igazí tó ’ két első észrevétele az t  
mondja, hogy én a ’ F rancz ia  ízlésű epigrammákat e l lenzem , 
hogy én a ’ gnómakat álta lán  fo g ra  ki akarom zuíuí a ’ poézis’ 
köréből. Értekezésem 44-dik Czikkelye az , melly a ’ F rancz ia  
cpigrammákról s z ó l l , ’s o t t  az m o n da t ik ,  hogy a ’ r ím elt so
r o k — mellyekben a’ F ran cz ia  epigrammaticusok dolgoznak — 
üem olly a lkalmasak a ’ költés’ ezen n e m é re ,  mint a’ te l lyesm o- 
dulátiójú distichon. Ezen okból örvend az értekező , hogy epi- 
8ram m atis ta ink , érezv én a ’ magyar nyelvnek minden most élők
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között  alkalmasabb lé té t  a* görög dis tichon harmóniájának viéz- 
sza-zengésére , epigramm ákat distichonéban k ezde t tek  írni ,  *9 
ezá l ta l  bennünket azon he lyhezetbe  te t t e n e k ,  hogy je lennen^  
m inekutánna egykét jobbja inknak  szivet és fület bájoló disticho- 
naikban az epigramma olly  töké l le tre  h á g o t t ,  nem lehe t okunk 
tö b b é ,  félni hogy valam ellygondola t lan  eléggé durva lehessen 
epigram m atis tá inkat a ’ F ranez iák , kevésbbé tökélle tes módjára 
vezetni. Kérdem a* sok érdemű Czáfolót és Ig a z i tó t ,  hol van i t t  
ellenzése a* F rancz ia  Ízlésű epigrammáknak? Van e e ’ he ly t  egyéb 
é rd ek e lve , m in t a’ külső fo rm a , egyéb mint a* technica ? Mik 
azok a ’ F ra ncz ia  ízlésű epigramm ák? vannak-é i l ly  lények a* 
poézis’ széles körében , ’s ha volnának eggyet teszen-e a ’ F ra n 
czia ízlés az álta lam szóba ve tt  F ran cz ia  epigramma’ technicá- 
java i?  Nem épeu az  e a ’ F ran cz ia  ep igram m ák’ c h a ra k te re ,  
melly  a ’ m ar t ia l iaké?  ’s a’ m ar t ia l i  ep ig ram m ák , ki vannak-e 
zárva a* poésis’ köréből?  Fe rv esc is ,  sangvine e t  i r a  sc in ti llant 
o c u l i , dicisque facisque qúod ipse non sani esse h om in is , non 
sanus j n r e t  Orestes.

E ’ he ly t  arra - is  ta n í t  bennünke t egyszer’sraind a ’ Czáfoló 
és Ig a z í tó ,  hogy  ha  epigramm ákat a* F ran cz iák ’ módja sze r in t  
r ímekben í r u n k ,  nyelvünk könnyűség- és tübbszinűséghez fog 
szokni. Valóban becses tanúság ! Költőink T in ód i  ó ta  mai na- 
p iglan a ’ költés’ csak-nem minden nemeire használták a’ r ím e k e t , 
de azokniind nem elégségesek még nyelvünket könnyűséghez és 
többszinííséghez szok ta tn i (melly beszéd ! ). A’ Czáfoló’ postula- 
t  u ni a nem-de csak akkor fog b e tö l te tn i , ha  epigrammákat-is  r í 
m elt  sorokban írunk  ? Melly k ipó to lhata tlan  veszteség t e h á t ,  
hogy Szentmiklósynak eggy epigrammája sem képes nyelvünket 
könnyűség és többszinűséghez szo k ta tn i í

T érjünk  a ’ gnómákra. Kivel m agyaráz ta t ta  magának Szent- 
miklósy értekezésem 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. szám
mal jeg y ze t t  c z ik k e ly e i t , mellyek a ’ gnómákról sz ó ln a k , ntel- 
lyeke t  minden é r t e t t ,  egyedül ő nem ? Megtanítsam-e a ’ tizen
öt évű író to lv a su i?  M egtanítsam -e, a’ világos dolgoknak fonák 
m agyarázato t adni mit teszeu ? így  s z o k o t t - e  Szentmiklósy 
m indent olvasni mint ezen kérdésbe hozott é r tek ezés t ,  melly- 
r ő l —-bárm ód és ú t  van mutatva b en n e ,  hogyan ke llgn óm áka t  
forma segéde á lta l  poétái müvekké a lk o tn i—. az t  k ö l t i ,  hogy 
a ’ gnómákat á lta lán  fogva száműzte a ’ poézis’ köréből?  Való
ban nem csudálhatni az igen-is szembeszökő tudom ánysz t tké t ,
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melly a ’ Czáfoló’ és Igazító’ minden még olly  parányi kifejezé
se ib e n - i s  mutatkozik. M ert  félszeg tanulásunk mi leh e t ' te rm é 
szetesebb következése félszeg tudom ánynál ? H a  Szentmiklósy 
jó l megolvassa , vagyr egy a ’ dologhoz értő  álta l megmagyaráz- 
ta t ja  magának em líte tt  cz ik k e ly e im e t , reményiem érten i fog ja ,  
a ’ mit én mondottam , hogy a’ gnómák ep ig ram m ák k á ; követke
ző leg ,  költői müvekké válhatnak a ’ forma segéde á l t a l , vagy a ’- 
Czáfoló és Igazitói piperés nyelv szer in t  a ’ Költő i  színbe öltöz
tetés  és a’ K ö ltő i  szellemnek rajok fuvállása  által.  Juva t imme- 
morata  ferentem ingenuis oculisqtie légi manibusque tener i  í

H ogy Szentmiklósy a ’ Schil ler’ gnómájit  nagyobb gyönyör
rel olvassa Lessing’ és M artiá l’ némelly  epigrammájinál, '  az 
semmit nem bizonyait eg y eb e t ,  m int hogy Szentmiklósy a’ Schil
le r ’ gnómájit  nagyrobb gyönyörre l  olvassa Lessing’ és M artiu l 
némelly epigrammájinál. (Melly módja a ’ czáfolasnak, m elly  
ig a z í t á s ! )  M ert  egyes emberek’ te tszése  nem aesthetikai  tö r
v é n y , a ’ Szentmiklósj 'é  pedig annal inkább n em , m in thogy  az 
aes thetikai tudom ánynak olly kevés je le i t  á ru lg a t j a -e l .  Legyen 
elhitetve a’ harag ra  gerjedt á r  , hogy az ő gnómájit-is sokan ol
vassák nagyobb gyönyörre l  ep ig ram m ájin á l , holo tt az aesthe- 
tikusnak eszébe sem j i i t ,  hogy azokról em lékezzék ,  a ’ midőn 
emezeknek n é m e l ly ik é t , melly  ta lán  egy  szerencsésebb ó ra ’ 
szüleménye v o l t ,  méltó dicsérette l fogja érdekleni.

Melly szép dolog a ’ tudomány- , melly szép az értelem , soha
sem érze t tem  in k áb b , mint midőn a’ Czáfoló’ és Igazí tó ’ észre
vételeit olvastam. íme , ha ez a ’ jó  ár* m eg tanu lta  v o ln a , mi le 
gyen a ’ g n o m a , mi az ep ig ram m a, egyebet fogott volna ellenein 
példáúl fe lhozn i,  mint a’ Stjomozók ’s Legszebb tünemény , mel- 
Jyeknek egygyike a’ szónak legsajátabb értelmében gnóm a, a ’ 
másikának pedig igen kevés h í ja ,  hogy nem az. ’S ha a ’ dolgo
ka t ér tenie  olly  sok erejébe nem kerülne  , könnyű sze r re l  é r
tésére ese t t  volna az-is , hogy midőn Schiller’ gnómáji száraz re 
flexióknak nevez te tnek ,  az elnevezés nem á l t a lá n y o s a n , hanem 
relatíve van véve. Az epigramm ának a ’ tá r g y  eleven je lenléte  
életet és le lke t ád ; a ’ gnóma pedig csaknem mindenkor valami 
bolt gon do la to t ,  valami abstrac tum ot foglal magában személy 
és kép nélkül. Innen a ’ gáncsolt t ró p u s ,  melly nek magyarázat- 
já ra  ügy hiszem egyedül Szentm iklósynak lészen szüksége.

Ha a’ derék Czáfolónak ectdigleni észrevéte le it  keresztyéni 
szánakozással tek in te t te  az olvasó , lehe te t len  hogy el-ne moso-
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lyo d o t t  legyen azon k a p k od ásra ,  mellyel Óhajtás  ez ima da
rab já t  vízbe-halóként meginenteui igyekszik. Mire az t  olly nagy 
reeensensi fon tossággal, mire olly sanyarúlag  ros tá lga tn i  — 
m o n d d —• h o lo t t  az nem epigranima ? Reményiem nem keli So- 
k ra tes i  bölcsesség h o z z á , hogy a’ Czáfoló’ tendentiá ja  kita lá ltas-  
sék. Ki ak a r  csnszszanni a’ janibor a’ reeensensi vaspáleza a ló l , 
de már késő. H a Ó hajtását ágy  ítélnéd-meg mint e legiát,  azon
nal kész volna azt epigrammának viszszancvezni, ’s ha recen- 
seusi üldözéseddel fel-nem h a g y n á l , végtére a’ négy distichon 
éposz nevet- is viselne. M iattam lehe t az Óhajtás  e le g ia ,e p i -  
g ram m a, vágy a* minek az t  neveznie te t s z ik ,  m er t  o t t ,  hol ál
talam felhozva van ,  nem elegia vagy epígratnma, hanem olly 
költemény gyanán t á l l , mellybeu nincs fokonként emelkedő 
vagy esd következése a’ g on do la to kn ak , ’s e’ sze r in t  úgy vélem 
példaként á l lh a tn a ,  ha Oda vagy dithyranib volna is. Bizonyos
sá  teszem S zen tm ik ló sy t , hogy-ha epigrammában actioi hala
dásnak helye v o ln a ,  H unyadi L á sz ló já t ,  melly drám a ak a r t  len
n i ,  hoztam volna fel p é ld á ú l , hol a ’ drámákul tőnek az actiói ha
ladással való ismeretsége nem nagy mértékben mutatkozik  —- 
’s a* te t t '  iogicátlan nem volt volna.

A* m iket ezentúl az igen sok érdem á Czáfoló és Igazító 
m o n d ,  ’s le lkének elkeseredéséből m o n d ;  azok  ellen nincs 
fegyverem.

A u f  das empfindsame Yolk hab ich nie was gehalten ; es werden
Kom m t die Gelegenheil, tiur schlechte Gesellen daraus. —

Güthe. ,

B a j z a .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 260.830



MARTZIUSZ 1829. 225

2 3 .

A z I d ő h ö z .

JNézd a’ kies napok mi hamar elhunynak, 
Evek elsietnek , századok elmúlnak f 

Lám miként öleli, bölcső sírhalmodot,
’S ezer évek múlta egy pertzé olvadott. 

Mint feslik az élet varázsló kelyhéből
A’ szerencse, 's hogy fut a’ boldog öléből 

A' szíves barátság színiett fedelében
Mint lopodz az álnok, a’ megcsalt szívében, 

Mint küzd az elnyomott fanyal gondjaival,
’S apadoz reménye növő fájdalmival,

Ha viszsza tekintesz a* múltak ködében , 
Elhaladt éveknek setét örvényében.

Láttad a’ port egykor testé feléledni,
’S az ujjon lett embert a’ gonddal küzdeni. 

Hogyan nevekede száma, a* nem esmért 
Földet hogy kobozá csekély élelméért. 

Láttad miként nyila a’ lélek köd leple,
’S halkal világúla az észnek éjjele,

Mint levének aprós könnyű találmányok, 
Századok múltával, lelkes tudományok,

Mi módon egy kisded elejtett gondolat,
Az észtől felfogva sok nagyra sarjazatt.

Hogy váltak az egygyes kunyhók lakosiből, 
Nagy, ’s dicső Nemzetek riadván álmokból.

M. OR,  M I NE R V A  1. N E G Y E D  1829. 16
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Miként emelkedik a* magos tetőkre,
Sok óriási nép , \s mint húll-Ie örökre 

A’ köz szeretetre pemzelt embereket,
Gyülölség mint ölé ’s veszté-el neveket,

Láttad a’ mit jónak, szépnek talált egykor,
Miként zúzta szélyel â  másik idő kor. 

0 !,.mond: — setét kebled’ gyanús üregében, 
Örökös útadnak változó körében,

A* nagy Jelenések mindég így váltódnak?
’S nintsen egy végső pont , hol megállapodnak ? 

Elő érzeményünk álom, vagy valóság?
Van é még e’ földnél egy boldogabb-ország ?

C s i i g g e d é s .

0  ! e^g v° h ! — nem győzöm már !
Sors kegyetlen ostromid , 

Szűnjenek , haj kévéssé b á r ,
Szívem vérző csapásid !

Szülőimet, gyermekimet,
Lángolva mit szerettem , 

Vagyonomat, épségemet,
ügy is már elvesztettem.

0  ! ne véld , hogy elenyészet 
Irántad hű szerelmem,

Míg a’ régi hévvel szeret,
Kedves vérző kebelem.

De ha a’ vész viharjait,
A’ kevély tölgy kiálja,

Nem bírja-el ostromait,
A* hajlangó nád-szála ;
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Mért titkolod? — te is érzed, 
Erőd felyül bár múlja ,

Ha gúnyolva meg is veted ,
Hogy emészt a’ sors’ súlya.

A’ mit férjfi szíved bírhat,
Az enyim nem győzheti, 

Lankadt szemem ott csak sírhat * 
’S kínját lígy emésztheti.

B í z t a t ó  f e l e l e t .

O  1 szűnjenek panaszaid ,
A’ kegyetlen sors ellen,

En is osztom fájdalmaid ,
Lánggal égnek e' melyen. 

Sokat vesztél — de nem mindent, 
Hív szerelmem éled még, 

Tiszta élted nem vádol bent ,
Lelkeden nagy bűn nem ég. 

Kegyes szíved jől esmérem , 
\ádolni hogy tudnálok !

Hív szerelem, mély szemérem , 
Abban a’ tulajdonok.

Hajlik a* nád a’ viharban ,
5S azért szélyt nem törheti, 

De a* dühös vész a* porban,
Az agg tölgyet vetheti.

Nem titkolom én is érzem ,
Szíved' kínzí terheit, 

Láthatád már ollykor szemem , 
-Eggyes férjfi könnyeit.
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Hogyha szíved’ fájdalmait,
Többé már nem győzheted , 

0  ! ne csüggedj, panaszait 
Hív keblemben öntheted*

S e n k i .

H ó i  tanyád a’ Grönland jegesük lapályin?
Vagy a’ forró Niger pállado partjain?

A* nagy Dolagir — a’ (]himborászo csúcsán? 
Vagy a* hullámok közt egy magános sziklán?

Kicsiny ! ! ki nem vidulsz Hazád ha említik ,
Ki nem lobbansz lángra, hogy ha sértegetik.

Kinek rozsda eszi kardját hüvelyében ,
Nem vér sebesebben szíve hív melyében.

Piongálva ha látja édes anya-földét,
’S néki nem áldozza utolsó erejét.

Nézzed a’ vad Kaffert szorult kunyhójában, 
Bárdolatlan feje, véres igájában ;

Melly édesen tudja Hazáját szeretni,
Mint tanulta érte életét megvetni.

A* fagyos Eszkimó jéghegyei mellett,
Ki nem esmér nyarat, csak a’ zordon telet,

Haza vágy — a’ Tiber’ langos széleiről 
Viszsza az Ohió bájos téréiről.

Hol vagy há t! elfajult — por lepi velődet, 
Idétlen terheddel, gyalázod a’ földet.

Hírt, nevet, o gyáva! —  roszban sem találtál, 
A világ nem esmért, Senki! mert nem voltál.

M a r o s k ö z i  G Á b o r  , Erdélyből.
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Ötödik évi Folyamat.

KASSÁN 3
[E li inger I s tv á n * Cs* h ír, p r i v . Typ ograph i á j áh oh
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